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WHY Finnegans Wake is Finnegans Wake. 

Homework for the Reader. 

 

 

  Not long ago, Contemporary Literature Press 

linearized and contextualized Clive Hart’s 

alphabetical list of Syllabifications (part two of his 

Concordance, pages 345-459).  George Sandulescu 

chose the term Segmentation because it is the 

standard term of theoretical linguistics, and better 

describes Clive Hart’s chopping up of FW lexical 

items. Hart’s confessed aim had been to “put on 

show the English words.” 

While dealing with Segmentation, we 

discovered that the chopping had far-reaching 

implications: the English words seemed to have a lot 

of non-English correspondents. All these items 

opened an unexpected field of further connections. 

Romanian is one of them. The reader will be amazed 

 Finnegans Wake este Finnegans Wake. 

Temă de gândire. 

 

  

 Cu puţin timp în urmă, Contemporary 

Literature Press a linearizat şi contextualizat lista 

Silabificărilor lui Clive Hart, publicată în volumul A 

Concordance to Finnegans Wake, pp345-459. George 

Sandulescu a preferat termenul Segmentare, folosit 

în ingvistica teoretică şi care descrie mai bine tăierea 

cuvintelor cărţii lui Joyce în unităţi mai mici. Clive 

Hart declara în anii 1960 că face acest lucru pentru 

a scoate în evidenţă cuvintele englezeşti din FW. 

 Prelucrând segmentele, ne-am dat seama că 

toate cuvintele englezeşti sugerează de fapt o 

mulţime de alte cuvinte dintr-o mulţime de alte 

limbi. Româna este şi ea una dintre ele. Cititorul va 

descoperi în aceste 19 Lexicoane mii de cuvinte 

româneşti, toate legate de cuvintele lui James Joyce 



 
 

                       

to discover that Hart’s English Segmentation leads 

to thousands of Romanian words in Joyce’s 

vocabulary. Sometimes the similarities are amazing. 

From nearly identical, we moved to remotely 

suggestive words, and produced 5,158 pages of 

possible Romanian lexical items that match Clive 

Hart’s cutting. Actually, Romanian―a Romance 

language―, has more than one approximation for 

each single English entry. 

A few useful questions arise: Did 

Segmentation  really put on show the English 

words? If Romanian can rival English in FW, how 

many more languages could possibly do the same? 

Does Joyce’s text encourage this kind of extensive 

listing? 

Joyce’s imagination devised a net of multi-

language possibilities. The present Romanian 

Lexicons invite the readers to fit their own language 

in, and see how it works. Eventually, someone may 

find an answer to the still enigmatic question: Can 

într-un fel sau altul. Asemănările sunt uneori 

izbitoare. Căutând echivalenţe ale segmentelor lui 

Clive Hart, am adunat cuvinte aproape identice cu 

cele englezeşti, dar şi unele parţial asemănătoare 

numai, care însumează 5,158 pagini. Deşi limbă 

romanică, româna aduce cel puţin câteva 

echivalenţe posibile pentru un singur segment 

englezesc. 

 Toate acestea ne conduc la câteva întrebări 

esenţiale: A reuşit oare Segmentarea să scoată 

cuvintele englezeşti în evidenţă? Să fie româna 

singura limbă care se regăseşte atât de mult în FW? 

Ce anume în cartea lui Joyce încurajează toate aceste 

liste şi lexicoane? 

 Imaginaţia lui James Joyce a construit un 

labirint pluri-lingvist. Cititorii vor putea desigur să 

repete încercarea noastră cu limba pe care o 

vorbesc. Poate vor afla astfel şi un răspuns la 

întrebarea: Putem oare traduce Finnegans Wake? S-a 

gândit Joyce vreodată că ar fi necesară traducerea 

cărţii lui? 



 
 

                       

Finnegans Wake be translated? Did Joyce even think 

of translation in the first place? 

All these fascinating thoughts arise from the 

mere cutting of the lexical units Joyce so carefully 

put together. They are an attempt to understand 

WHY Finnegans Wake is Finnegans Wake. 

 

    Simpla idee de a tăia în bucăţi cuvintele pe 

care Joyce le-a legat cu atâta migală are consecinţe 

fascinante. Ea este o temă de gândire pentru cititor. 

Răspunsul la multele întrebări, însă, rămâne acelaşi: 

Finnegans Wake este Finnegans Wake. 
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PART TWO: 
 

9. Episode Nine (41 pages, from  219 to 259) 
 

 

 

 

 

 

Address 

 

Selected 

Segment 

 

 

 

FQ 

 

Inventory 

of FQ 

  

FW219 

 

 

Line 

219.01 clock 11 068.30, 087.15, 

219.01, 406.09, 

427.34, 449.24, 

517.25, 519.31, 

531.24, 558.18, 

617.21  

loc, 

          Every evening at lighting up o’clock sharp and until further  

1 

219.02 house 54 005.14, 014.14, 

017.34, 021.10, 

021.13, 030.16, 

042.24, 043.19, 

054.27, 057.34, 

077.28, 084.18, 

108.19, 139.32, 

151.01, 177.13, 

179.18, 179.35, 

184.13, 186.31, 

197.32, 204.09, 

219.02, 220.35, 

ou, hău, uşă, 

huse, haos 

notice in Feenichts Playhouse. (Bar and conveniences always 

2 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

3 
_____________ 

                                           

221.15, 256.34, 

271.06, 274.22, 

276.25, 289.18, 

312.17, 319.30, 

353.13, 356.05, 

362.34, 371.13, 

377.05, 390.04, 

392.26, 395.29, 

405.23, 409.22, 

427.04, 427.36, 

428.08, 435.02, 

444.24, 454.33, 

481.29, 498.30, 

503.14, 523.26, 

545.03, 597.14 

219.02 nichts 2 219.02, 409.21 Nicu,    

219.03 stears 1 219.03  stea, ea, ars, open, Diddlem Club douncestears.) Entrancings: gads, a scrab; 3 

219.03 tears 5 015.09, 060.01, 

116.12, 219.03, 

562.30  

ea, ar, ars, te-ai 

ars, tei, 
 

 

219.04 day 116 004.21, 005.10, 

005.13, 005.24, 

016.05, 027.11, 

035.04, 042.06, 

050.32, 058.05, 

058.29, 059.11, 

059.19, 066.03, 

066.04, 069.28, 

070.26, 076.23, 

079.10, 086.11, 

089.14, 089.18, 

102.15, 102.28, 

107.23, 110.28, 

112.10, 112.25, 

119.31, 125.21, 

129.13, 135.24, 

dai, da, dă, ai, 

the quality, one large shilling. Newly billed for each wickeday 

4 
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138.17, 145.01, 

169.07, 176.20, 

182.26, 192.19, 

194.11, 205.16, 

209.28, 211.16, 

219.04, 233.36, 

257.01, 264.04, 

275.25, 276.27, 

278.22, 284.29, 

294.04, 294.F4, 

301.20, 301.20, 

301.21, 301.21, 

301.21, 301.21, 

304.F1, 322.16, 

337.28, 338.18, 

338.18, 347.01, 

348.35, 378.20, 

390.06, 407.08, 

433.07, 433.12, 

434.17, 436.27, 

436.27, 455.05, 

455.24, 456.34, 

457.19, 457.19, 

457.19, 457.20, 

460.19, 460.29, 

472.29, 481.07, 

481.07, 481.08, 

485.06, 486.27, 

488.27, 489.35, 

490.27, 491.27, 

493.02, 497.27, 

502.13, 513.12, 

514.22, 517.31, 

520.03, 520.17, 

521.10, 530.01, 

539.28, 544.28, 

547.33, 556.02, 
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556.05, 556.08, 

570.09, 570.11, 

570.12, 596.16, 

602.20, 613.08, 

617.21, 620.12  

219.05 doze 1 219.05  doze, do, perfumance. Somndoze massinees. By arraignment, childream’s 5 

219.05 dream’s 1 219.05  rea, ea, am,   

219.05 fumance 1 219.05  fuma, fum, an, 

ce, 
 

 

219.05 ream’s 1 219.05 rea, ram, ea, am,   

219.06 catered 1 219.06  caţere, câţi, cat, 

cât, ca, că, 
hours, expercatered. Jampots, rinsed porters, taken in token. With 

6 

219.06 pots 5 192.29, 219.06, 

257.16, 258.16, 

616.12 

pot, poţi, 
 

 

219.07 distributi

on 

1 219.07  distribuţie, 

tribut, rebut, trib, 

buţi, dis-, ion, 

nightly redistribution of parts and players by the puppetry pro- 

7 

219.08 hosters 1 219.08 cos, os, oaste, 

oşteni, hotel, 

şters, 

ducer and daily dubbing of ghosters, with the benediction of the 

8 

219.09 mimus 1 219.09,  mim, mima, mi, Holy Genesius Archimimus and under the distinguished patron- 9 

219.10 ships 9 092.23, 147.04, 

219.10, 311.08, 

395.05, 587.18, 

605.14, 606.13, 

625.04  

şi, şip, şipcă, 

age of their Elderships the Oldens from the four coroners of 

10 

219.11 arbs 1 219.11  ar Findrias, Murias, Gorias and Falias, Messoirs the Coarbs, Clive 11 
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219.11 indrias 1 219.11 India, ia, as, aş,   

219.11 soirs 1 219.11  soi, oi,   

219.12 biedo 1 219.12  bi-, do, Sollis, Galorius Kettle, Pobiedo Lancey and Pierre Dusort, 12 

219.12 sort 3 186.32, 219.12, 

540.01  
sort, ort,   

219.13 Chief 1 219.13  cheie, chef, şef, 

ie, 
while the Caesar-in-Chief looks. On. Sennet. As played to the 

13 

219.13 net 9 043.04, 088.32, 

176.36, 219.13, 

292.12, 377.28, 

381.13, 471.26, 

533.10 

net, 

 

 

219.14 obulus 1 219.14 buluc, bulă, 

obuz, 
Adelphi by the Brothers Bratislavoff (Hyrcan and Haristobulus), 

14 

219.14 slavoff 1 219.14  slav, of, lavă,   

219.15 teen 3 219.15, 219.15, 

379.28  
te, tei, [scânt]eie, after humpteen dumpteen revivals. Before all the King’s Hoarsers 15 

219.15 teen 3 219.15, 219.15, 

379.28  
te, tei, [scânt]eie,   

219.16 loosed 3 113.20, 183.34, 

219.16 
oseminte, 

făloase, glose, 

oase, şed, se, 

with all the Queen’s Mum. And wordloosed over seven seas 

16 

219.17 blast 2 219.17, 471.13  las, laş, as, la, crowdblast in celtelleneteutoslavzendlatinsoundscript. In four  17 

219.17 ellene- 1 219.17  Elena, lene, ele, 

Ene, el, le, le, 

  

219.17 latin- 1 219.17 latin, laţi, lat, aţi, 

ţin, la, in, în 
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219.17 script 7 042.09, 122.21, 

219.17, 294.10, 

374.03, 393.31, 

421.18  

scripte, criptă,   

219.17 slav- 1 219.17  la, slav, lavă,   

219.17 soundscri

pt 

1 219.17  ou, un, şogun, 

sun, unde, scrie, 

rupt, criptă, 

criptic, scripte, 

  

219.17 teuto- 1 219.17  te, eu, teuton,   

219.17 zend- 1 219.17, zenit,   

     tubbloids. While fern may cald us until firn make cold. The Mime 18 

219.19 mooney 1 219.19,  Mon [Jardin], 

monedă, 

monden, ei, 

of Mick, Nick and the Maggies, adopted from the Ballymooney 

19 

219.20 chin 10 039.24, 072.22, 

136.30, 136.31, 

219.20, 257.21, 

447.19, 465.28, 

568.28, 601.32  

chin, cine, in, în, 

Bloodriddon Murther by Bluechin Blackdillain (authorways ‘Big 

20 

219.20 dillain 1 219.20  diliu, la, ai, in, în,   

219.20 riddon 1 219.20 rid, râd, rîd,   

219.20  ways 33 005.22, 005.22, 

012.01, 028.23, 

059.36, 087.22, 

113.06, 114.16, 

114.17, 117.16, 

140.20, 153.22, 

153.23, 219.20, 

244.27, 288.05, 

va, vă, vai, văi, 

ai, 
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289.16, 310.08, 

318.19, 410.08, 

435.35, 442.11, 

458.23, 484.25, 

496.06, 548.16, 

553.29, 576.19, 

576.34, 595.14, 

602.31, 620.29, 

620.30, 

     Storey’), featuring: 21 

219.22 lad 14 051.08, 219.22, 

231.29, 251.01, 

251.01, 331.26, 

343.08, 442.24, 

493.03, 496.11, 

548.10, 562.10, 

563.26, 593.15 

ladă, la, 

          GLUGG (Mr Seumas McQuillad, hear the riddles between 

the  

22 

219.22 mas 21 091.05, 092.30, 

101.28, 176.26, 

182.24, 186.16, 

209.25, 211.04, 

219.22, 243.27, 

281.01, 296.01, 

301.F5, 328.21, 

374.10, 421.02, 

460.35, 483.35, 

556.05, 577.32, 

598.15 

comasat, mască, 

rămas, masă, mas 

 

 

219.22 Quillad 1 219.22 îl ard, ilar, cui, 

lar, cu, ar, ladă, 

chilă, huilă 

 

 

219.23 bot 4 219.23, 316.30, 

447.13, 516.27  
bot, boţ,  robot in his dress circular and the gagster in the rogues’ gallery), 23 

219.24 books 2 219.24, 256.18   the bold bad bleak boy of the storybooks, who, when the tabs go 24 
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FW220 

 

 

     up, as we discover, because he knew to mutch, has been divorced 1 

220.02 grace 9 057.23, 220.02, 

227.23, 391.02, 

413.03, 434.21, 

468.32, 530.28, 

577.03  

graţie, drace, rac, 

ace, ce, into disgrace court by 

2 

               THE FLORAS (Girl Scouts from St. Bride’s Finishing 

Establish-  

3 

     ment, demand acidulateds), a month’s bunch of pretty maidens 4 

220.05 kyrienne 1 220.05 chirie, ariene, 

râie, rîie, Ene,  
who, while they pick on her, their pet peeve, form with valkyri- 

5 

     enne licence the guard for 6 

220.07 tys 3 220.07, 240.20, 

449.07  
tisă,           IZOD (Miss Butys Pott, ask the attendantess for a leaflet), a 

be-  

7 

220.07 witching 1 220.07, vite, viciu, chin, 

chingi,  
 

 

     witching blonde who dimples delightfully and is approached in 8 

     loveliness only by her grateful sister reflection in a mirror, the 

cloud 

9 

     of the opal, who, having jilted Glugg, is being fatally fascinated by 10 

220.11 graph 8 007.15, 220.11, 

226.01, 226.01, 

438.19, 467.33, 

488.24, 522.21  

grapă, grafie, 

agrafă,  
          CHUFF (Mr Sean O’Mailey, see the chalk and sanguine 

picto-  

11 
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220.11 Mailey 1 220.11 emailat, email, ai 

lei, mai, lei, ai, ei, 

le, măi 

  

220.12 haired 5 147.35, 220.12, 

265.19, 275.01, 

609.03 

hai, ai, aere, re, 

caier, har, 
graph on the safety drop), the fine frank fairhaired fellow of the 

12 

220.13 hole 18 008.26, 036.30, 

046.21, 069.07, 

070.19, 120.31, 

134.02, 163.01, 

178.29, 194.18, 

201.23, 220.13, 

278.03, 323.06, 

339.02, 342.31, 

351.18, 370.20, 

386.03, 398.27, 

428.13, 434.09, 

447.02, 451.09, 

464.13, 521.08, 

541.23, 581.20 

holtei, hol, oale, 

le, 

fairytales, who wrestles for tophole with the bold bad bleak boy 

13 

220.13 tales 2 220.13, 224.08  tale, ta, ale, leş,    

     Glugg, geminally about caps or puds or tog bags or bog gats or 14 

220.15 brace 5 220.15, 316.09, 

328.30, 388.05, 

471.06  

ace, rac 
chuting rudskin gunerally or something, until they adumbrace a 

15 

220.15 kin 79 011.34, 017.02, 

020.05, 032.06, 

039.04, 051.15, 

053.21, 079.20, 

081.18, 086.06, 

094.17, 102.09, 

102.09, 110.08, 

113.08, 166.08, 

169.19, 180.08, 

chin, in, în,    



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

11 
_____________ 

                                           

182.11, 184.08, 

187.08, 201.26, 

205.18, 207.14, 

220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

253.31, 257.22, 

262.24, 268.15, 

290.F7, 292.20, 

295.F1, 311.07, 

326.30, 328.05, 

329.04, 333.04, 

346.28, 367.33, 

369.11, 369.28, 

372.09, 377.28, 

379.07, 381.36, 

387.28, 395.35, 

413.21, 414.04, 

420.09, 428.03, 

429.17, 445.05, 

446.05, 464.11, 

464.19, 478.14, 

478.24, 485.13, 

507.28, 510.16, 

533.06, 537.35, 

537.35, 550.15, 

552.36, 565.13, 

575.25, 576.15, 

576.28, 578.16, 

581.22, 603.20, 

610.31, 621.25, 

627.23 

220.15 rally 4 090.31, 220.15, 

277.04, 420.03 
raliu, ral, al,   

220.15 skin 24 016.24, 020.05, 

051.15, 053.21, 

166.08, 169.19, 

182.11, 187.08, 

in, în, schi, chin,    
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220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

262.24, 295.F1, 

367.33, 377.28, 

395.35, 429.17, 

445.05, 552.36, 

565.13, 603.20, 

610.31, 621.25  

220.16 body 16 063.16, 088.14, 

107.30, 118.12, 

160.07, 220.16, 

289.15, 293.F2, 

309.16, 329.18, 

411.34, 438.16, 

442.31, 482.25, 

597.21, 616.06  

 

pattern of somebody else or other, after which they are both car- 

16 

     ried off the set and brought home to be well soaped, sponged and 17 

     scrubbed again by 18 

220.19 chun 1 220.19  hun, cu,            ANN (Miss Corrie Corriendo, Grischun scoula, bring the 

babes,  

19 

220.19 coula 1 220.19  ou, la,    

220.19 riendo 1 220.19 endo[scopic], 

râie, rîie, ie,  
 

 

220.20 tributes 1 220.20  tri-, tribut, trib, 

bute, te, rebut, 

ţes,  

Pieder, Poder and Turtey, she mistributes mandamus monies, 

20 

220.21 amento 1 220.21  am,  after perdunamento, hendrud aloven entrees, pulcinellis must not 21 

220.21 drud 1 220.21  rudă,    
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220.21 dunamen

to 

1 220.21  mentă, amin, 

dună, tun, una, 

n-am, tu, un, na,  

  

220.21 ellis 1 220.21  ales, el,    

220.21 loven 1 220.21 lovele, o veni,    

220.21 mento 1 220.21,  memento, mentă, 

minte,  

  

220.21 nellis 1 220.21 inel, el,    

220.21 oven 3 220.21, 339.04, 

365.13 
o veni,    

220.22 in–lieu 2 139.29, 220.22 în loc, leu, iau, 

eu, 
miss our national rooster’s rag), their poor little old mother-in- 

22 

220.22 lieu 2 139.29, 220.22 ciocârlie, felie, 

Ilie, glie, leu, eu, 
 

 

     lieu, who is woman of the house, playing opposite to 23 

220.24 dalesaga 1 220.24  Dalles, desagă, 

şagă, dale, ales, 

dă-l, ale, leș, agă, 

da, dă, al, 

          HUMP (Mr Makeall Gone, read the sayings from 

Laxdalesaga  

24 

220.24 saga 1 220.24  saga, agă, şagă   

     in the programme about King Ericus of Schweden and the spirit’s 25 

220.26 a-pipe 1 220.26  pipe, pe whispers in his magical helmet), cap-a-pipe with watch and top- 26 

220.26 pipe 5 220.26, 231.31, 

237.15, 241.14, 

315.24 

pipe,    

     per, coat, crest and supporters, the cause of all our grievances, 27 
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220.28 covered 2 220.28, 291.16  scovergă, 

acoperi,  
the whirl, the flash and the trouble, who, having partially re- 

28 

220.29 lasting 2 220.29, 499.02 lăstar, sting, ăsta, 

las, ţin, la, as, aş, 

in, în 

covered from a recent impeachment due to egg everlasting, but 

29 

220.29 peachmen

t 

1 220.29 pe, ea, ac, ciment, 

mentă, 

pergament,  

 

 

220.30 converted 1 220.30  convertit, verde, 

con,  
throughandthoroughly proconverted, propounded for cyclo- 

30 

220.30 logical 9 109.13, 134.34, 

220.30, 310.21, 

373.21, 396.14, 

465.12, 468.08, 

483.36 

[pot]log[ărie], 

[filolo]log, 

log[istic], logică, 

logic, logie, 

ogivă, Gică, cal, 

al, 

 

 

220.30 pounded 3 036.02, 220.30, 

253.35 
[pot]log[ărie], 

[filolo]log, 

log[istic], logică, 

logic, logie, 

ogivă, Gică, cal, 

al, 

 

 

220.30 thoroughl

y 

1 220.30  tor, horn, rouă, 

ouă,  
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220.31 sheets 3 116.26, 220.31, 

603.08  
şei, [debu]şee, 

[cro]şet[a],  
logical, is, studding sail once more, jibsheets and royals, in the 

31 

220.32 brance 1 220.32  Bran, an, ce,  semblance of the substance for the membrance of the umbrance 32 

220.33 cargo 1 220.33  argou, cargo, car, 

ar, ca, că,  
with the remnance of the emblence reveiling a quemdam super- 

33 

220.33 dam 10 033.34, 033.35, 

111.03, 142.22, 

220.33, 250.07, 

252.35, 254.25, 

255.22, 258.21  

dăm, da, dă, am, 

 

 

220.33 nance 1 220.33 nană, na, an, ce,    

220.33 veiling 2 220.33, 503.26, vei, ei, ling, lin, 

văl, în, in, velin 

  

220.34 heavin 1 220.34 avea, ea, vin,  cargo, of The Rockery, Poopinheavin, engaged in entertaining 34 

220.34 inheavin 1 220.34 inhala, vin, ea,    

220.35 erlehome-

upon-

Eskur 

1 220.35  cupon, onest, 

cur, le, om e, me,  in his pilgrimst customhouse at Caherlehome-upon-Eskur those 

35 

220.35 Eskur 1 220.35  scutur, scurt, cur,    

220.35 grimst 1 220.35  grimasă, gri, 

Rîm,  

  

220.35 herlehom

e-upon-

Eskur 

1 220.35 telefon, om e, 

meu, [Pop]escu, 

cur, [româ]nesc, 

Herlea, R [er], S 

[es], 
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220.35 home-

upon-

Eskur 

1 220.35 hom[icid], om, 

noime, meu, eu, 

S [es]. cur, 

[Ion]escu,  

  

220.35 house 54 005.14, 014.14, 

017.34, 021.10, 

021.13, 030.16, 

042.24, 043.19, 

054.27, 057.34, 

077.28, 084.18, 

108.19, 139.32, 

151.01, 177.13, 

179.18, 179.35, 

184.13, 186.31, 

197.32, 204.09, 

219.02, 220.35, 

221.15, 256.34, 

271.06, 274.22, 

276.25, 289.18, 

312.17, 319.30, 

353.13, 356.05, 

362.34, 371.13, 

377.05, 390.04, 

392.26, 395.29, 

405.23, 409.22, 

427.04, 427.36, 

428.08, 435.02, 

444.24, 454.33, 

481.29, 498.30, 

503.14, 523.26, 

545.03, 597.14 

ou, hău, uşă, 

huse, haos 

  

220.35 kur 1 220.35 cur,    
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220.35 upon-

Eskur 

1 220.35  [Ion]escu, scurt, 

cur, ponos 

  

220.36 tutory 1 220.36  tu, tut, tor, 

tutore, autor, 
statutory persons 

36 

      

FW221 

 

 

221.01 hour 5 221.01, 310.25, 

364.24, 414.33, 

484.29 

ou, hău, oră,            THE CUSTOMERS (Components of the Afterhour Courses at 

St.  

1 

     Patricius’ Academy for Grownup Gentlemen, consult the annu- 2 

221.03 porters 3 191.19, 221.03, 

372.09 
por, port, ort, 

portar,  
ary, coldporters sibsuction), a bundle of a dozen of representa- 

3 

221.03 suction 1 221.03  suc, sucţie, ion,    

     tive locomotive civics, each inn quest of outings, who are still 4 

     more sloppily served after every cup final by 5 

221.06 days 24 039.25, 041.01, 

045.15, 054.03, 

069.10, 089.18, 

101.15, 127.25, 

133.18, 221.06, 

240.29, 280.07, 

282.27, 408.19, 

432.33, 470.17, 

473.09, 542.33, 

547.28, 553.15, 

553.16, 561.06, 

565.05, 615.25  

dai, da, dă, ai, 

          SAUNDERSON (Mr Knut Oelsvinger, Tiffsdays off, 

wouldntstop  

6 

221.06 nut 10 221.06, 376.09, 

376.09, 390.31, 
nu tu, nu,    
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405.25, 453.16, 

517.07, 520.23, 

587.10, 624.17 

221.06 SON 1 221.06  ison, sonor,    

221.06 stop 5 144.01, 144.01, 

221.06, 375.27, 

475.14  

stop, top,    

221.07 ape 2 221.07, 271.L4  ape, pe in bad, imitation of flatfish, torchbearing supperaape, dud half- 7 

221.07 bearing 3 186.15, 221.07, 

426.29  
ring, ar, be, ea, 

in, în,  

  

221.07 fish 7 098.22, 221.07, 

281.F2, 312.02, 

511.14, 546.18, 

595.10  

tufiş, afiş, fîş, vis,   

221.07 raape 1 221.07 râpe, rap, ape, 

pe,  

  

221.07 sovereign 1 221.07  soviet, Braşov, 

suveran, vere, 

rege, regn, ere,  

  

     sovereign, no chee daily, rolly pollsies, Glen of the Downs, the 8 

221.09 gnir 1 221.09  gonire,  Gugnir, his geyswerks, his earsequack, his lokistroki, o.s.v.), a 9 

221.09 nir 2 221.09, 319.07 Nina, in, în,    

221.09 quack 2 221.09, 469.09 cu ac,    

221.09 stroki 1 221.09  troc, rocă, rochie, 

ochesc,  

  

221.09 swerks 1 221.09  sferă,    

221.09 werks 1 221.09, vei, veac, cave,    



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

19 
_____________ 

                                           

221.10 concerne

d 

1 221.10  concern, cern, 

con,  

scherinsheiner and spoilcurate, unconcerned in the mystery but 10 

221.10 curate 1 221.10  curat, cură, raţe, 

aţe, cur, cu,  

  

221.10 erinshein

er 

1 221.10  ierni, haine, hain, 

ieri, era, Rin, ins, 

hei, in, în,  

  

221.10 sheiner 1 221.10  şeic, ei, in, în, 

haine,  

  

221.11 dieuw 1 221.11  şi eu, zi, ie, eu, under the inflounce of the milldieuw and butt of 11 

221.11 flounce 1 221.11  floare, uncie, floc, 

ou, un, ce,  

  

221.12 fellors 1 221.12  fel, el,            KATE (Miss Rachel Lea Varian, she tells forkings for 

baschfel- 

12 

221.13 adam 10 019.30, 040.34, 

067.23, 180.16, 

221.13, 469.20, 

485.32, 496.21, 

514.23, 532.06  

dăm, a da, am, 

lors, under purdah of card palmer teaput tosspot Madam d’Elta, 

13 

221.13 Elta 1 221.13  delta, el, ta,    

221.13 pot 25 020.07, 031.03, 

093.32, 117.18, 

152.11, 194.08, 

209.11, 210.30, 

221.13, 242.15, 

251,05, 294.31, 

305.27,329.08, 

356.03, 406.01, 

408.11, 424.07, 

pot,    
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494.34, 496.19, 

499.12, 538.35, 

559.15, 582.14, 

593.23 

221.13 put 3 016.20, 221.13, 

387.34 
put,    

221.13 spot 6 135.17, 221.13, 

286.F5, 498.32, 

582.14, 582.31  

pot, şipot,    

221.14 dishdrud

ge 

1 221.14  druid, drug, 

rude, dis-, rug,  
during the pawses), kook-and-dishdrudge, whitch believes wan- 

14 

221.14 drudge 1 221.14  drug   

221.14 thats 2 019.17, 221.14  ta, haţ, taţi,   

221.14 thingthats 1 221.14  in, ating, ţin, taţi, 

în,  

  

221.15 gaars 1 221.15  gars[onieră], 

gară, ars, ar, 
thingthats, whouse be the churchyard or whorts up the aasgaars, 

15 

221.15 house 54 005.14, 014.14, 

017.34, 021.10, 

021.13, 030.16, 

042.24, 043.19, 

054.27, 057.34, 

077.28, 084.18, 

108.19, 139.32, 

151.01, 177.13, 

179.18, 179.35, 

184.13, 186.31, 

197.32, 204.09, 

219.02, 220.35, 

221.15, 256.34, 

271.06, 274.22, 

276.25, 289.18, 

312.17, 319.30, 

ou, hău, uşă, 

huse, haos 
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353.13, 356.05, 

362.34, 371.13, 

377.05, 390.04, 

392.26, 395.29, 

405.23, 409.22, 

427.04, 427.36, 

428.08, 435.02, 

444.24, 454.33, 

481.29, 498.30, 

503.14, 523.26, 

545.03, 597.14 

221.15 orts 5 069.09, 076.17, 

120.31, 221.15, 

295.F1 

ort   

221.15 yard 10 064.01, 068.08, 

191.06, 221.15, 

413.04, 455.01, 

467.24, 553.18, 

589.29, 621.35, 

ia, iard, ard, ar,    

     the show must go on. 16 

221.17 sant 2 221.17, 315.13  şan, an, şanţ,            Time: the pressant.  17 

221.18 battle 3 176.31, 221.18, 

469.26 
baţi, bat, băţ, ba, 

le, 
          With futurist onehorse balletbattle pictures and the Pageant  

18 

221.18 horse 12 084.27, 121.23, 

132.12, 137.28, 

221.18, 360.30, 

365.33, 370.23, 

413.07, 521.12, 

522.16, 610.02 

oră, ori, oroare, 

oare, cor, morse, 

curse,  

  

221.19 glaning 1 221.19  plan, ning, in, în, 

clan,  
of Past History worked up with animal variations amid ever- 

19 

221.20 grovemaz

es 

1 221.20  grave, zestre,  
glaning mangrovemazes and beorbtracktors by Messrs Thud and 

20 
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221.20 mazes 1 221.20 mazăre, maţe, 

mă,  

  

221.20 orbtrackt

ors 

1 221.20 tractor, actor, 

tract, tors, act, 

tor, orb, ac,  

  

221.20 tors 1  221.20  tor, tors,    

221.20 tracktors 1 221.20  trac, rac, ac, tor, 

tractor, tract, 

actor, act,  

  

     Blunder. Shadows by the film folk, masses by the good people. 21 

221.22 blacks 3 129.32, 221.22, 

386.29  
lac, ac, la,  Promptings by Elanio Vitale. Longshots, upcloses, outblacks and 22 

221.22 closes 1 221.22  closet, os,    

221.22 shots 3 037.23, 221.22, 

464.30  
ho[hot], şo [pe 

el], hoţ, sote, 

hotă, şotie, soţ,  

  

221.22 tale 15 018.22, 019.25, 

020.23, 038.10, 

126.11, 183.11, 

216.03, 221.22, 

233.01, 396.23, 

423.24, 509.35, 

510.29, 550.25, 

624.27  

ta, tale, ale, le,    

221.23 bone 15 036.32, 052.19, 

085.08, 177.21, 

192.29, 193.29, 

221.23, 229.30, 

249.07, 330.34, 

347.12, 425.01, 

bone (pl.), bon 

stagetolets by Hexenschuss, Coachmaher, Incubone and Rock- 

23 
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550.10, 567.06, 

603.23  

221.23 cubone 1 221.23  bone, cub,    

221.23 lets 2 221.23, 224.12 sticleţi, le,    

221.23 maher 1 221.23 mahăr, aer, mă, 

ah,  

  

221.23 narrag 1 221.23 nară, nara, ara, 

rag, na, ar,  

  

221.23 rag 5 010.15, 221.23, 

239.07, 565.18, 

612.25 

trag, rag, agă,   

221.23 schuss 1 221.23  scuze, husar, 

husă,  

  

221.23 tolets 1 221.23  ol, ţol, toaletă,    

221.24 lamode 1 221.24 la modă, la, am, 

mod 
narrag. Creations tastefully designed by Madame Berthe Dela- 

24 

221.24 mode 3 221.24, 409.11, 

533.17,  
mode, mod, ode,    

221.25 beina 1 221.25  oină, bei, be, na,  mode. Dances arranged by Harley Quinn and Coollimbeina. 25 

221.25 imbeina 1 221.25 îmbina, îmbii, 

bei, ei, na,  

  

221.25 limbeina 1 221.25 limbă,    

221.26 rums 4 019.12, 221.26, 

566.14, 566.16 
rom,  Jests, jokes, jigs and jorums for the Wake lent from the properties 26 

221.27 masks 1 221.27 comasat, mască, 

rămas, masă, 
of the late cemented Mr T. M. Finnegan R.I.C. Lipmasks and 

27 

221.28 da 56 007.26, 031.18, 

037.22, 054.17, 
da, dă,  hairwigs by Ouida Nooikke. Limes and Floods by Crooker and 28 
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058.09, 135.31, 

139.32, 147.12, 

147.12, 147.14, 

158.02, 160.30, 

172.31, 179.12, 

197.23, 199.12, 

200.31, 204.10, 

204.10, 212.06, 

213.04, 221.28, 

224.02, 228.10, 

232.03, 232.28, 

234.05, 239.10, 

271.F4, 272.02, 

272.02, 272.03, 

348.35, 350.33, 

388.11, 415.34, 

416.25, 434.07, 

445.32, 466.19, 

466.21, 469.34, 

470.01, 470.36, 

470.36, 477.22, 

478.13, 478.13, 

481.21, 502.15, 

518.06, 518.25, 

521.06, 527.27, 

528.12, 545.09   

221.28 ikke 2 221.28, 506.04 şi ce,    

221.28 wigs 9 047.16, 047.17, 

079.16, 083.05, 

221.28, 235.32, 

243.17, 361.02, 

552.21, 

vig[oare], veghe,    

221.29 pa 22 055.16, 094.13, 

129.15, 147.13, 

178.02, 207.29, 

221.29, 267.F4, 

pa 
Toll. Kopay pibe by Kappa Pedersen. Hoed Pine hat with 

29 
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268.26, 280.17, 

311.27, 319.18, 

331.01, 414.25, 

426.17, 464.11, 

485.30, 497.12, 

550.15, 565.33, 

596.29, 611.19 

221.29 pay 3 028.32, 221.29, 

406.14 
pa, pai, ai,    

221.30 bag 17 067.09, 102.16, 

206.09, 207.18, 

221.30, 232.12, 

257.19, 273.23, 

313.25, 377.08, 

390.16, 398.30, 

406.10, 444.20, 

455.20, 491.06, 

514.34  

bag, ba 

twentyfour ventholes by Morgen. Bosse and stringbag from 

30 

221.30 four 10 022.23, 087.15, 

221.30, 250.12, 

393.22, 405.22, 

430.03, 517.30, 

559.35, 581.22  

faur, for, fur, ou,   

221.30 holes 7 015.09, 167.13, 

221.30, 241.12, 

375.08, 549.05, 

597.17 

holtei, hol, oale, 

le, golesc, halou, 

  

221.31 ditheroe’s 1 221.31  erou,  Heteroditheroe’s and All Ladies’ presents. Tree taken for grafted. 31 

221.31 roe’s 1 221.31 roiesc,    

221.32 danian 1 221.32  dă-n ea, da, dă, 

an, ia,  
Rock rent. Phenecian blends and Sourdanian doofpoosts by 

32 

221.32 poosts 1 221.32 poat, os,    

221.33 bedarft 1 221.33  dar, ar, be,  Shauvesourishe and Wohntbedarft. The oakmulberryeke with 33 
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221.33 berryeke 1 221.33  beri, be,    

221.33 darft 1 221.33  dar, da, dă, ar,   

221.33 eke 2 221.33,  602.21  echer   

221.33 mulberry

eke 

1 221.33,  beri, iacă, mulg, 

râie, rîie,  

  

221.33 sourishe 1 221.33  ou, sur, râs, rîs, 

urâse, urîse, 

uriaş, şea, sori,  

  

221.34 chap 2 221.34, 237.15  cap, ca, ha,  silktrick twomesh from Shop-Sowry, seedsmanchap. Grabstone 34 

221.34 manchap 1 221.34 m[ăn]ânc, încap, 

capă, hap, cap,  

  

221.34 mesh 3 221.34, 267.13, 

546.04,  
meşă,    

221.34 Sowry 1 221.34  soviet, Braşov, 

ovar,  

  

221.34 stone 42 005.17, 008.01, 

017.06, 031.32, 

036.18, 041.35, 

063.28, 068.30, 

077.34, 079.29, 

100.13, 100.26, 

113.19, 113.34, 

123.14, 132.01, 

140.27, 141.15, 

146.34, 182.31, 

192.35, 210.29, 

221.34, 225.22, 

253.34, 262.20, 

276.F3, 280.31, 

293.14, 331.04, 

ton   
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332.13, 334.06, 

370.34, 371.30, 

392.24, 430.06, 

479.18, 503.26, 

539.03, 550.31, 

564.30, 568.23  

221.34 trick 8 003.10, 180.05, 

221.34, 288.22, 

322.21, 353.14, 

486.07, 577.08  

tri-, truc, râcă, 

rîcă,  

  

     beg from General Orders Mailed. The crack (that’s Cork!) by 35 

221.36 jection 2 221.36, 252.28 injecta, rejecta, 

acţiune, [ab]ject, 

ion,  

a smoker from the gods. The interjection (Buckley!) by the fire- 

36 

      

FW222 

 

 

     ment in the pit. Accidental music providentially arranged by 1 

222.02 accorde 1 222.02  acord, cord, ac L’Archet and Laccorde. Melodiotiosities in purefusion by the 2 

222.02 Archet 1 222.02  arc, ar   

222.02 corde 1 222.02  coarde, cord, cor,    

222.02 fusion 5 100.23, 222.02, 

252.19, 432.14, 

542.11  

fuziune, sionist, 

fuse, fus, ion, 

  

222.02 odiotiositi

es 

1 222.02 oţiozitate, şi site, 

idiot, odios, 

otios, [mali]ţios, 

ies, îţi,  
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222.02 otiosities 1 222.02 otită, oţios, site, 

ies, îţi, ţie, ie, os, 

şi,  

  

222.03 mark 24 009.32, 017.01, 

108.22, 110.19, 

112.32, 114.32, 

137.25, 189.06, 

192.21, 222.03, 

244.14, 262.F1, 

301.F5, 419.28, 

421.29, 430.06, 

463.29, 473.09, 

493.13, 529.35, 

533.35, 567.12, 

601.36, 606.26 

remarc, Marcu, 

marcă, mare, 

amar, umăr, 

maro, măr, arc, 

ar, 
score. To start with in the beginning, we need hirtly bemark, 

3 

     a community prayer, everyone for himself, and to conclude 4 

     with as an exodus, we think it well to add, a chorale in canon, 5 

222.06 tune 5 110.14, 222.06, 

426.25, 466.36, 

581.07  

tune, tun, tu, un, 

ne, 
good for us all for us all us all all. Songs betune the acts by 

6 

222.07 amphions 1 222.07  am,  the ambiamphions of Annapolis, Joan MockComic, male so- 7 

222.07 Comic 1 222.07  comic, mic, om,    

222.07 ions 5 222.07, 248.05, 

328.08, 380.23, 

581.31 

ion, Ion   

222.07 polis 8 024.18, 128.03, 

181.06, 222.07, 

318.24, 335.07, 

345.02, 594.08 

poli, ol, polis, 

polisa,  

  

222.08 levin 2 222.08, 299.12 evit, leu, vin, le, 

ev,  
prano, and Jean Souslevin, bass noble, respectively: O, Mester 

8 
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222.09 germon 1 222.09  german, germen, 

ger, 
Sogermon, ef thes es whot ye deux, then l’m not surpleased ye 

9 

222.09 hot 7 135.07, 140.04, 

222.09, 231.32, 

322.05, 406.20, 

459.36 

hotă, hoţ, cotă, 

cot,   
 

222.09 pleased 1 222.09 pleaşcă, lesă, las, 

laş, ea, as, aş, 

plase, şed, aşed,  

 

 

222.10 peu 1  222.10 pe, eu,  want that bottle of Sauvequipeu and Oh Off Nunch Der Rasche 10 

222.10 quipeu 1 222.10 chipiu, cui, cu, 

pe, eu,  

  

222.11 acks 1 222.11  ac, ax Ver Lasse Mitsch Nitscht. Till the summit scenes of climbacks 11 

222.11 backs 2 066.13, 222.11  ac, ax, ba, bac, 

bax 

  

222.12 astrophea

r 

1 222.12  trofeu, strop, 

trop, ăst, as, aş, 

ea, he, ar 

castastrophear, The Bearded Mountain (Polymop Barethe- 

12 

222.12 ear 9 009.24, 014.35,  

038.23, 182.20,  

222.12, 327.36,  

425.16, 492.16,  

568.26  

iar, ea, ar,   

222.12 hear 6 222.12, 237.12, 

337.26, 466.25, 

486.30, 584.36 

har, ea, iar, ar,   

222.12 mop 2 222.12, 531.23,  mops,    
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222.12 rootsch 1 222.12 rouă, roţi, roci, 

ouă,  

  

222.12 strophear 1 222.12  strop, ea, ar, 

rupere,  

  

222.12 therootsc

h 

1 222.12  te, erotic, Irod,   

222.13 diform 1 222.13  diform, fromă,  rootsch), and The River Romps to Nursery (Maidykins in Undi- 13 

222.13 form 24 018.25, 045.16, 

045.17, 072.25, 

099.19, 107.08, 

122.20, 123.10, 

128.04, 149.29, 

158.10, 198.25, 

222.13, 229.08, 

324.10, 413.31, 

456.28, 462.07, 

509.28, 523.13, 

552.21, 579.14, 

623.17, 624.20  

formă, forum, 

dorm, for, 

 

 

222.13 kins 33 026.02, 026.02, 

034.09, 067.24, 

131.16, 148.04, 

156.19, 178.11, 

200.01, 213.28, 

222.13, 241.25, 

301.F1, 311.23, 

317.22, 320.26, 

324.12, 355.22, 

364.28, 365.12, 

370.35, 397.28, 

405.31, 464.19, 

500.02, 528.36, 

569.34, 577.26, 

chinuise, chin, 
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582.19, 587.20, 

588.18, 596.17, 

600.23 

222.14 agog 1 222.14   form). The whole thugogmagog, including the portions under- 14 

222.14 gogmago

g 

1 222.14  gol, Goe, goi, coc, 

demagog, Gogu, 

  

222.14 magog 1 222.14 demagog, 

magiun, mă coc, 

mă rog, Gogu, 

mag, agă, mă,  

  

     stood to be oddmitted as the results of the respective titulars 15 

222.16 enactmen

t 

1 222.16  noapte, e în act, 

mentă, act, na,  
neglecting to produce themselves, to be wound up for an after- 

16 

222.17 formation 5 137.34, 222.17, 

374.26, 509.28, 

599.17  

formaţie, formă, 

maţi, maţe, for, 

ţi-o, ion, format, 

aţi,  

enactment by a Magnificent Transformation Scene showing the 

17 

     Radium Wedding of Neid and Moorning and the Dawn of 18 

     Peace, Pure, Perfect and Perpetual, Waking the Weary of the 19 

     World. 20 

               An argument follows.  21 

222.22 angel 4 222.22, 505.33, 

551.15, 594.04  
gel, an, el           Chuffy was a nangel then and his soard fleshed light like 

like-  

22 

222.23 fendy 1 222.23   ning. Fools top! Singty, sangty, meekly loose, defendy nous from 23 

222.24 abouts 13 010.26, 069.24, 

108.25, 155.25, 
bou, ouţ, ou, prowlabouts. Make a shine on the curst. Emen. 24 
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203.14, 206.05, 

222.24, 255.07, 

328.10, 469.02, 

506.25, 555.03, 

558.33  

222.25 lurning 1 222.25 nuri, ning,            But the duvlin sulph was in Glugger, that lost-to-lurning. 25 

222.26 buffing 1 222.26  buf, fin, uf, in, în,  Punct. He was sbuffing and sputing, tussing like anisine, whip- 26 

222.26 puting 1 222.26 put, puţin, ţin,    

222.27 natsching 1 222.27 schingiui, chingă, 

chin, na,  
ping his eyesoult and gnatsching his teats over the brividies from 

27 

222.27 soult 2 010.14, 222.27  ou, sul,său,    

222.27 vidies 1 222.27, vid, ies, ie   

222.28 bocks 1 222.28  boc,  existers and the outher liubbocks of life. He halth kelchy chosen 28 

222.29 blade 2 063.02, 222.29  ladă, la,  a clayblade and makes prayses to his three of clubs. To part from 29 

222.30 lusting 1 222.30 lustru, sting, ţin,  these, my corsets, is into overlusting fear. Acts of feet, hoof and 30 

222.31 foot 15 008.15, 015.31, 

128.04, 128.13, 

131.25, 186.24, 

199.16, 204.06, 

222.31, 330.33, 

367.05, 426.36, 

426.36, 426.36, 

427.01, 433.13, 

444.05, 457.11, 

550.21, 553.28  

foton, foto-, fotă, 

fut, făt, 

jarrety: athletes longfoot. Djowl, uphere! 31 

222.31 jowl 1 222.31 jidov,    

222.32 jestivenes

s 

1 222.32 stive, vene, gest, 

este, est, tiv, Ene,  

          Aminxt that nombre of evelings, but how pierceful in their 

so- 

32 

222.32 minxt 1 222.32,  mine, mixt, mi, in   
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222.32 ombre 1 222.32 umbre, bre, om, 

re,  

  

     jestiveness were those first girly stirs, with zitterings of flight re- 33 

222.34 bells 10 007.02, 022.31, 

028.28, 208.27, 

222.34, 282.F1, 

361.22, 371.12, 

566.18, 569.12  

be, el,  leased and twinglings of twitchbells in rondel after, with waver- 34 

222.34 rings 10 118.05, 208.11, 

222.34, 272.20, 

287.10, 338.28, 

388.25, 428.12, 

467.09, 524.26 

ring, Rin, in, în,    

222.34 witchbells 1 222.34, vite, viciu, belic, 

el, belise,  

  

222.35 cended 1 222.35  ce,  ings that made shimmershake rather naightily all the duskcended 35 

222.35 shake 1 222.35  şea, sa, aşa, ac, 

sac, hac 

  

222.36 hind 3 222.36, 295.06, 

564.08 
hindi, India, in, 

în,  

airs and shylit beaconings from shehind hims back. Sammy, call 36 

222.36 lit 10 004.19, 053.16, 

083.27, 178.14, 

222.36, 226.27, 

241.13, 256.08, 

494.02, 578.23 

lit[eratură], 

solitar, literă, 

hulit, falit, 

  

      

FW223 

 

 

223.01 herd 2 223.01, 540.27 ard,  on. Mirrylamb, she was shuffering all the diseasinesses of the un- 1 
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223.01 lamb 3 065.07, 091.32, 

223.01 
flamba, lampă, 

la, am, 
 

 

223.02 apinas 1 223.02  pin, nas, naş, as, 

in, în 
herd of. Mary Louisan Shousapinas! If Arck could no more salve 

2 

223.02 pinas 1 223.02 pin, in, în, până, 

pînă, na, nas, naş, 

as, aş, panaş,  

  

223.03 gnols 1 223.03  gol,  his agnols from the wiles of willy wooly woolf! If all the airish 3 

223.04 andump 1 223.04  an,  signics of her dipandump helpabit from an Father Hogam till 4 

223.04 bit 13 019.02, 061.19, 

223.04, 266.26, 

247.09, 288.05, 

312.14, 469.01, 

498.22, 547.01, 

557.03, 559.34, 

561.24  

bi-,    

223.04 dump 5 080.06, 223.04, 

332.17, 364.29, 

615.12  

du-mă, drum,tu,   

223.04 nics 1 223.04 X [ics],    

223.04 ogam 1 223.04 bigam, gamă, 

ogar, am,  

  

223.05 sons 26 018.22, 019.28, 

019.28, 026.32, 

060.25, 089.34, 

097.34, 127.01, 

129.35, 156.04, 

191.09, 192.04, 

197.24, 206.11, 

215.35, 223.05, 

229.23, 257.36, 

ison, sonor, uns,  

the Mutther Masons could not that Glugg to catch her by the 

5 
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305.17, 333.16, 

357.10, 451.06, 

498.13, 552.07, 

583.11, 617.13  

223.06  villa 4 223.06, 388.22, 

609.17, 609.18, 
vii, vilă, la calour of her brideness! Not Rose, Sevilla nor Citronelle; not 6 

223.07 vinca 2 223.07, 580.17, vii, vin, ca, în, in, 

incas 
Esmeralde, Pervinca nor Indra; not Viola even nor all of them 

7 

223.08 age 25 053.03, 079.12, 

115.31, 151.34, 

183.13, 223.08, 

243.27, 296.12, 

270.10, 324.18, 

329.23, 332.11, 

355.29, 395.29, 

410.13, 450.23, 

491.08, 510.12, 

534.23, 541.09, 

545.34, 555.19, 

559.31, 564.16, 

607.07  

 

four themes over. But, the monthage stick in the melmelode jawr, 

8 

223.08 lode 3 097.31, 215.08, 

223.08 
melodie, schilod, 

loden, lot, ode, 

de, 

  

223.08 melode 1 223.08 melodie, loden, 

ode, el,  

  

223.09 mine 15 010.29, 023.28, 

077.04, 093.14, 

167.03, 194.04, 

215.11, 223.09, 

283.10, 301.11, 

361.01, 519.03, 

mine, mi, I am (twintomine) all thees thing. Up tighty in the front, down 9 
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531.21, 587.08, 

615.24,  

223.09 tomine 6 023.28, 167.03, 

223.09, 361.01, 

587.08, 615.24  

tom, om, mine, 

atom, Toma,  

  

223.09 wintomin

e 

1 223.09, vin, int[ern], 

vânt, vînt, mim, 

tom, om, mine, 

domine, in, în 

  

     again on the loose, drim and drumming on her back and a pop 10 

223.11 sot 1 223.11  soţ, sote, şotie,  from her whistle. What is that, O holytroopers? Isot givin yoe? 11 

223.11 troopers 1 223.11  trop, per, pe, 

trup, trupă, 

tropăi, rup, 

operă, opera,  

pers[oană],  

 

 

223.12 led 6 011.21, 124.19, 

223.12, 405.34, 

495.36, 588.25 

pled, le,            Up he stulpled, glee you gees, with search a fling did die 

near  

12 

     sea, beamy owen and calmy hugh and if you what you my call for 13 

223.14 cull 1 223.14  scule, acul, cu me I will wishyoumaycull for you. 14 

223.14 maycull 1 223.14 măiculiţă, maica, 

mai, ai, mă,  
 

 

223.14 youmayc

ull 

1 223.14, io (eu), ou, mai, 

măi, ai, maică,  

  

               And they are met, face a facing. They are set, force to force.  15 
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223.16 hague-

Marengo 

1 223.16 hagiu, Haga, 

mare, are, ren, re, 

renghi 

And no such Copenhague-Marengo was less so fated for a fall 

16 

223.16 Marengo 1 223.16 Marea Neagră, 

arenă, mare, 

amar, umăr, 

maro, măr, ren, 

are, ar,  

 

 

223.17 lenasmole 1 223.17 comsomol, 

smoală, molie, 

moale, oale, nas, 

le, as, aş, naș, mol  

since in Glenasmole of Smiling Thrushes Patch Whyte passed 

17 

223.17 mole 4 129.04, 223.17, 

242.31, 614.27,  
moale, le, ol   

223.18 scowl 1 223.18  scor, oval,  O’Sheen ascowl. 18 

223.18 Sheen 1 223.18  şei, [debu]şee,    

223.19 angelion 1 223.19  gel, Ion, an, el,           Arrest thee, scaldbrother! came the evangelion, sabre accu-  19 

223.19 brother 5 066.26, 168.07, 

223.19, 489.28, 

537.21  

braţ, roţi,    

223.19 lion 3 223.19, 380.10, 

555.21 
[amb]lio]p], liotă, 

iotă, leu, ion,  

  

     sant, from all Saint Joan’s Wood to kill or maim him, and be 20 

223.21 arrested 1 223.21  arest, este, rest, 
ar, te,  

dumm but ill s’arrested. Et would proffer to his delected one the 
21 

223.21 rested 2 026.17, 223.21 rest, este, est, re,   
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     his trifle from the grass. 22 

               A space. Who are you? The cat’s mother. A time. What do  23 

     you lack? The look of a queen. 24 

               But what is that which is one going to prehend? Seeks, 

buzzling  

25 

     is brains, the feinder. 26 

223.27 iswhatis 1 223.27 hăţiş, atins, isbă, 

izbă, vată, hăt, 

hăţ,  

          The howtosayto itiswhatis hemustwhomust worden schall.  

27 

223.27 mustwho

must 

1 223.27,  must, mus, om,    

223.27 sayto 1 223.27  sa, săi, ai,    

223.27 whatis 1 223.07, hăţiş, hăt, aţi, 

waţi, hăţ,  

  

223.27 whomust 1 223.27, vom, om, must,    

223.28 peril 1 223.28 pe, peri, pieri, 

ieri,  
A darktongues, kunning. O theoperil! Ethiaop lore, the poor lie. 

28 

223.28 tongues 2 223.28, 404.06  ton, tânguie,    

223.29 gone 9 021.05, 223.29, 

231.30, 265.03, 

310.18, 336.06, 

385.03, 386.07, 

547.34  

goni, goi, gol, 

Goe, clone, 

He askit of the hoothed fireshield but it was untergone into the 29 

223.29 shield 2 129.20, 223.29  ie, el, şi, sie, hie 

(fie),  
 

 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

39 
_____________ 

                                           

223.30 hued 9 043.20, 167.10, 

223.30, 234.26, 

288.F5, 336.12, 

411.24, 602.04, 

611.06 

vuiet, ied,  

matthued heaven. He soughed it from the luft but that bore ne 

30 

223.31 grund 1 223.31  grund, rundă,  mark ne message. He luked upon the bloomingrund where ongly 31 

223.31 rund 2 223.31, 597.05 rundă, prun, 

rună, unde,  

  

223.32 line 19 008.30, 031.36, 

040.30, 073.32, 

088.17, 178.05, 

186.07, 202.08, 

212.22, 223.32, 

294.02, 398.09, 

447.01, 513.30, 

535.01, 548.29, 

555.14, 560.30, 

582.32 

pline, linie, line, 

lână, lînă, lin, 

his corns were growning. At last he listed back to beckline how 

32 

     she pranked alone so johntily. The skand for schooling. 33 

               With nought a wired from the wordless either. 34 

223.35 set 15 078.25, 127.26, 

180.29, 183.20, 

191.27, 214.13, 

215.07, 223.35, 

277.F7, 434.06, 

447.28, 499.26, 

505.13, 553.18, 

563.12  

se, set,  

          Item. He was hardset then. He wented to go (somewhere) 

while  

35 

223.35 tem 13 076.21, 131.11, 

223.35, 223.36, 

224.01, 224.03, 

224.07, 263.11, 

306.07, 459.27, 

tem, te, temă,   
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480.31, 506.10, 

618.24  

223.36 tem 13 076.21, 131.11, 

223.35, 223.36, 

224.01, 224.03, 

224.07, 263.11, 

306.07, 459.27, 

480.31, 506.10, 

618.24  

tem, te, temă,   

he was weeting. Utem. He wished to grieve on the good persons, 

that 

36 

     FW224 

 

 

224.01 tem 13 076.21, 131.11, 

223.35, 223.36, 

224.01, 224.03, 

224.07, 263.11, 

306.07, 459.27, 

480.31, 506.10, 

618.24  

tem, te, temă,   

is the four gentlemen. Otem. And it was not a long time till he was 

1 

224.02 da 56 007.26, 031.18, 

037.22, 054.17, 

058.09, 135.31, 

139.32, 147.12, 

147.12, 147.14, 

158.02, 160.30, 

172.31, 179.12, 

197.23, 199.12, 

200.31, 204.10, 

204.10, 212.06, 

213.04, 221.28, 

224.02, 228.10, 

232.03, 232.28, 

234.05, 239.10, 

271.F4, 272.02, 

272.02, 272.03, 

348.35, 350.33, 

388.11, 415.34, 

da, dă,  

feeling true forim he was goodda purssia and it was short after 

that 

2 
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416.25, 434.07, 

445.32, 466.19, 

466.21, 469.34, 

470.01, 470.36, 

470.36, 477.22, 

478.13, 478.13, 

481.21, 502.15, 

518.06, 518.25, 

521.06, 527.27, 

528.12, 545.09   

224.02 im 3 156.27, 186.14, 

224.02 
im[probabil],    

224.02 rim 6 112.07, 187.36, 

224.02, 245.36, 

247.22, 529.15 

rimă, Rîm, Râm,   

224.02 urssia 1 224.02  urs, Rusia, URSS, 

şi-a, şi 

  

224.03 aunt 6 031.16, 224.03, 

229.04, 364.23, 

373.32, 384.30, 

unt, au, au, un, he was fooling mehaunt to mehynte he was an injine ruber. Etem. 3 

224.03 haunt 3 224.03, 326.24, 

368.07 
hăuli, hau-hau, 

au, scheaună, 

unt, un, 

  

224.03 hynte 1 224.03 hunte, chintă,    

224.03 jine 1 224.03 cine, gin,    

224.03 tem 13 076.21, 131.11, 

223.35, 223.36, 

224.01, 224.03, 

224.07, 263.11, 

306.07, 459.27, 

480.31, 506.10, 

618.24  

tem, te, temă,     

     He was at his thinker’s aunts to give (the four gentlemen) the  4 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

42 
_____________ 

                                           

     presence (of a curpse). And this is what he would be willing. He  5 

     fould the fourd; they found the hurtled stones; they fell ill with the  6 

224.07 tem 13 076.21, 131.11, 

223.35, 223.36, 

224.01, 224.03, 

224.07, 263.11, 

306.07, 459.27, 

480.31, 506.10, 

618.24  

tem, te, temă,   gravy duck: and he sod town with the roust of the meast. Atem. 7 

224.08 hangs 1 224.08 hang, han, an,            Towhere byhangs ourtales.  8 

224.08 tales 2 220.13, 224.08  tale, ta, ale, leş,    

               Ah ho! This poor Glugg! It was so said of him about of his 

old  

9 

224.10 abel 4 224.10, 362.05, 

470.27, 579.18  
el fontmouther. Truly deplurabel! A dire, O dire! And all the freight- 10 

224.10 fullness 1 224.10  ful, fu,   

224.10 mouther 2 224.10, 424.19,  mut, ouţ,   

224.10 plurabel 1 224.10 plural, ura, arble, 

abil, el,  

  

224.11 hebited 1 224.11 coabitare, bîte, 

ebrietate, bîţîie, 

Hobiţa,  

fullness whom he inhebited after his colline born janitor. Some- 11 

224.11 time 60 007.21, 032.28, 

052.01, 083.09, 

083.17, 085.36, 

088.34, 097.21, 

099.35, 104.02, 

108.22, 123.15, 

130.35, 137.15, 

137.36, 170.26, 

timp,    
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191.28, 192.06, 

194.25, 204.14, 

209.05, 211.22, 

224.11, 228.34, 

230.19, 239.16, 

290.17, 314.31, 

319.10, 319.35, 

323.30, 325.30, 

365.07, 368.34, 

372.07, 390.06, 

395.34, 413.04, 

427.13, 427.34, 

432.33, 444.25, 

455.31, 478.04, 

496.29, 528.05, 

543.24, 548.32, 

550.34, 557.31, 

560.09, 562.07, 

570.07, 571.36, 

576.31, 610.35, 

611.08, 611.28, 

612.21, 624.03  

224.12 lets 2 221.23, 224.12 sticleţi, le,  time towerable! With that hehry antlets on him and the bauble- 12 

224.12 light 39 003.13, 004.33, 

011.17, 020.20, 

024.01, 030.13, 

064.06, 100.23, 

131.28, 145.36, 

147.25, 190.33, 

208.28, 224.12, 

236.02, 266.13, 

320.26, 321.18, 

328.23, 358.01, 

378.17, 383.20, 

397.29, 417.07, 

425.21, 427.16, 

ligament, legat, 

ligă, 
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438.30, 441.16, 

449.07, 450.12, 

450.14, 460.29, 

495.13, 495.14, 

498.25, 506.27, 

544.35, 560.04, 

587.03 

224.13 rankled 1 224.13 rană, Anca, an,  light bulching out of his sockets whiling away she sprankled his 13 

224.14 lover 12 056.15, 074.12, 

224.14, 294.27, 

299.09, 301.F3, 

325.12, 356.09, 

383.16, 478.36, 

485.20, 620.14 

lovele, ovar,  allover with her noces of interregnation: How do you do that lack 14 

224.14 over 25 003.04, 012.16, 

013.18, 056.15, 

066.06, 074.12, 

140.24, 160.28, 

206.35, 244.14, 

280.20, 294.27, 

299.09, 301.F3, 

325.12, 353.16, 

388.17, 443.02, 

451.34, 455.08, 

597.03, 601.01, 

607.10, 613.08, 

620.14 

vers,     

224.14 regnation 1 224.14 naţiune, acţiune, 

naţie, regn, n-aţi, 

ion, re,  

  

     a lock and pass the poker, please? And bids him tend her, lute 15 

224.16 harp 3 066.29, 224.16, 

466.18 
harpă, har, ar, and airly. Sing, sweetharp, thing to me anone! So that Glugg, 16 
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224.17 nesciousn

ess 

1 224.17 sci (şti), ou,  the poor one, in that limbopool which was his subnesciousness 17 

224.17 pool 8 017.07, 085.15, 

088.34, 224.17, 

266.03, 300.09, 

311.31, 448.13 

pol, ol,    

224.18 know 6 224.18, 246.24, 

287.04, 362.14, 

366.06, 581.27 

novice, nou,  he could scares of all knotknow whither his morrder had bourst 18 

224.18 notknow 1 224.18 înot, inova,    

224.19 galstones 1 224.19  gală, al, ton,  a blabber or if the vogalstones that hit his tynpan was that mearly 19 

224.19 pan 14 151.14, 206.02, 

211.11, 224.19, 

292.13, 310.11, 

423.09, 435.27, 

440.04, 466.02, 

486.18, 559.10, 

562.14, 581.09 

pa, până, an, 

pâine, 

pan[european],  

  

224.19 stones 9 081.06, 207.07, 

224.19, 279.02, 

322.33, 375.31, 

481.27, 493.11, 

504.32  

ton, onest,    

     his skoll missed her. Misty’s trompe or midst his flooting? Ah, 20 

     ho! Cicely, awe! 21 

224.22 pleyurs 1 224.22 urs, ei, lei,            The youngly delightsome frilles-in-pleyurs are now showen  22 

224.23 league 3 224.23, 378.28, 

540.02 
[şapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[şcă], leagă, 

drawen, if bud one, or, if in florileague, drawens up consociately 23 
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lulea, ligă, le-a, 

agă, ea,  

224.23 sociately 1 224.23  soc, asociat, iată, 

el, tel ţel, ia, te, 

social, 

  

     at the hinder sight of their commoner guardian. Her boy fiend or 24 

224.25 adour 2 224.25, 439.09  do, ou theirs, if they are so plurielled, cometh up as a trapadour, sinking 25 

224.25 dour 4 224.25, 238.35, 

439.09, 462.26  
bour, do, ou,    

224.26 work 11 012.01, 189.22, 

191.11, 206.36, 

224.26, 358.04, 

397.10, 502.17, 

546.15, 550.12, 

613.10, 

vor, porc,  how he must fand for himself by gazework what their colours 26 

224.27 ireton 2 224.27, 224.27 ton, re,  wear as they are all showen drawens up. Tireton, cacheton, tire- 27 

224.27 ireton 2 224.27, 224.27 ton, re,    

     ton, ba! Doth that not satisfy youth, sir? Quanty purty bellas, 28 

224.29 adama 2 224.29, 224.30  damă, dăm, a da, 

am,  
here, Madama Lifay! And what are you going to charm them to, 

29 

224.29 fay 3 224.29, 321.05, 

384.30  
fă-i, vai, fă, ai,    

224.29 ma 74 020.17, 033.18, 

050.06, 056.31, 

069.14, 079.28, 

092.25, 093.22, 

093.22, 098.04, 

100.36, 102.15, 

115.32, 120.34, 

124.16, 130.05, 

mamă, mă,   
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133.36, 135.27, 

143.03, 147.14, 

147.15, 195.04, 

200.33, 205.31, 

224.29, 224.30, 

241.21, 256.04, 

260.F1, 261.F2, 

264.12, 264.13, 

268.24, 273.02, 

289.29, 290.27, 

290.27, 297.30, 

298.27, 306.F1, 

306.F1, 307.04, 

318.06, 332.13, 

348.11, 376.01, 

380.25, 389.15, 

395.23, 426.03, 

433.03, 450.32, 

456.27, 461.17, 

471.05, 474.05, 

487.22, 502.36, 

517.02, 517.25, 

562.06, 568.01, 

578.05, 580.20, 

586.07, 595.27, 

596.24, 598.12, 

601.28, 602.13, 

619.16, 621.08, 

621.09, 625.27,  

224.30 adama 2 224.29, 224.30  damă, dăm, a da, 

am, 
Madama, do say? Cinderynelly angled her slipper; it was cho 

30 

224.30 ma 74 020.17, 033.18, 

050.06, 056.31, 

069.14, 079.28, 

092.25, 093.22, 

093.22, 098.04, 

mamă, mă,   
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100.36, 102.15, 

115.32, 120.34, 

124.16, 130.05, 

133.36, 135.27, 

143.03, 147.14, 

147.15, 195.04, 

200.33, 205.31, 

224.29, 224.30, 

241.21, 256.04, 

260.F1, 261.F2, 

264.12, 264.13, 

268.24, 273.02, 

289.29, 290.27, 

290.27, 297.30, 

298.27, 306.F1, 

306.F1, 307.04, 

318.06, 332.13, 

348.11, 376.01, 

380.25, 389.15, 

395.23, 426.03, 

433.03, 450.32, 

456.27, 461.17, 

471.05, 474.05, 

487.22, 502.36, 

517.02, 517.25, 

562.06, 568.01, 

578.05, 580.20, 

586.07, 595.27, 

596.24, 598.12, 

601.28, 602.13, 

619.16, 621.08, 

621.09, 625.27,  

224.30 nelly 5 224.30, 431.17, 

445.11, 450.10, 

584. 17 

inel, el,   

224.31 aught 2 224.31, 315.06  au, au,  chiny yet braught her a groom. He will angskt of them from their 31 
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     commoner guardian at next lineup (who is really the rapier of the 32 

224.33 other  12 142.11, 143.19, 

187.24, 224.33, 

238.25, 252.16, 

255.05, 300.05, 

336.24, 389.07, 

452.13, 527.29 

oţet,  

two though thother brother can hold his own, especially for he 

33 

224.34 dished 1 224.34  zise, dis-,  bandished it with his hand the hold time, mamain, a simply gra- 34 

224.34 main 9 024.06, 081.08, 

224.34, 257.33, 

302.25, 346.27, 

469.25, 473.25, 

527.21 

mâine, mâini, 

mai an, mai, ai, 

in, în, măi 

  

224.35 loose 10 008.02, 029.03, 

224.35, 236.19, 

314.26, 343.24, 

498.23, 522.34, 

581.01, 617.04 

oseminte, 

făloase, glose, 

oase, 

cious: Mi, O la!), and reloose that thong off his art: Hast thou feel 35 

224.36 bunckley 1 224.36  unchi, clei, bun, 

lei, un, ei 

liked carbunckley ones? Apun which his poohoor pricoxity theirs 36 

224.36 coxity 1 224.36  cocs,    

224.36 hoor 1 224.36 ouă, ori, ororare, 

horă, oră, 

  

224.36 pun 4 224.36, 251.05, 

301.13, 548.31 
pun, un,    

224.36 unckley 1 224.36  un, unchi, lei, ei, 

clei 

  

      

FW225 
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225.01 o’-me-

soul 

2 225.01, 225.01 om e, oul,  
is a little tittertit of hilarity (Lad-o’-me-soul! Lad-o’-me-soul, 

1 

225.01 o’-me-

soul 

2 225.01, 225.01 om e, oul,    

225.01 soul 4 225.01, 225.01, 

474.02, 569.20  
ou, său, sul   

225.01 soul 4 225.01, 225.01, 

474.02, 569.20  
ou, său, sul   

225.01 tit 5 004.35, 054.16 

, 225.01, 

346.35, 372.11  

tit[lu], [cu]ţit, 

[ci]tit,  

  

225.02 chary 1 225.02  care, ari, har, ha, 

carie, car 
see!) and the wordchary is atvoiced ringsoundinly by their toots 

2 

225.02 dinly 1 225.02  din, in, în,    

225.02 soundinly 1 225.02  ou, un, şogun, 

sun, unde, din,  

  

225.02 voiced 2 225.02, 623.08, voce, voi, oi, ce, 

ceda 
 

 

     ensembled, though not meaning to be clever, but just with a shrug 3 

     of their hips to go to troy and harff a freak at himself by all that 4 

225.05 marines 1 225.05 Marinescu, 

Marine, marină, 

Marin, marin, 

mare, amar, 

umăr, maro, arin, 

măr, Rin, ar,  

story to the ulstramarines. Otherwised, holding their noises, 

5 
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225.05 wised 3 225.05, 298.23, 

378.30, 
vis, vise, i se, şed,    

     they insinuate quiet private, Ni, he make peace in his preaches 6 

     and play with esteem. 7 

225.08 boo 7 054.01, 191.35, 

225.08, 304.12, 

373.25, 464.07, 

580.15  

bou 
          Warewolff! Olff! Toboo!  

8 

225.08 wolff 1 225.08, vor, ol, olf[activ],    

225.09 heetuck 1 225.09 tu,            So olff for his topheetuck the ruck made raid, aslick aslegs 9 

225.09 legs 16 059.09, 060.11, 

155.28, 188.29, 

225.09, 233.02, 

251.18, 256.36, 

284.02, 316.32, 

351.20, 498.03, 

522.16, 582.22, 

594.28, 607.20  

leg[ământ], 

legase, legist, 

culeg, deleg, 

aleg, leg, le, 

  

225.09 lick 12 126.21, 158.04, 

166.30, 225.09, 

292.10, 337.36, 

409.12, 413.13, 

416.15, 456.08, 

461.14, 537.33 

lichea, ilic, plic,   

225.09 slick 1 225.09  silnic,    

225.09 tuck 1 225.09  tu, ţuc, tuci,    

     would run; and he ankered on his hunkers with the belly belly 10 

225.11 aches 2 225.11, 270.09  ac  prest. Asking: What’s my muffinstuffinaches for these times? To 11 

225.11 stuffinach

es 

1 225.11  stuf, na, ac, tufă, 

fină,  
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225.12 curss 2 225.12, 225.13  URSS, curs, cur, 

urs, cu,  
weat: Breath and bother and whatarcurss. Then breath more 

12 

225.12 tarcurss 2 225.12, 225.13  ta, arc, curs, cur, 

cu, urs, parcurs, 

ţar, tară, ţară,   

  

225.13 curss 2 225.12, 225.13  URSS, curs, cur, 

urs, cu,  

bother and more whatarcurss. Then no breath no bother but wor- 13 

225.13 tarcrurss 2 225.12, 225.13  ta, arc, urs, acru, 

curs, cur, cu, ţar, 

tară, ţară, 

parcurs,  

  

225.13 warrawur

ms 

1 225.13, va, vă, var, ar, 

văr, vară, urmă, 

gravuri, ară, 

avură,  

  

225.13 wurms 1 225.13, urme,    

225.14 ave 1 225.14  avea,  rawarrawurms. And Shim shallave shome. 14 

225.14 home 27 022.21, 041.17, 

074.06, 074.07, 

181.06, 133.17, 

138.30, 138.30, 

215.32, 225.14, 

231.04, 244.10, 

296.31, 332.27, 

336.09, 372.17, 

379.03, 382.20, 

382.26, 388.13, 

434.03, 446.35, 

hom[icid], om, 

noime,  
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457.35, 461.28, 

473.05, 531.13, 

602.33 

225.14 lave 6 225.14, 244.04, 

290.03, 439.32, 

564.21, 621.24 

[conc]lave, sclav, 

larve, lave, la,  
 

 

225.15 agnone 1 225.15  agonie,            As Rigagnolina to Mountagnone, what she meaned he could  15 

225.15 gagnolina 1 225.15  crinolină, lina, 

lînă, in, în,  

  

225.15 gnone 1 225.15  genune,    

225.15 nolina 1 225.15 lină, lână, lînă, 

na, lanolină 

  

225.16 vup 1 255.16, vui not can. All she meaned was golten sylvup, all she meaned was 16 

225.17 loung 1 225.17 lung, ung, ou,  some Knight’s ploung jamn. It’s driving her dafft like he’s so 17 

225.17 night’s 5 012.04, 041.14, 

225.17, 403.20, 

497.32 

neg,    

     dumnb. If he’d lonely talk instead of only gawk as thought yate- 18 

225.19 old 36 009.11, 014.25, 

015.32, 060.23, 

075.20, 110.16, 

113.19, 117.10, 

186.08, 225.19, 

228.30, 242.05, 

255.18, 257.24, 

310.16, 311.14, 

326.17, 336.17, 

337.01, 352.24, 

383.23, 411.01, 

418.05, 441.19, 

450.29, 478.30, 

505.02, 505.32, 

ol,  

man hat stuck hits stick althrough his spokes and if he woold nut 

19 
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549.25, 553.26, 

563.27, 581.09, 

590.14, 606.21, 

607.31, 615.06 

     wolly so! Hee. Speak, sweety bird! Mitzymitzy! Though I did 20 

225.21 doxy 1 225.21  doxi[ciclină], 

doxă, oxid, do,  

ate tough turf I’m not the bogdoxy. 21 

225.22 breamsto

ne 

1 225.22  bre, ton, rea, re, 

am,  

                Have you monbreamstone? 22 

225.22 stone 42 005.17, 008.01, 

017.06, 031.32, 

036.18, 041.35, 

063.28, 068.30, 

077.34, 079.29, 

100.13, 100.26, 

113.19, 113.34, 

123.14, 132.01, 

140.27, 141.15, 

146.34, 182.31, 

192.35, 210.29, 

221.34, 225.22, 

253.34, 262.20, 

276.F3, 280.31, 

293.14, 331.04, 

332.13, 334.06, 

370.34, 371.30, 

392.24, 430.06, 

479.18, 503.26, 

539.03, 550.31, 

564.30, 568.23  

ton   

                     No.  23 

225.24 feuerstey

n 

1 225.24  este, stai, tei, eu, 

ei,  
                Or Hellfeuersteyn?  

24 
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225.24 steyn 1 225.24  tei, teină,    

                     No.  25 

                     Or Van Diemen’s coral pearl?  26 

                     No.  27 

               He has lost.  28 

               Off to clutch, Glugg! Forwhat! Shape your reres, Glugg!  29 

225.30 weal 1 225.30, ea, avea, văl, al,  Foreweal! Ring we round, Chuff! Fairwell! Chuffchuff’s inners 30 

225.30  well 30 022.14, 036.28, 

038.07, 039.08, 

040.01, 040.32, 

060.22, 080.03, 

085.18, 093.34, 

130.11, 150.31, 

172.03, 212.33, 

225.30, 246.24, 

376.22, 458.14, 

468.28, 469.19, 

472.13, 492.18, 

500.06, 503.35, 

512.17, 521.35, 

529.01, 533.04, 

571.02, 607.04, 

vei, veac, cave, 

vele, el,  

  

     even. All’s rice with their whorl! 31 

               Yet, ah tears, who can her mater be? She’s promised he’d eye 32 

     her. To try up her pretti. But now it’s so longed and so fared and 33 

225.34 bye 7 225.34, 382.29, 

409.11, 454.03, 

454.04, 500.22, 

600.30  

bie, ie,  so forth. Jerry for jauntings. Alabye! Fled. 34 
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               The flossies all and mossies all they drooped upon her 

draped 

35 

225.36 blots 1 225.36  lot,  brimfall. The bowknots, the showlots, they wilted into wocblots. 36 

225.36 fall 12 023.34, 030.15, 

078.08, 088.02, 

090.06, 134.30, 

140.25, 197.30, 

225.36, 257.29, 

273.10, 570.06  

fală, făli, fă, fa, al,   

225.36 knots 5 162.10, 202.20, 

225.36, 302.F2, 

541.14 

conotaţie, notă,   

225.36 lots 7 036.13, 225.36, 

324.14, 333.36, 

534.19, 550.15, 

596.12 

rulotă, lot, cot, 

pot, 

  

      

FW226 

 

 

226.01 graph 8 007.15, 220.11, 

226.01, 226.01, 

438.19, 467.33, 

488.24, 522.21  

grapă, grafie, 

agrafă,  
The pearlagraph, the pearlagraph, knew whitchly whether to 

weep 

1 

226.01 graph 8 007.15, 220.11, 

226.01, 226.01, 

438.19, 467.33, 

488.24, 522.21  

grapă, grafie, 

agrafă,  

  

     or laugh. For always down in Carolinas lovely Dinahs vaunt their 2 

     view. 3 

226.04 celles 1 226.04  cele, leş, ce,            Poor Isa sits a glooming so gleaming in the gloaming; the tin- 4 
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226.05 linoise 1 226.05 lin, i se, noi, in, 

în, oi,  
celles a touch tarnished wind no lovelinoise awound her swan’s. 

5 

226.05 noise 5 031.21, 090.27, 

168.11, 226.05, 

535.23 

Inoise, Moise, 

noi, i se, oi, 

  

226.05 wound 2 214.10, 226.05, ou, un, unde,    

226.06 fear 7 226.06, 279.01, 

318.05, 403.10, 

439.07, 492.27, 

505.06  

fiară, fier, ea, ar,  
Hey, lass! Woefear gleam she so glooming, this pooripathete I 

6 

226.06 ipathete 1 226.06 ipotetic, epitete, 

patetic, păţeşte, 

pate,  

  

226.06 pathete 1 226.06 pa, pat, pată, 

păţi, pateu, 

patetic, ţeţe, 

păţeşte,  

  

226.07 perise 1 226.07 pe, pierise, ieri, i 

se, râs, rîs, peri, 

perii, rîse, râse,  

solde? Her beauman’s gone of a cool. Be good enough to symper- 7 

226.07 rise 6 053.13, 226.07, 

255.17, 493.28, 

543.12, 602.07 

râse, rîse, râs, rîs,   

     ise. If he’s at anywhere she’s therefor to join him. If it’s to no- 8 

     where she’s going to too. Buf if he’ll go to be a son to France’s 9 

     she’ll stay daughter of Clare. Bring tansy, throw myrtle, strew 10 

     rue, rue, rue. She is fading out like Journee’s clothes so you can’t 11 
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     see her now. Still we know how Day the Dyer works, in dims 12 

     and deeps and dusks and darks. And among the shades that Eve’s 13 

226.14 new 13 143.03, 182.25, 

215.23, 226.14, 

226.17, 315.29, 

460.36, 471.10, 

529.05, 534.02, 

594.15, 620.02, 

623.16 

ev,  

now wearing she’ll meet anew fiancy, tryst and trow. Mammy 

14 

226.15 coline’s 1 226.15  coline, line, li, ne,  was, Mimmy is, Minuscoline’s to be. In the Dee dips a dame and 15 

     the dame desires a demselle but the demselle dresses dolly and 16 

226.17 damble 1 226.17  dambla, dăm, da, 

dă, am, le, 
the dolly does a dulcydamble. The same renew. For though 

17 

226.17 new 13 143.03, 182.25, 

215.23, 226.14, 

226.17, 315.29, 

460.36, 471.10, 

529.05, 534.02, 

594.15, 620.02, 

623.16 

ev,    

226.18 band 3 062.10, 146.20, 

226.18  
ban, an, ba she’s unmerried she’ll after truss up and help that hussyband how 18 

226.18 merried 1 226.18,  ieri, râie, rîie, 

măr, ied,  

  

     to hop. Hip it and trip it and chirrub and sing. Lord Chuffy’s sky 19 

     sheraph and Glugg’s got to swing. 20 

               So and so, toe by toe, to and fro they go round, for they are 

the 

21 

226.22 elles 12 113.11,  

226.22,  
ele, leş, el, le,  ingelles, scattering nods as girls who may, for they are an angel’s 22 
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253.07,  

279.F31,  

339.16,  

359.29,  

365.28,  

462.07,  

512.16,  

545.25,  

601.28,  617.23 

  

     garland. 23 

226.24 mire 1 226.24,  mire, mi, re,            Catchmire stockings, libertyed garters, shoddyshoes, 

quicked 

24 

226.24 shoes 7 008.19, 226.24, 

237.08, 270.24, 

288.12, 595.23, 

608.25  

soia,    

226.24 tyed 17 226.24  ţie, ie, ied,    

226.25 fair 6 134.27, 226.25, 

233.12, 360.05, 

472.22, 515.27  

fă-i, far, fir, fă, ai, out with selver. Pennyfair caps on pinnyfore frocks and a ring on 25 

226.25 fore 34 005.18, 013.20, 

014.31, 053.27, 

064.35, 091.07, 

100.24, 130.02, 

160.33, 174.24, 

208.35, 226.25, 

250.17, 264.12, 

319.19, 321.02, 

326.22, 332.20, 

372.13, 378.17, 

379.22, 470.12, 

488.01, 537.04, 

542.15, 566.30, 

576.04, 582.02, 

forez, forţe, for, 

ore, re, 
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584.16, 587.16, 

587.35, 594.29, 

605.34  

226.26 fing 2 018.35, 226.26  înfig, fin (noun), 

fin, fîn, vin, in, 

în, 

her fomefing finger. And they leap so looply, looply, as they link 26 

226.27 lit 10 004.19, 053.16, 

083.27, 178.14, 

222.36, 226.27, 

241.13, 256.08, 

494.02, 578.23 

lit[eratură], 

solitar, literă, 

hulit, falit, 

to light. And they look so loovely, loovelit, noosed in a nuptious 27 

226.28 coy 1 226.28  oi,  night. Withasly glints in. Andecoy glants out. They ramp it a 28 

226.28 decoy 1 226.28  deci, de, oi,   

226.28 sly 2 137.11, 226.28  şliţ, săli,    

226.29 pride 1 226.29 râde, rîde, de,  little, a lessle, a lissle. Then rompride round in rout. 29 

226.29 ride 2 226.29, 265.15 râde, rîde, rid,    

226.30 denzando 1 226.30  dansând, de, an, 

do, 

          Say them all but tell them apart, cadenzando coloratura! R is 30 

226.30 enzando 1 226.30  enzimă, an, do,  

 

 

226.31 eriN 1 226.31  ierni, ieri, 

era,Rin, in, în, 
Rubretta and A is Arancia, Y is for Yilla and N for greeneriN. B 

31 

226.31 rancia 1 226.31 rânced, ancie, 

rană, an, ci, ia,  
 

 

226.32 blue 6 063.16, 142.10, 

171.17, 226.32, 

253.36, 328.09  

bule,  
is Boyblue with odalisque O while W waters the fleurettes of no- 

32 
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226.32 dalisque 1 226.32  odaliscă, dă-l, da, 

dă, al,  

  

226.33 girl 4 092.25, 200.19, 

226.33, 532.20  
gîrlă, gir, vembrance. Though they’re all but merely a schoolgirl yet these 33 

226.34 avignue 1 226.34  nu, nu e,  way went they. I’ th’ view o’ th’avignue dancing goes entrancing 34 

226.34 vignue 1 226.34, vii, nu e, icni, 

ignor 

  

     roundly. Miss Oodles of Anems before the Luvium doeslike. So. 35 

     And then again doeslike. So. And miss Endles of Eons efter Dies 36 

      

FW227 

 

 

     of Eirae doeslike. So. And then again doeslike. So. The many 1 

227.02 sure 19 021.30, 024.16, 

043.12, 054.08, 

063.04, 070.03, 

146.10, 162.14, 

227.02, 234.13, 

346.34, 364.14, 

373.19, 378.06, 

428.12, 459.25, 

500.19, 550.03, 

551.01  

sure, şure,  

wiles of Winsure. 

2 

227.03 cot 3 159.19, 227.03, 

242.33  
cot,            The grocer’s bawd she slips her hand in the haricot bag, the  3 

227.04 hare 2 016.01, 227.04 har, are, ar, lady in waiting sips her sup from the paraffin can, Mrs Wildhare 4 

227.05 away 19 009.35, 039.08, 

062.19, 109.19, 

197.06, 208.22, 

227.05, 227.11, 

vai, văi, va, ai 
Quickdoctor helts her skelts up the casuaway the flasht instinct 

5 
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237.15, 285.14, 

360.31, 369.09, 

370.36, 432.17, 

434.26, 462.17, 

493.25, 581.10, 

582.22  

227.05 doctor 2 227.05, 553.33  doctor, doc, opt, 

do, 

  

227.05 kelts 1 227.05 cheliţi, chel, el,    

227.05 way 88 009.35, 021.08, 

022.28, 022.33, 

031.06, 039.08, 

040.18, 043.26, 

043.27, 043.28, 

062.19, 063.19, 

078.14, 078.14, 

080.02, 085.21, 

093.14, 109.19, 

134.14, 140.36, 

153.30, 177.22, 

178.10, 178.31, 

197.06, 198.32, 

202.12, 204.16, 

206.26, 208.22, 

209.21, 227.05, 

227.11, 236.23, 

237.15, 242.24, 

255.11, 260.13, 

281.22, 284.F5, 

285.14, 302.14, 

315.34, 321.14, 

334.34, 343.07, 

346.27, 348.36, 

355.19, 360.31, 

369.19, 370.36, 

va, vă, vai, văi, 

ai,  
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371.21, 371.21, 

391.19, 432.17, 

434.26, 445.02, 

448.05, 449.14, 

450.05, 462.17, 

465.35, 468.30, 

470.18, 473.05, 

478.15, 493.11, 

493.25, 510.33, 

512.05, 535.10, 

535.10, 543.30, 

544.03, 544.30, 

564.03, 565.21, 

565.36, 577.23, 

579.04, 581.10, 

582.22, 585.29, 

585.32,  

604.12, 605.16, 

607.12, 

227.06 grievy 1 227.06  gri, ev, grav, 

grevă,  

she herds if a tinkle of tunder, the widow Megrievy she knits cats’ 6 

227.06 nits 4 018.25, 227.06, 

283.27, 416.29 
Niţă, nit,   

     cradles, this bountiful actress leashes a harrier under her tongue, 7 

227.08 fashion 2 227.08, 446.06  fason, faşă, 

fâs,ion, fă, şi, as, 

aş,  

and here’s the girl who she’s kneeled in coldfashion and she’s told 

8 

     her priest (spt!) she’s pot on a chap (chp!) and this lass not least, 9 

227.10 kissime 1 227.10 [tre]ime, chist, şi,  this rickissime woman, who she writes foot fortunes money times 10 

227.10 sime 2 227.10, 588.06  şi, [co]sim, 

sim[bol],  
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227.11 away 19 009.35, 039.08, 

062.19, 109.19, 

197.06, 208.22, 

227.05, 227.11, 

237.15, 285.14, 

360.31, 369.09, 

370.36, 432.17, 

434.26, 462.17, 

493.25, 581.10, 

582.22  

vai, văi, va, ai 

over in the nursery dust with her capital thumb. Buzz. All run- 

11 

227.11  way 88 009.35, 021.08, 

022.28, 022.33, 

031.06, 039.08, 

040.18, 043.26, 

043.27, 043.28, 

062.19, 063.19, 

078.14, 078.14, 

080.02, 085.21, 

093.14, 109.19, 

134.14, 140.36, 

153.30, 177.22, 

178.10, 178.31, 

197.06, 198.32, 

202.12, 204.16, 

206.26, 208.22, 

209.21, 227.05, 

227.11, 236.23, 

237.15, 242.24, 

255.11, 260.13, 

281.22, 284.F5, 

285.14, 302.14, 

315.34, 321.14, 

334.34, 343.07, 

346.27, 348.36, 

355.19, 360.31, 

369.19, 370.36, 

371.21, 371.21, 

va, vă, vai, văi, 

ai,  
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391.19, 432.17, 

434.26, 445.02, 

448.05, 449.14, 

450.05, 462.17, 

465.35, 468.30, 

470.18, 473.05, 

478.15, 493.11, 

493.25, 510.33, 

512.05, 535.10, 

535.10, 543.30, 

544.03, 544.30, 

564.03, 565.21, 

565.36, 577.23, 

579.04, 581.10, 

582.22, 585.29, 

585.32,  

604.12, 605.16, 

607.12, 

227.12 peep 3 227.12, 435.25, 

624.09 
pe, [epo]pee,  away sheep bound back bopeep, trailing their teenes behind 12 

     them. And these ways wend they. And those ways went they. 13 

227.14 live 19 038.02, 041.27, 

083.05, 092.21, 

139.19, 162.18, 

227.14, 

279.F21, 

293.20, 311.22, 

316.14, 395.17, 

481.25, 500.02, 

525.29, 533.27, 

538.21, 551.22, 

612.10 

livrea, olive, 

Winnie, Olive and Beatrice, Nelly and Ida, Amy and Rue. Here 

14 

227.14 rice 2 227.14, 442.36 rîcă, râcă,    

227.14 trice 2 227.14, 312.20  tri-, ce, [elec]trice, 

truc, râcă, rîcă,  
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     they come back, all the gay pack, for they are the florals, from 15 

227.16 me-

nought 

1 227.16,  menopauză, nou-

nouţ, nou, ou,  
foncey and pansey to papavere’s blush, foresake-me-nought, 

16 

227.16 nought 3 227.16. 389.05, 

543.12 
nuga, nou, ou,    

227.16 sake-me-

nought 

1 227.16  sac, ac, nou, ou, 

nuga,  

  

227.16 vere’s 9 227.16, vere, ere, re, rest   

227.17 may’s 2 227.17, 374.07 mai, ai, mă,  while there’s leaf there’s hope, with primtim’s ruse and marry- 17 

227.17 tim’s 1 227.17  timp,    

227.18 celles’ 1 227.18  cele, ele, leş, ce,  may’s blossom, all the flowers of the ancelles’ garden. 18 

227.19 reversing 1 227.19 reversibil, 

rev[istă], reverşi, 

vers, re, ev, şi,  

          But vicereversing thereout from those palms of perfection to  

19 

227.19 versing 2 227.19, 474.22, vers, verşi, şi, în, 

in 
 

 

227.20 croucely 1 227.20  cruciş, ou,  anger arbour, treerack monatan, scroucely out of scout of ocean, 20 

227.20 natan 1 227.20 aţă, na, an,    

227.20 rack 4 080.20, 227.20, 

327.24, 498.24 
rac, ac,    

227.20 tan 11 025.09, 027.09, 

227.20, 260.17, 

274.09, 343.10, 

352.32, 359.05, 

463.35, 485.06, 

602.18  

ta, an, tanc,    
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227.21 ornament

s 

2 227.21, 292.12 ornament, 

amendă, mentă, 

minte, orna, n-

am,  

virid with woad, what tornaments of complementary rages rocked 

21 

227.22 plaid 1 227.22 pled, ai,  the divlun from his punchpoll to his tummy’s shentre as he dis- 22 

227.22 poll 7 053.10, 057.17, 

167.13, 193.20, 

227.22, 242.04, 

524.17 

pol, ol,    

227.23 grace 9 057.23, 220.02, 

227.23, 391.02, 

413.03, 434.21, 

468.32, 530.28, 

577.03  

graţie, drace, rac, 

ace, ce, 

plaid all the oathword science of his visible disgrace. He was 23 

227.23 word 17 051.05, 056.11, 

072.18, 129.08, 

152.31, 211.30, 

227.23, 236.05, 

262.07, 306.19, 

390.20, 441.36, 

442.16, 468.06, 

487.12, 498.26, 

561.27, 

vor, ort, ordin,    

     feeling so funny and floored for the cue, all over which girls as 24 

     he don’t know whose hue. If goosseys gazious would but fain 25 

     smile him a smile he would be fondling a praise he ate some nice 26 

227.27 connouth 1 227.27  cognat, năut, con, 

nou, ou,  

bit of fluff. But no geste reveals the unconnouth. They’re all 27 

227.27 nouth 1 227.27 nou-nouţ, nou, 

ouţ, 
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     odds against him, the beasties. Scratch. Start. 28 

227.29 yall 2 227.29, 325.25, ia, ia-l, al,            He dove his head into Wat Murrey, gave Stewart Ryall a 

puck  

29 

227.30 come-

union 

1 227.30  comuniune, 

uniune, come, 

com- [bate, bina, 

pune], om,  

on the plexus, wrestled a hurry-come-union with the Gillie Beg, 30 

227.30 union 3 092.10, 227.30, 

310.15  
un, ion, uni[sex], 

uniune, Union 

  

     wiped all his sinses, martial and menial, out of Shrove Sundy 31 

227.32 blower 1 227.32  pulover, veri, 

ovar,  

MacFearsome, excremuncted as freely as any frothblower into 32 

227.32 cremunct

ed 

1 227.32  munci, crem,  
 

 

227.32 Fearsome 1 227.32  fiară, fier, ars, ea, 

ar, om e,  
 

 

227.32 muncted 1 227.32,  munte, un,   

227.33 Adoo 2 227.33, 290.09  do MacIsaac, had a belting bout, chaste to chaste, with McAdoo 33 

227.33 doo 9 010.06, 010.09, 

010.14, 077.27, 

079.21, 144.12, 

227.33, 503.16, 

584.22  

do,    

227.33 Isaac 1 227.33 sac, i s-a, ac,    

227.34 hood’s 3 227.34, 403.22, 

483.05 
ouă,  about nothing and, childhood’s age being aye the shameleast, tel 34 
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227.34 least 2 227.34, 237.04 [şapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[şcă], lulea, 

lest, le-a, est, ăst, 

ea, as, aş,  

  

227.35 astarin 1 227.35  asta, stări, sta, as, 

aş, a in, în, 
a Tartaran tastarin toothsome tarrascone tourtoun, vestimentiv- 

35 

227.35 mentivor

ous 

1 227.35,  omnivor, mentă, 

minte, ivăr, vor, 

tiv, ou,  

  

227.35 scone 2 006.24, 227.35  con, coane,    

227.35 starin 1 227.35  sta, ta, star, ţar, 

tară, ţară, ţarină, 

arin, Rin, in, în,  

  

227.35 tarin 1 227.35  ta, arin, țarină, 

ţar, tară, ţară,  

  

227.35 toun 3 023.12, 227.35, 

624.27  
ou, un, tăun, tău,   

227.36 bretellate

d 

1 227.36  bretele, aţe, bre, 

tel, ţel, lat, laţ, re, 
orous chlamydophagian, imbretellated himself for any time un- 

36 

227.36 tellable 1 227.36  tel, te, el, la, ţel, 

labe, abile, 

tel[efon], 

  

      

FW228 
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228.01 honochie 1 228.01 bon, rochie, ochi, 

onor, 

ono[matopee], 

ono[rific], 

Dochia, cheie,  

tellable with what hung over to the Machonochie Middle from 

1 

228.02 caries 1 228.02  Arieş, carie, arie, 

rîie, car, ies, ar, 

ca, că,  

the MacSiccaries of the Breeks. Home! 

2 

228.02 Siccaries 1 228.02  şi, carie, car, ar, 

arie, ari, ies, Sică, 

şicana,  

 

 

228.03 suies 1 228.03  suie, suiş, ies,            Allwhile, moush missuies from mungy monsie, preying in  3 

228.04 allin 1 228.04  lin, al, in,  his mind, son of Everallin, within himself, he swure. Macnoon 4 

228.04 noon  10 030.14, 050.32, 

070.33, 079.20, 

187.05, 228.04, 

309.15, 460.29, 

470.15, 605.30 

non[sens], nouă, 

ouă, 

  

228.05 smith 5 043.05, 148.32, 

184.15, 228.05, 

304.F4  

mit, semit,  
maggoty mag! Cross of a coppersmith bishop! He would split. 

5 

228.06 patte 1 228.06 pa, pat, pată, 

păţi, pateu,  
He do big squeal like holy Trichepatte. Seek hells where from 

6 

228.07 landers 3 040.34, 228.07, 

398.05 
landou, andrea, 

land, lână, lan, la, 

an, de, 

yank islanders the petriote’s absolation. Mocknitza! Genik! He 

7 
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228.07 nik 3 228.07, 338.23, 

432.20 
Nicu,    

228.07 nitza 1 228.07 Niţă, nit, za,    

228.07 riote’s 1 228.07: ţes,    

228.07 solation 1 228.07  sol, ol, laţi, laţ, 

ion, solar, 

insolaţie,  

  

228.08 grene 2 228.08, 397.35  greu, grâne, ren, 

re, [mi]grene, 

Ene, 

take skiff come first dagrene day overwide tumbler, rough and 

8 

228.08 rene 2 228.08, 397.35 ren, Ene, re,    

228.08 wide 6 013.34, 098.02, 

152.18, 171.24, 

228.08, 584.15, 

vide, ide, de,    

     dark, till when bow of the shower show of the bower with three 9 

228.10 da 56 007.26, 031.18, 

037.22, 054.17, 

058.09, 135.31, 

139.32, 147.12, 

147.12, 147.14, 

158.02, 160.30, 

172.31, 179.12, 

197.23, 199.12, 

200.31, 204.10, 

204.10, 212.06, 

213.04, 221.28, 

224.02, 228.10, 

232.03, 232.28, 

234.05, 239.10, 

271.F4, 272.02, 

272.02, 272.03, 

348.35, 350.33, 

da, dă,  

shirts and a wind, pagoda permettant, crookolevante, the bruce, 

10 
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388.11, 415.34, 

416.25, 434.07, 

445.32, 466.19, 

466.21, 469.34, 

470.01, 470.36, 

470.36, 477.22, 

478.13, 478.13, 

481.21, 502.15, 

518.06, 518.25, 

521.06, 527.27, 

528.12, 545.09   

228.10 levante 1 228.10 ante[cedent], 

Levant, vânt, leu, 

van, le, va, ev,  

  

228.10 mettant 1 228.10,  meta[limbaj], 

ant[ract], an,  

  

228.10 olevante 1 228.10 Levant, 

ante[cedent], 

avan[premieră], 

vânt, van, le, ol,  

  

228.11 gnacio 1 228.11  ocnaş, aci, ac, ci,  the coriolano and the ignacio. From prudals to the secular but 11 

228.12 solis 1 228.12  soli, ol, aerosol,  from the cumman to the nowter. Byebye, Brassolis, I’m breaving! 12 

228.13 ascircles 1 228.13  circ, leş, as,  Our war, Dully Gray! A conansdream of lodascircles, he here 13 

228.13 circles 1 228.13  cerc, ci,    

228.13 dascircles 1 228.13  cerc, circ, sci (şti), 

leş, da, dă, as,  

  

228.13 dream 1 228.13  rea, ea, am,    
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228.14 chasser 1 228.14  casă, caş, ser, as, 

aş, ha,   
schlucefinis. Gelchasser no more! Mischnary for the minestrary 

14 

228.14 finis 1 228.14  finiş, afine, fin 

(noun), fin, fîn, 

vin, in, în,  

  

228.14 lucefinis 1 228.14 Lucifer, lucea, 

afine, fini, ni-s, 

ce,  

  

228.15 mach 1 228.15 mac, ac,  to all the sems of Aram. Shimach, eon of Era. Mum’s for’s 15 

228.15 ram 11 089.05, 112.22, 

156.02, 211.12, 

228.15, 262.F4, 

344.31, 553.32, 

568.19, 593.13, 

609.22 

ram, am,    

228.16 hung 3 058.04, 228.16, 

295.18 
hun, ungur, ung, 

un, 
maxim, ban’s for’s book and Dodgesome Dora for hedgehung 

16 

228.17 connectio

n 

1 228.17  conexiune, con, 

ion,  
sheolmastress. And Unkel Silanse coach in diligence. Discon- 

17 

228.17 kel 2 228.17, 408.20 piele, chel, el,    

228.17 lanse 1 228.17 lansa, lance, 

anse, lan, la, an,  

  

228.17 mastress 1 228.17 maşteră, maistru, 

comasat, mister, 

meşter, mască, 
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rămas, astre, 

stres, masă, trei,  

228.17 stress 7 228.17, 255.33, 

262.15, 324.33, 

326.10, 486.20, 

577.31  

stres, tresă, re, 

tre[pied], 

  

228.17 tress 12 038.30, 137.23, 

189.25, 228.17, 

255.33, 262.15, 

324.33, 326.10, 

352.13, 370.05, 

486.20, 577.31  

re, tre[pied], 

stres, rest, trei,  

  

228.18 berry 13 027.16, 041.25, 

064.28, 066.17, 

228.18, 310.29, 

430.25, 435.21, 

444.28, 529.02, 

544.17, 559.06, 

566.04  

beri, be,  

nection of the succeeding. He wholehog himself for carberry 

18 

228.18 hog 2 228.18, 269.12 rog,    

228.19 cylmania 1 228.19  mania, ani, cil, ia,  banishment care of Pencylmania, Bretish Armerica, to melt Mrs 19 

228.19 mania 4 228.19, 416.30, 

480.21, 521.32 
a mânia, manie, 

mâini, ani, mă, 

ia,  

  

228.20 corporate

d 

3 108.15, 228.20, 

332.14  
corporat, rate, 

raţe, aţe, cor, por,  
Gloria of the Bunkers’ Trust, recorporated, (prunty!) by meteo- 

20 

228.20 mancy 4 051.35, 117.33, 

228.20, 281.14 
m[ăn]ânci, an, ci,    

228.20 romancy 1 228.20 românce, român, 

roman, Roma, 

rom, om, an,  
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228.21 cor 1 228.21  cor,  romancy and linguified heissrohgin, quit to hail a hurry laracor 21 

228.21 gin 11 004.01, 207.29, 

228.21, 292.10, 

292.17, 320.15, 

327.36, 386.26, 

487.29, 543.17, 

548.32  

gin, in, în,    

228.21 rohgin 1 228.21 rog, gin,    

228.22 cum 5 156.25, 228.22, 

243.31, 309.21, 

442.08  

cum,  
and catch the Paname-Turricum and regain that absendee tarry 

22 

228.22 gain 2 228.22, 343.09  găină, ai, in, în,    

228.22 name-

Turricum 

1 228.22 nume, n-am, tur, 

cum, na, cu, 

măturică 

  

228.22 sendee 2 228.22, 458.10  se, senil, şenile, 

Sena, sens,  

  

228.22 Turricum 1 228.22  tur, tu, cum, 

oricum, uri,  

  

228.23 card 2 228.23, 388.31  card, cârd, ard, 

car, ar, ca, că,  
easty, his città immediata, by an alley and detour with farecard 

23 

228.23 mediata 1 228.23 mediată, imediat, 

media, ta, ia,  
 

 

228.24 trennty 1 228.24  tren, ren, re, 

rente, trei, 

tre[pied],  

awailable getrennty years. Right for Rovy the Roder. From the 

24 
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228.24 wailable 1 228.24, va, vă, vai, văi, 

valabile, labile, 

abile, labe,  

  

228.25 algia 2 228.25, 314.36  al safe side of distance! Libera, nostalgia! Beate Laurentie O’Tuli, 25 

228.25 Tuli 1 228.25  tuli, tul, tu, ulii,    

228.26 bis 7 066.25, 228.26, 

419.32, 436.24, 

452.08, 514.22, 

562.17  

bis, bi-,  
Euro pra nobis! Every monk his own cashel where every little 

26 

228.27 gotenente 1 228.27  gol, Goe, goi, cot, 

locotenent, ten, 

te, got, 

ligger is his own liogotenente with inclined jambs in full purview 

27 

228.27 tenente 1 228.27  ten, Ene, te, 

[loco]tenent,  

  

228.27  view 7 018.29, 228.27, 

284.F3, 285.26, 

420.26, 447.20, 

504.16, 

vie, ie, ev   

228.28 doss 1 228.28  dos, do, os, to his pronaose and to the deretane at his reredoss. Fuisfinister, 28 

228.28 finister 1 228.28  fereastră, finister, 

minister, sinistru, 

afine, nişte, nişă, 

işte, fin 

(noun),fin, fîn, 

vin, in, în,  

  

228.28 naose 1 228.28 neaoşe, na, os, se,    
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228.28 retane 2 228.28, 557.22 reţine, retină, 

etan, re, an,  

  

228.28 tane 2 228.28, 557.22  ta, an,    

228.29 erescaper 1 228.29  scapără, scape, 

eres, risc, cape, 

ere, cap, re, pe,  

fuyerescaper! He would, with the greatest of ease, before of 

29 

228.29 escaper 1 228.29  escapadă, capere, 

scape, cape, cap, 

ape,  

 

 

228.30 hold 16 076.02, 133.18, 

141.14, 143.17, 

228.30, 242.05, 

278.F7, 281.24, 

311.14, 352.24, 

365.03, 377.02, 

418.05, 438.20, 

478.30, 544.07 

holdă, hol,  

weighting midhook, by dear home trashold on the raging canal, 

30 

228.30 hook 6 066.15, 119.29, 

133.34, 228.30, 

379.16, 601.35  

ouă, hochei,   

228.30 old 36 009.11, 014.25, 

015.32, 060.23, 

075.20, 110.16, 

113.19, 117.10, 

186.08, 225.19, 

228.30, 242.05, 

255.18, 257.24, 

310.16, 311.14, 

326.17, 336.17, 

337.01, 352.24, 

383.23, 411.01, 

418.05, 441.19, 

ol,    
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450.29, 478.30, 

505.02, 505.32, 

549.25, 553.26, 

563.27, 581.09, 

590.14, 606.21, 

607.31, 615.06 

228.31 boy 33 010.14, 010.15, 

010.19, 027.09, 

043.17, 051.33, 

142.09, 152.13, 

159.21, 177.36, 

228.31, 237.15, 

242.08, 245.04, 

277.23, 344.29, 

362.08, 363.14, 

372.29, 377.13, 

410.29, 417.17, 

439.30, 442.05, 

443.11, 451.27, 

453.16, 466.29, 

488.21, 530.21, 

559.30, 563.26, 

614.29  

boi, oi 

for othersites of Jorden, (heave a hevy, waterboy!) make one 

31 

228.31 sites 2 228.31, 589.33  şi, site, ţes,    

228.32 cow 3 134.30, 228.32, 

317.08  
ecou, alcov,  of hissens with a knockonacow and a chow collegions and fire 32 

228.32 legions 1 228.32 leg[ământ], 

legiune, culeg, 

deleg, aleg, leg, 

ion, le, 

  

228.32 nacow 1 228.32 alcov, na, ac,    

228.32 sens 4 162.18, 228.32, 

322.32, 492.18  
se, sens, senil, 

şenile, Sena,  
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228.33 bustioned 1 228.33  bust, ion, şti,  off, gheol ghiornal, foull subustioned mullmud, his farced epistol 33 

228.33 heol 1 228.33 hol,    

228.33 hiornal 1 228.33 ion, jurnal, al, 

orna, iarnă, na, 

  

228.33 mud 6 006.05, 068.14, 

228.33, 420.08, 

552.05, 594.11,  

mâl, ud,   

228.33 pistol 1 228.33 pistol, pis, stol, 

ol,  

  

228.34 bruws 1 228.34  bravo,  to the hibruws. From Cernilius slomtime prepositus of Toumaria 34 

228.34 maria 1 228.34 Maria, mare, 

amar, umăr, 

maro, aria, râia, 

rîia, măr, ari, ar, 

ia,  

  

228.34 positus 1  228.34 os, şi, sită, tu,   

228.34 time 60 007.21, 032.28, 

052.01, 083.09, 

083.17, 085.36, 

088.34, 097.21, 

099.35, 104.02, 

108.22, 123.15, 

130.35, 137.15, 

137.36, 170.26, 

191.28, 192.06, 

194.25, 204.14, 

209.05, 211.22, 

224.11, 228.34, 

230.19, 239.16, 

290.17, 314.31, 

timp,    
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319.10, 319.35, 

323.30, 325.30, 

365.07, 368.34, 

372.07, 390.06, 

395.34, 413.04, 

427.13, 427.34, 

432.33, 444.25, 

455.31, 478.04, 

496.29, 528.05, 

543.24, 548.32, 

550.34, 557.31, 

560.09, 562.07, 

570.07, 571.36, 

576.31, 610.35, 

611.08, 611.28, 

612.21, 624.03  

228.35 digs 3 006.25, 069.32, 

228.35  
dig,  to the clutch in Anteach. Salvo! Ladigs and jointuremen! No more 35 

228.35 each 2 228.35,  576.30  iacă, ea, ac,    

228.36 aulds 1 228.36  au, au turdenskaulds! Free leaves for ebribadies! All tinsammon in the 36 

228.36 badies 1 228.36  bădie, adie, ies, 

ba  

  

228.36 bribadies   1 228.36  bădie, adie, ies, 

ba,  

  

228.36 denskaul

ds 

1 228.36  scaun, dens, cald, 

de, au,  

  

228.36 ribadies 1 228.36 bădie,  hrib, ba 

da, bade, ies, ie,  

  

228.36 sammon 1 228.36  să am, somon,    
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228.36 skaulds 1 228.36  ca, cald, au,scai, 

caut, uscau,  

  

      

FW229 

 

 

229.01 mates 5 049.19, 055.04, 

229.01, 526.36, 

535.33 

mate, maţe, aţe, 

ţes,  

yord! With harm and aches till farther alters! Wild primates not 1 

     stop him frem at rearing a writing in handy antics. Nom de 2 

229.03 lanns 2 229.03, 626.06 lansa, ansă, lan, 

la, an,  
plume! Gout strap Fenlanns! And send Jarge for Mary Ink- 

3 

229.03 lenders 3 204.22, 229.03, 

551.02 
calendar, 

splendid, vers, le, 

de,  

  

229.04 aunt 6 031.16, 224.03, 

229.04, 364.23, 

373.32, 384.30, 

unt, au, au, un, 
lenders! And daunt you logh if his vineshanky’s schwemmy! 

4 

229.04 shanky’s 1 229.04  şea, sa, aşa, şan, 

an, han, sanchi, 

închis,  

  

229.04 wemmy 1 229.04, vei, veac, cave, 

vrem,  

  

     For he is the general, make no mistake in he. He is General 5 

     Jinglesome. 6 

               Go in for scribenery with the satiety of arthurs in S.P.Q.R.ish  7 
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229.08 form 24 018.25, 045.16, 

045.17, 072.25, 

099.19, 107.08, 

122.20, 123.10, 

128.04, 149.29, 

158.10, 198.25, 

222.13, 229.08, 

324.10, 413.31, 

456.28, 462.07, 

509.28, 523.13, 

552.21, 579.14, 

623.17, 624.20  

formă, forum, 

dorm, for, 

and inform to the old sniggering publicking press and its nation 

8 

229.08 licking 4 140.20, 229.08, 

355.16, 381.11 
lichea, chingă, 

ilic, plic, chin, 

  

229.09 copers 1 229.09  copertă,  of sheepcopers about the whole plighty troth between them, ma- 9 

229.09 lady 9 018.07, 181.22, 

229.09, 229.10, 

301.11, 318.04, 

528.24, 585.01, 

598.33 

ladă, lady, la,    

229.10 lady 9 018.07, 181.22, 

229.09, 229.10, 

301.11, 318.04, 

528.24, 585.01, 

598.33 

ladă, lady, la,  

lady of milady made melodi of malodi, she, the lalage of lyon- 

10 

229.10 lage 1 229.10 lagăr, age, la,    

229.11 rose 17 015.01, 039.36, 

158.11, 210.10, 

229.11, 248.02, 

302.27, 324.04, 

361.22, 362.16, 

407.17, 433.11, 

520.36, 553.06, 

556.17, 582.02, 

608.20015.01, 

roşie, roze, ros, 

roz, os, 

esses, and him, her knave arrant. To Wildrose La Gilligan from 

11 
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039.36, 158.11, 

210.10, 229.11, 

248.02, 302.27, 

324.04, 361.22, 

362.16, 407.17, 

433.11, 520.36, 

553.06, 556.17, 

582.02, 608.20 

229.12 hore 9 020.36, 046.22, 

197.21, 229.12, 

245.13, 397.05, 

481.26, 504.22, 

549.14 

ori, oroare, oare, 

cor, hore, ore, re,  Croppy Crowhore. For all within crystal range. 

12 

229.12 whore 2 154.21, 229.12, vor, hore, ore, re,    

229.13 kalepe 1 229.13 pe cale, calup, 

cale, cal, ale, pe, 

ca,  

          Ukalepe. Loathers’ leave. Had Days. Nemo in Patria. The  

13 

229.13 lepe 1 229.13 clepsidră, lepră, 

şlep, le, pe 
 

 

229.14  dish 8 031.24, 210.22, 

229.14, 243.15, 

422.17, 461.28, 

464.09, 607.09  

dis-,  Luncher Out. Skilly and Carubdish. A Wondering Wreck. From  14 

229.14 maids’ 3 066.13, 183.25, 

229.14 
maidan, mai, ai, 

măi 
 

 

229.14 rubdish 1 229.14  dis[funcţie], 

rubedenii,  

  

229.15 calves 1 229.15  calfe, ca, că,  the Mermaids’ Tavern. Bullyfamous. Naughtsycalves. Mother of  15 

229.15 famous 2 098.18, 229.15  faimos, faimă, fă, 

ou,  
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229.16 gas 12 036.13, 160.30, 

171.35, 176.31, 

229.16, 239.05, 

485.29, 494.23, 

496.13, 511.21, 

556.29  

gaz, as 

Misery. Walpurgas Nackt. 

16 

229.16 purgas 1 229.16 pur, purgativ, 

gaz, as, aş, urgia,  

  

229.17 cononnul

stria 

1 229.17  stria, con, nul, ia, 

nu,  
          Maleesh! He would bare to untired world of Leimunconon-  

17 

229.17 leesh 2 192.26, 229.17 alee, lesă, ales, 

leş, le, 

  

229.17 muncono

nnulstria 

1 229.17,  canonul, munte, 

muncă, conul, 

stria, râia, rîia, 

con, un, Austria 

  

229.17 nonnulstr

ia 

1 229.17 non[sens], striat, 

tria, ia, nul,  

  

229.17 nulstria 1 229.17 striga, stria, nu-l, 

tri-, nu, ia,  

  

229.17 tired 1 229.17  tir, re,    

229.17 ulstria 1 229.17  tria, Austria, 

stira, râia, rîia, ia, 

  

229.18 trottel 1 229.18  trotil, troc, tarot, 

rotile, oţel, 

tel[efon],  

nulstria (and what a strip poker globbtrottel they pairs would 

18 
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229.19 batarian 1 229.19  arian, tăria, baţi, 

tari, ţări, ari, aţă, 

bat, băţ, an, ba, 

ia, 

looks!) how wholefallows, his guffer, the sabbatarian (might 

19 

229.19 fallows 1 229.19  fală, făli, alo, fă, 

fa, al,  
 

 

     faction split his beard!), he too had a great big oh in the 20 

229.21 ashunder

s 

1 229.21  unde, hun, as, 
megafundum of his tomashunders and how her Lettyshape, his 

21 

229.21 fundum 1 229.21  funie, fund, fond, 

un, 

  

229.21 shape 8 229.21, 265.03, 

313.27, 448.23, 

471.25, 474.02, 

563.02, 608.29  

şea, sa, ape, pe, 

aşa, şapă, şapte,  

  

229.21 shunders 1 229.21  hun, un, unde,    

    axe gummer, that congealed sponsar, she had never cessed at waking 22 

229.23 axe 4 053.32, 229.23, 

323.04, 407.24  
ison, sonor, uns,  malters among the jemassons since the cluft that meataxe delt 23 

229.23 sons 26 018.22, 019.28, 

019.28, 026.32, 

060.25, 089.34, 

097.34, 127.01, 

129.35, 156.04, 

191.09, 192.04, 

197.24, 206.11, 

215.35, 223.05, 

229.23, 257.36, 

305.17, 333.16, 

357.10, 451.06, 

tobe,    
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498.13, 552.07, 

583.11, 617.13  

229.24 chasm 1 229.24  casă, caş, as, aş, 

ha,   
her made her microchasm as gap as down low. So they fished 

24 

229.25 bout 2 229.25, 242.15  bou, ou,  in the kettle and fought free and if she bit his tailibout all hat 25 

229.25 libout 1 229.25 bou, ouţ,    

     tiffin for thea. He would jused sit it all write down just as he 26 

     would jused set it up all writhefully rate in blotch and void, 27 

229.28 silly 3 015.18, 229.28, 

435.07  
şi, silă, sili,  yielding to no man in hymns ignorance, seeing how heartsilly 28 

229.29 stool 6 040.23, 130.06, 

229.29, 358.36, 

443.29, 559.07  

stol, ol, ţol,  
sorey he was, owning to the condrition of his bikestool. And, 

29 

229.30 bone 15 036.32, 052.19, 

085.08, 177.21, 

192.29, 193.29, 

221.23, 229.30, 

249.07, 330.34, 

347.12, 425.01, 

550.10, 567.06, 

603.23  

bone (pl.), bon 

reading off his fleshskin and writing with his quillbone, fillfull 

30 

229.30 full 11 011.29, 016.04, 

124.24, 152.26, 

229.30, 231.09, 

236.12, 286.31, 

415.06, 494.36, 

512.09  

ful, fu,   

229.30 kin 79 011.34, 017.02, 

020.05, 032.06, 

039.04, 051.15, 

053.21, 079.20, 

081.18, 086.06, 

094.17, 102.09, 

chin, in, în,    
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102.09, 110.08, 

113.08, 166.08, 

169.19, 180.08, 

182.11, 184.08, 

187.08, 201.26, 

205.18, 207.14, 

220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

253.31, 257.22, 

262.24, 268.15, 

290.F7, 292.20, 

295.F1, 311.07, 

326.30, 328.05, 

329.04, 333.04, 

346.28, 367.33, 

369.11, 369.28, 

372.09, 377.28, 

379.07, 381.36, 

387.28, 395.35, 

413.21, 414.04, 

420.09, 428.03, 

429.17, 445.05, 

446.05, 464.11, 

464.19, 478.14, 

478.24, 485.13, 

507.28, 510.16, 

533.06, 537.35, 

537.35, 550.15, 

552.36, 565.13, 

575.25, 576.15, 

576.28, 578.16, 

581.22, 603.20, 

610.31, 621.25, 

627.23 

229.30 skin 24 016.24, 020.05, 

051.15, 053.21, 

166.08, 169.19, 

in, în, schi, chin,    
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182.11, 187.08, 

220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

262.24, 295.F1, 

367.33, 377.28, 

395.35, 429.17, 

445.05, 552.36, 

565.13, 603.20, 

610.31, 621.25  

229.31 lock 21 031.15, 031.24, 

039.05, 073.31, 

098.25, 160.12, 

165.32, 229.31, 

230.10, 

279.F02, 

284.F4, 368.15, 

409.13, 474.02, 

531.24, 548.05, 

584.03, 587.28, 

587.30, 596.26, 

616.02 

[mormo]loc, 

loc[uit], loc, 

ninequires with it for his auditers, Caxton and Pollock, a most 

31 

229.31 quires 1 229.31 cui, cu,    

229.32 book 11 018.17, 131.02, 

136.19, 229.32, 

380.24, 412.33, 

422.15, 443.24, 

460.20, 530.19, 

611.25  

 

moraculous jeeremyhead sindbook for all the peoples, under the 

32 

229.32 culous 5 112.20, 229.32, 

410.16, 445.27, 

493.10  

colos, scule, acul, 

ou, cu 

  

229.32 head 55 003.20, 004.30, 

004.34, 006.34, 

015.31, 020.16, 

029.24, 031.10, 

040.25, 119.29, 

iad, ea,    
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131.13, 132.12, 

143.20, 178.34, 

204.01, 212.13, 

229.32, 234.27, 

241.20, 254.12, 

262.F6, 274.04, 

274.08, 275.13, 

292.19, 299.F2, 

311.24, 316.24, 

339.02, 344.26, 

349.02, 373.33, 

376.24, 415.03, 

426.08, 426.23, 

439.10, 450.06, 

452.15, 471.14, 

474.12, 482.23, 

486.21, 490.15, 

494.24, 511.24, 

525.28, 538.34, 

549.03, 560.27, 

582.26, 589.06, 

589.15, 600.19, 

611.33 

229.32 myhead 1 229.32,  Mihai, ea,    

229.32 oraculous 1 229.32 miraculos, acul 

ou, colos, acu, 

oră, rac,  

  

229.32 remyhead 1 229.32 remi, re, ea,    

229.33 din 13 050.05, 069.10, 

073.35, 088.21, 

151.31, 229.33, 

236.10, 262.11, 

311.32, 407.27, 

din, in, în,  presidency of the suchess of sceaunonsceau, a hadtobe heldin, 33 
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546.17, 548.06, 

601.26  

229.33 nonsceau 1 229.33 non[sens], ce au, 

ea,  
 

 

229.33 tobe 4 052.35, 062.11, 

085.22, 229.33  
tobe,    

229.34 rut 1 229.34 rut,  thoroughly enjoyed by many so meny on block at Boyrut season 34 

     and for their account ottorly admired by her husband in sole in- 35 

229.36 hed’s 1 229.36 hidos,  timacy, about whose told his innersense and the grusomehed’s 36 

229.36 sense 13 056.28, 075.03, 

121.15, 138.07, 

147.06, 229.36, 

245.21, 326.21, 

373.18, 378.06, 

391.11, 422.06, 

614.14  

se, sens, senil, 

şenile, Sena, 

şanse,  

  

      

FW230 

 

 

230.01 eureeke 1 230.01  Ureche, evreică, 

evrica, eu, re,  
yoeureeke of his spectrescope and why he was off colour and how 

1 

230.01 reeke 1 230.01 re,    

230.01 scope 7 115.30, 127.35, 

150.32, 178.28, 

230.01, 431.14, 

449.34  

scop, cupe,    

230.02 bothed 1 230.02  bot, boţ,  he was ambothed upon by the very spit of himself, first on the 2 

230.03 angelo 1 230.03  gel, an, el cheekside by Michelangelo and, besouns thats, over on the owld 3 
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230.03 side 73 010.11, 010.35, 

019.12, 031.03, 

031.31, 035.13, 

042.25, 059.04, 

070.20, 073.05, 

079.07, 082.14, 

090.07, 095.09, 

095.15, 102.09, 

114.06, 127.03, 

128.10, 134.01, 

135.32, 138.01, 

153.16, 160.15, 

204.24, 205.26, 

205.28, 208.21, 

230.03, 239.29, 

264.23, 301.27, 

301.29, 311.03, 

311.26, 314.32, 

315.10, 331.17, 

355.29, 356.34, 

363.21, 394.27, 

405.05, 428.24, 

443.28, 444.28, 

450.02, 456.17, 

466.07, 476.05, 

485.31, 486.33, 

486.33, 507.06, 

521.28, 533.05, 

547.18, 551.23, 

557.36, 562.23, 

563.01, 564.22, 

565.23, 574.34, 

577.30, 578.01, 

585.29, 596.04, 

605.28, 611.04, 

611.22, 611.27, 

612.14  

şi, ide, idee, 

sidef, 
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230.03 souns 1 230.03  ou, un, şogun, 

sun, uns,  

  

230.04 urb’s 1 230.04  urbe  jowly side by Bill C. Babby, and the suburb’s formule why they 4 

230.05 knee 3 067.23, 211.28, 

230.05 
acnee,  provencials drollo eggspilled him out of his homety dometry nar- 5 

230.05 pilled 1  230.05 pil[ulă], pilă,    

230.05 spilled 4 230.05, 305.04, 

526.30, 563.05  
şpil, pilă, 

spil[cuit], pilit,  

  

230.05 try 19 052.05, 053.12, 

060.20, 099.19, 

161.22, 230.05, 

253.29, 291.12, 

305.07, 343.32, 

343.32, 348.35, 

391.36, 466.11, 

494.25, 509.35, 

535.18, 539.16, 

552.36  

tri-,    

     rowedknee domum (osco de basco de pesco de bisco!) because 6 

230.07 mulette 1 230.07,  multe, mula, le, 

te,  
all his creature comfort was an omulette finas erbas in an ark finis 

7 

     orbe and, no master how mustered, mind never mend, he could 8 

230.09 neither 3 101.06, 230.09, 

315.07 
eter, ei,  neither swuck in nonneither swimp in the flood of cecialism and 9 

230.09 wimp 1 230.09, [pri]vim, 

imp[ortant],  

  

230.09 wuck 2 230.09, 434.26, evoca,    

230.10 lock 21 031.15, 031.24, 

039.05, 073.31, 

098.25, 160.12, 

[mormo]loc, 

loc[uit], loc, 

the best and schortest way of blacking out a caughtalock of all 10 
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165.32, 229.31, 

230.10, 

279.F02, 

284.F4, 368.15, 

409.13, 474.02, 

531.24, 548.05, 

584.03, 587.28, 

587.30, 596.26, 

616.02 

230.10 test 3 022.28, 050.18, 

230.10  
test, te, est, ţes,    

     the sorrors of Sexton until he would accoster her coume il fou in 11 

230.12 donk 1 230.12  hodoronc-tronc, 

do,  
teto-dous as a wagoner would his mudheeldy wheesindonk at 

12 

230.12 dous 1 230.12  două, do, ou,    

230.12 heeldy 1 230.12 chel, helio-, el,   

230.12 indonk 1 230.12    

230.12 sindonk 1 230.12  şi, sindrom,    

230.13 end 60 019.31, 023.10,  

038.34, 042.10,  

050.04, 051.36,  

051.36, 058.35,  

070.08, 074.15,  

079.30, 083.20,  

084.32, 099.17,  

129.28, 138.18,  

138.33, 144.30,  

153.22, 154.34,  

178.25, 187.05,  

199.02, 200.19,  

203.18, 230.13,  

239.34, 239.35,  

242.15, 248.15,  

[happy-]end 

their trist in Parisise after tourments of tosend years, bread cast 

13 
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268.26, 269.17,  

288.24, 291.01,  

312.06, 312.32,  

320.23, 327.02,  

327.23, 332.01,  

335.12, 340.36,  

372.34, 434.34,  

503.14, 505.34,  

508.18, 510.20,  

521.17, 533.26,  

535.15, 535.30,  

541.27, 547.19,  

585.09, 586.27,  

598.07, 600.36,  

614.04,  617.07   

230.13 send 23 024.09, 024.10, 

042.10, 070.08, 

070.09, 083.20, 

230.13, 268.26, 

269.17, 291.01, 

320.23, 326.28, 

327.02, 335.27, 

350.28, 372.34, 

434.34, 503.14, 

535.15, 547.19, 

585.09, 614.04, 

617.07  

se, senil, şenile, 

Sena, sens,  

  

230.13 sise 1 230.13  şi, şiş, sista,    

230.14 damoisea

u 

1 230.14  damo (vocative 

of “damă”), 

şeaua, dăm, moi, 

da, dă, am, oi, se, 

au,  

out on waters, making goods at mutuurity, Mondamoiseau of 14 
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230.14 moiseau 1 230.14,  şeaua, moi, oi, se, 

ea, au,  

  

230.14 oiseau 1 230.14 şleau, se au, ea, 

oi,  

  

230.15 blonovi’s 1 230.15  bolnavi, vis,  Casanuova and Mademoisselle from Armentières. Neblonovi’s 15 

230.15 moisselle 1 230.15,  demoazelă, şale, 

moi, ele, oi, se,  

  

230.15 novi’s 1 230.15 vis,    

230.15 nuova 1 230.15 nova, nu, va,    

230.15 selle 1 230.15  se, ele, le, şale,    

230.16 bio 1 230.16  bio-, bi-,  Nivonovio! Nobbio and Nuby in ennoviacion! Occitantitempoli! 16 

230.16 noviacion 1 230.16 vie, aci, ion, ac,    

230.16 novio 1 230.16 viu,    

230.16 poli 2 111.18, 230.16 poli, ol,    

230.16 tantitemp

oli 

1 230.16  tanti, ta, an, anti-, 

poli, tâmple, 

templu, timpul,  

  

230.16 tempoli 1 230.16  tem, te, pol, ol, 

temp[oral], 

poli[tehnică], 

timp, temă, 

  

230.16 titempoli 1 230.16  tempo, poli, ol, 

timp,[cu]ţit, 

[ci]tit,  
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230.17 whatmay 1 230.17, hăt, hăţ, hatman, 

vatman, mai, 

măi, ai,  

He would si through severalls of sanctuaries maywhatmay might- 

17 

230.17 whomigh

t 

1 230.17, vom, om, vomit, 

omidă, omit, mit,  

  

     whomight so as to meet somewhere, if produced, on a demi pans- 18 

230.19 time 60 007.21, 032.28, 

052.01, 083.09, 

083.17, 085.36, 

088.34, 097.21, 

099.35, 104.02, 

108.22, 123.15, 

130.35, 137.15, 

137.36, 170.26, 

191.28, 192.06, 

194.25, 204.14, 

209.05, 211.22, 

224.11, 228.34, 

230.19, 239.16, 

290.17, 314.31, 

319.10, 319.35, 

323.30, 325.30, 

365.07, 368.34, 

372.07, 390.06, 

395.34, 413.04, 

427.13, 427.34, 

432.33, 444.25, 

455.31, 478.04, 

496.29, 528.05, 

543.24, 548.32, 

550.34, 557.31, 

560.09, 562.07, 

570.07, 571.36, 

576.31, 610.35, 

timp,  sion for his whole lofetime, payment in goo to slee music and 19 
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611.08, 611.28, 

612.21, 624.03  

230.20 cumbe 1 230.20  cum,  poisonal comfany, following which, like Ipsey Secumbe, when he 20 

230.20 fany 1 230.20  fani, ani, fă,    

230.21 hooed 1 230.21 ouă, oaie,  fingon to foil the fluter, she could have all the g. s. M. she moo- 21 

230.22 slF 1 230.22  sulf,  hooed after fore and rickwards to herslF, including science of 22 

230.23 rung 6 210.03, 230.23, 

300.16, 310.08, 

471.33, 576.31 

prun, rună, ung, 

un, 
sonorous silence, while he, being brung up on soul butter, have 

23 

230.24 course 4 049.35, 230.24, 

237.23, 423.30  
cursă, curs, urs, 

ou,  
recourse of course to poetry. With tears for his coronaichon, 

24 

     such as engines weep. Was liffe worth leaving? Nej! 25 

230.26 censitive 1 230.26  sens, sită, tiv, ce, 

şi,  

          Tholedoth, treetrene! Zokrahsing, stone! Arty, reminiscen- 26 

230.26 doth 1 230.26  dotă, do,    

230.26 holedoth 1 230.26 holtei, hol, oale, 

le, dat, dotă,  

  

230.26 krahsing 1 230.26 crah, cra, şi, 

frasin 

  

230.26 rahsing 1 230.26 răşină, şină,    

230.26 sing 18 158.08, 158.08, 

167.16, 186.01, 

230.26, 242.30, 

251.10, 298.26, 

299.02, 333.06, 

371.34, 379.04, 

390.06, 426.28, 

476.03, 485.28, 

485.28, 597.20  

şi, sing[ular], 

înger,  
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230.26 trene 1 230.26  tren, ren, re, trei, 

tre[pied], 

  

230.27 stand 12 017.14, 058.31, 

070.11, 165.17, 

230.27, 426.24, 

434.13, 444.30, 

489.02, 492.17, 

588.05, 616.30  

sta, ta, an, stand, 

tandem, satan, 

stană, 
sitive, at bandstand finale on grand carriero, dreaming largesse 

27 

230.28 sceptre 1 230.28  cep, sceptru, ce, 

tre[sare], Petre,  
of lifesighs over early lived offs       all old Sators of the Sowsceptre 

28 

230.28 sighs 3 230.28, 502.19, 

571.21  
şi, sigur,    

230.29 sling 1 230.29  ling, lin,  highly nutritius family histrionic, genitricksling with Avus and 29 

230.29 tricksling 1 230.29  tri-, ling, lin, in, 

truc, râcă, rîcă, 

în,  

  

230.29 vus 1 230.29, fus   

230.30 pads 2 230.30, 246.31 pa, Avia, that simple pair, and descendant down on veloutypads by a 30 

230.31 cular 5 023.01, 082.12, 

230.31, 265.F2, 

315.30  

ocular, scula, 

acul, lar, cu 

vuncular process to Nurus and Noverca, those notorious 

nepotists, 

31 

230.31 overca 1 230.31 ovreică, vers,  ca,    

230.31 uncular 2 023.01, 230.31  un, unchi, la   

230.31 verca 9 230.31, ca, urcă   

230.32 brine 4 013.26, 043.22, 

197.21, 230.32  
Rin, in, în,  circumpictified in their sobrine census, patriss all of them by the 32 

230.32 pictified 1  230.32 pic, picta, fie, ied,    

230.32 riss 2 197.35, 230.32 râs, rîs,    
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230.32 triss 1 230.32  tri-, trist, râs, rîs,   

230.33 mane 4 123.16, 179.21, 

230.33, 310.20 
mane[vra], 

[ro]mane, 

manele, amanet, 

amână, mâine, 

mână, mă an, 

glos on their germane faces and their socerine eyes like 

transparents 

33 

230.33 parents 2 189.01, 230.33 pa, par, ar, păr, 

are, re, părinte, 

ren, rentă, 

părinţi,  

  

230.34 made 18 084.28, 089.30, 

138.07, 184.08, 

192.27, 230.34, 

232.34, 252.26, 

320.11, 321.09, 

357.30, 381.14, 

432.24, 454.36, 

504.02, 561.26, 

581.17, 581.36  

[dro]made[r], 

[plă]made, 

măduvă, de, 

of vitricus, patruuts to a man, the archimade levirs of his ekonome 34 

230.34 nome 6 153.20, 158.10, 

230.34, 332.32, 

451.21, 533.22 

nume, om e, om,   

230.34 ruuts 1 230.34 rut,    

230.34 tricus 1 230.34  tri-, truc, râcă, 

rîcă, cuş-cuş,  

  

230.34 virs 1 230.34, vii, virus   

230.35 perups 1 230.35 pe, per, rup, pe 

rupte, rupse,  

world. Remember thee, castle throwen? Ones propsperups treed, 35 
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230.35 rowen 1 230.35 [ost]rov,    

230.35 sperups 1 230.35  sper, pe, per, 

rupse, rup, 

heirup,  

  

230.36 hong 1 230.36 bon,  now stohong baroque. And oil paint use a pumme if yell trace 36 

230.36 tohong 1 230.36  oho,    

      

FW231 

 

 

     me there title to where was a hovel not a havel (the first rattle of 1 

231.02 tumtingli

ng 

1 231.02  tu, ling, lin, in, 

tum[bă], 

[an]tum,  

his juniverse) with a tingtumtingling and a next, next and next 

2 

231.02 universe 1 231.02  un, univers, vers, 

se, ivi 

  

231.02 verse 5 231.02, 288.01, 

410.17, 492.14, 

540.05, 

vers, se   

     (gin a paddy? got a petty? gussies, gif it ope?), while itch ish 3 

231.04 home 27 022.21, 041.17, 

074.06, 074.07, 

181.06, 133.17, 

138.30, 138.30, 

215.32, 225.14, 

231.04, 244.10, 

296.31, 332.27, 

336.09, 372.17, 

379.03, 382.20, 

hom[icid], om, 

noime,  

shome. 

4 
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382.26, 388.13, 

434.03, 446.35, 

457.35, 461.28, 

473.05, 531.13, 

602.33 

                            My God, alas, that dear olt tumtum home  5 

231.06 food 2 071.22, 231.06  sodă,                   Whereof in youthfood port I preyed 6 

231.07 grassy 1 231.07  graşi, grasă, 

graso, raşi, râs, 

aşi, aş,  

                Amook the verdigrassy convict vallsall dazes. 7 

231.07 mook   1 231.07,  moacă, amoc,    

231.07 sall 1 231.07  şal, al,    

231.08 meant 1 231.08 ant[erior], 

menadră, 

armean, mea, ea, 

an, 

                And cloitered for amourmeant in thy boosome shede! 8 

231.08 mourmean

t  

1 231.08,  ant[ract], 

mormăi, maur, 

aur, mea, ou, ea, 

an,  

  

231.09 full 11 011.29, 016.04, 

124.24, 152.26, 

229.30, 231.09, 

236.12, 286.31, 

415.06, 494.36, 

512.09  

ful, fu, 

          His mouthfull of ecstasy (for Shing-Yung-Thing in Shina 

from  

9 

231.09 Thing 1 231.09  in, ating, ţin, în,   
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231.09 Yung-

Thing 

1 231.09, ung, un, ţin, unt, 

tingire,  

  

231.10 adventure 2 138.31, 231.10  ture, tur Yoruyume across the Timor Sea), herepong (maladventure!) shot 10 

231.10 mor 7 055.03, 098.33, 

148.31, 231.10, 

331.25, 487.23, 

499.11,  

mor,    

231.10 pong 3 015.19, 213.18, 

231.10 
pion,    

231.10 ruyume 1 231.10 duium,   

231.10 yume 1 231.10, duium, lume,    

231.11 rooth 1 231.11 rouă, roţi, ouă, pinging up through the errorooth of his wisdom (who thought 11 

231.12 king 35 011.01, 025.29, 

046.13, 092.16, 

111.08, 187.11, 

198.35, 231.12, 

251.35, 265.F2, 

270.03, 

279.F21, 

302.15, 310.17, 

314.01, 333.21, 

338.30, 359.25, 

368.09, 375.34, 

416.10, 449.32, 

452.11, 452.27, 

455.28, 476.35, 

491.34, 495.20, 

510.18, 534.31, 

606.31, 607.28, 

608.30, 611.33, 

626.27 

chingă, încing, 

chin, in, în, 

him a Fonar all, feastking of shellies by googling Lovvey, regally 

12 

231.13 boil 3 026.07, 231.13, 

604.24  
boi, boí, oi,  freytherem, eagelly plumed, and wasbut gumboil owrithy prods 13 
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231.13 gelly 1 231.13  gel, el, jeleu,    

231.13 therem 1 231.13  ere, te, harem, 

teren,  

  

231.13 writhy 1 231.13, vrie, rit, rât, rît,    

231.14 darkery 1 231.14  ieri, dar, arc, da, 

dă, ar, 

wretched some horsery megee plods coffin acid odarkery pluds 14 

231.14 gee 4 006.32, 018.34, 

231.14, 588.02  
Egee,    

231.15 gurdy 1 231.15  gură, urdă,  dense floppens mugurdy) as thought it had been zawhen intwo. 15 

231.15 two 17 036.17, 120.25, 

123.06, 169.13, 

182.23, 231.15, 

256.22, 298.15, 

388.12, 389.25, 

404.24, 412.26, 

412.27, 448.03, 

513.23, 516.17, 

628.05  

vo[rbă], [co]vo[r],  

 

 

231.16 convulsin

g 

1 231.16  convulsiv, con,  
Wholly sanguish blooded up disconvulsing the fixtures of his 

16 

231.16 holly 10 050.33, 070.02, 

077.16, 155.16, 

231.16, 264.F3, 

307.04, 326.11, 

424.33, 551.29 

holistic, holeră, 

oale, hol, 

  

231.17 pang 1 231.17 pa, până, an, 

pâine,  
fizz. Apang which his tempory chewer med him a crazy chump 

17 

231.18 ass 21 006 21, 067.19, 

093.09, 096.01, 

141.34, 174.15, 

231.18, 254.15, 

as,  
of a Haveajube Sillayass. Joshua Croesus, son of Nunn! Though 

18 
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260.18, 323.21, 

343.19, 373.29, 

380.25, 423.18, 

479.09, 495.15, 

512.35, 538.32, 

555.11, 581.22, 

625.27  

231.18 jube 2 231.18, 444.22 jupe, pe,    

231.18 layass 1 231.18 lăieţ, claie, aflai, 

laie, alai, plai, 

iasă, Iaşi, la, ai, 

ia, as, aş,  

  

231.18 yass 1 231.18, ia, Iaşi, as, aş,    

     he shall live for millions of years a life of billions of years, from 19 

231.20 aced 1 231.20  ace, ac, ce their roseaced glows to their violast lustres, he shall not forget 20 

231.20 last 6 006.26, 186.11, 

231.20, 304.21, 

527.35, 551.01 

lăstar, ăsta, las, 

la, as, aş, 

  

231.21 balls 8 112.15, 247.21, 

231.21, 406.34, 

416.23, 463.17, 

502.20, 523.12  

bal, al, ba that pucking Pugases. Holihowlsballs and bloody acres! Like 21 

231.21 gases 1 231.21  gaze, şes, as, aş, 

aşez 

  

231.21 howlsball

s 

1 231.21 oval, bal, al,    

231.22 heardth 1 231.22 har, ea, iar, ard, 

ar, 

gnawthing unheardth! 22 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

105 
_____________ 

                                           

231.22 thing 18 058.02, 077.31, 

133.35, 178.05, 

207.22, 208.24, 

231.22, 253.08, 

256.27, 284.08, 

295.28, 359.25, 

415.22, 426.19, 

455.22, 541.09, 

561.04, 627.33  

in, ating, ţin, în,   

               But, by Jove Chronides, Seed of Summ, after at he had bate  23 

231.24 forget 2 147.01, 231.24  forjă, orgie, răget, 

deget, orgi, 
his breastplates for, forforget, forforgetting his birdsplace, it was 

24 

231.24 forgetting 1 231.24  forjă, orgie, răget, 

deget, orgi, get, 

ţin, in, în,  

  

231.24 place 25 003.22, 052.10, 

065.22, 080.13, 

081.15, 114.18, 

134.32, 231.24, 

262.F1, 362.34, 

416.24, 481.21, 

488.20, 489.10, 

504.08, 504.09, 

504.12, 527.06, 

548.33, 568.09, 

571.24, 600.30, 

612.08, 624.34, 

625.06 

place, lac, ce, ace,    

231.24 plates 1 231.24 plate, late, aţe, 

laţe, ţes,  

  

     soon that, that he, that he rehad himself. By a prayer? No, that 25 

     comes later. By contrite attrition? Nay, that we passed. Mid 26 
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231.27 cizism 1 231.27  nazism, cizmă, 

zis, ci,  
esercizism? So is richt. 

27 

231.27 sercizism 1 231.27  se, ser, ci, zi, 

narcisism, sacâz, 

sacîz, nazism, 

istm,  

  

231.28 amor 3 231.28, 247.27, 

499.11  
amor, mor, am,           And it was so. And Malthos Moramor resumed his soul. 

With:  

28 

231.28 hos 5 205.32, 231.28, 

322.30, 322.30, 

467.36 

cos, os,    

231.28 thos 2 231.28, 494.06  os, tos,    

231.29 lad 14 051.08, 219.22, 

231.29, 251.01, 

251.01, 331.26, 

343.08, 442.24, 

493.03, 496.11, 

548.10, 562.10, 

563.26, 593.15 

ladă, la, 

Go Ferchios off to Allad out of this! An oldsteinsong. He threwed 

29 

231.29 song 13 056.05, 110.24, 

138.02, 203.30, 

204.13, 231.29, 

276.19, 336.14, 

390.24, 450.21, 

462.03, 485.31, 

595.04  

ison, sonor,    

231.29 steinsong 1 231.29  stei, tei, ei, in, în, 

teină,  

  

231.30 gone 9 021.05, 223.29, 

231.30, 265.03, 

310.18, 336.06, 

goni, goi, gol, 

Goe, clone, 

his fit up to his aers, rolled his poligone eyes, snivelled from his 30 
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385.03, 386.07, 

547.34  

231.31 joimt 1 231.31 şoim, oi, joi snose and blew the guff out of his hornypipe. The hopjoimt jerk 31 

231.31 nose 7 009.20, 073.08, 

125.20, 231.31, 

334.28, 540.35, 

549.13 

nos[tru], os,    

231.31 pipe 5 220.26, 231.31, 

237.15, 241.14, 

315.24 

pipe,    

231.32 foco 1 231.32  focos, foc,  of a ladle broom jig that he learned in locofoco when a redhot 32 

231.32 hot 7 135.07, 140.04, 

222.09, 231.32, 

322.05, 406.20, 

459.36 

hotă, hoţ, cotă, 

cot,  

  

231.33 killers 1 231.33 chil, vers, ler,  turnspite he. Under reign of old Roastin the Bowl Ratskillers, 33 

231.33 skillers 1 231.33  schi, chile,    

231.33 spite 3 086.23, 231.33, 

519.05  
spiţe, pite, te,    

231.34 os 1 231.34 os readyos! Why was that man for he’s doin her wrong! Lookery 34 

231.35 nots 7 162.10, 231.35, 

245.10, 288.07, 

358.02, 579.16, 

599.14 

notase,  looks, how he’s knots in his entrails! Mookery mooks, it’s a  35 

231.36 seeks 2 231.36, 462.10  se, sec, sex,  grippe of his gripes. Seekeryseeks, why his biting he’s head off? 36 

      

FW232 

 

 

232.01 cokes 1 232.01  coc,  Cokerycokes, it’s his spurt of coal. And may his tarpitch dilute 1 

232.01 pitch 4 009.12, 232.01, 

540.14, 566.03 
pită, pici,    
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     not give him chromitis! For the mauwe that blinks you blank is 2 

232.03 burenda 1 232.03  bura, ren, da,  mostly Carbo. Where the inflammabilis might pursuive his com- 3 

232.03 da 56 007.26, 031.18, 

037.22, 054.17, 

058.09, 135.31, 

139.32, 147.12, 

147.12, 147.14, 

158.02, 160.30, 

172.31, 179.12, 

197.23, 199.12, 

200.31, 204.10, 

204.10, 212.06, 

213.04, 221.28, 

224.02, 228.10, 

232.03, 232.28, 

234.05, 239.10, 

271.F4, 272.02, 

272.02, 272.03, 

348.35, 350.33, 

388.11, 415.34, 

416.25, 434.07, 

445.32, 466.19, 

466.21, 469.34, 

470.01, 470.36, 

470.36, 477.22, 

478.13, 478.13, 

481.21, 502.15, 

518.06, 518.25, 

521.06, 527.27, 

528.12, 545.09   

da, dă,    

232.03 enda 2 232.03,  331.26  [happy-]end, da,    

232.03 flammabil

is 

1 232.03  [in]flamabil, 

flacără, flamură, 

flambat, flamă, 
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amabil, bile, l-

am, la, mă, am, 

abili,  

232.03 suive 1 232.03  sui,    

232.04 gasser 1 232.04  gaz, geiser, ser, 

as, aş,  
burenda with a pure flame and a true flame and a flame all too- 

4 

232.05 buny 1 232.05  buni, bun, un,  gasser, soot. The worst is over. Wait! And the dubuny Mag may 5 

232.06 neen 2 232.06, 376.01 [cor]nee,  gang to preesses. With Dinny Finneen, me canty, ho! In the lost 6 

232.07 mens 8 013.11, 232.07, 

245.08, 325.16, 

351.23, 502.30, 

621.35, 628.06,  

incomensurabil, 

mensual, of the gleamens. Sousymoust. For he would himself deal a treat- 
7 

232.07 moust 1 232.07,  must, ou,    

232.08 culminati

on 

1 232.08  culminare, scule, 

acul, mină, mînă, 

ion, na, cu 

ment as might be trusted in anticipation of his inculmination unto 

8 

     fructification for the major operation. When (pip!) a message 9 

232.10 mitting 1 232.10,  miting, mit, ţin, 

mi,  
interfering intermitting interskips from them (pet!) on herzian 

10 

232.10 skips 1 232.10  schi, chip,    

232.11 fly 6 232.11, 244.27, 

267.F3, 291.F4, 

458.17, 528.28  

fler, li,  
waves, (call her venicey names! call her a stell!) a butterfly from 

11 

232.12 bag 17 067.09, 102.16, 

206.09, 207.18, 

221.30, 232.12, 

257.19, 273.23, 

313.25, 377.08, 

bag, ba 

her zipclasped handbag, a wounded dove astarted from, escaping 

12 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

110 
_____________ 

                                           

390.16, 398.30, 

406.10, 444.20, 

455.20, 491.06, 

514.34  

232.12 clasped 1 232.12  clasă, las, laş, as, 

aş, la, 

  

232.12 started 1 232.12  sta, ta, star, ţar, 

tară, ţară, start, 

arte, tarte, ar,  

  

232.13 cotes 2 129.22, 232.13  coate, cote, cot, 

ţes,  
out her forecotes. Isle wail for yews, O doherlynt! The poetesser. 

13 

232.13 herlynt 1 232.13 R [er], Peer Gynt, 

Herlea, alint, 

linte, lin,  

  

232.13 lynt 1 232.13 linte, lin,    

232.13 tesser 1 232.13  te, ţes, ţes, ser,    

232.14  willed 5 155.32, 232.14, 

246.30, 297.07, 

314.32, 

vile, le, led, i le,  
And around its scorched cap she has twilled a twine of flame to 

14 

232.14 wine 5 232.14, 257.17, 

428.01, 468.12, 

510.19, 

vine, vin,    

232.15 balled 1 232.15  bale, ale, bal, al,  

ba  
let the laitiest know she’s marrid. And pim it goes backballed. Tot 

15 

232.15 rid 3 232.15, 262.F3, 

467.07 
rid, râd, rîd,    

232.16 beck 5 076.26, 232.16, 

372.15, 578.21, 

609.16  

bec, be, burns it so leste. A claribel cumbeck to errind. Hers before his 16 
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232.16 rind 33 232.16 rând, rînd,    

232.17 thim 2 232.17, 388.05  timp,  even, posted ere penned. He’s your change, thinkyou methim. 17 

     Go daft noon, madden, mind the step. Please stoop O to please. 18 

232.19 mate 16 125.08, 134.01, 

232.19, 243.32, 

350.35, 387.23, 

417.20, 423.30, 

461.24, 487.13, 

499.01, 523.23, 

548.07, 575.27, 

577.04, 605.04 

matematică, 

moaţe, Matei, 

mate, maţe, mâţe, 

aţe, 
Stop. What saying? I have soreunder from to him now, dear- 

19 

232.19 under 11 017.32, 081.11, 

093.04, 102.10, 

140.24, 209.29, 

232.19, 320.03, 

370.33, 438.28, 

578.22  

un, unde, de, 

ader 

  

232.20 dressed 4 037.27, 232.20, 

407.04, 441.05  
dres, şed, re, mate ashore, so, so compleasely till I can get redressed, which 20 

232.20 leasely 1 232.20 [şapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[şcă], lulea, 

lese, Ilie, le-a, şei, 

ea,  

  

232.20 pleasely 1 232.20 pleaşcă, lesă, las, 

laş, ea, as, aş, 

plase,  

  

232.20 shore 8 026.14, 051.31, 

232.20, 264.17, 

390.16, 469.06, 

605.28, 623.30  

ho[hot], şo [pe 

el], ore, re, hore, 

soare, şoareci,  
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232.21 tangle 2 232.21, 465.03  ta, an, tango,  means the end of my stays in the languish of Tintangle. Is you 21 

232.22 poted 1 232.22 pot, poate,  zealous of mes, brother? Did you boo moiety lowd? You sup- 22 

232.23 jected 2 232.23, 321.06 injectat, rejectat, 

[ab]ject,  

poted to be the on conditiously rejected? Satanly, lade! Can that 23 

232.24 hingeywil

ly 

1 232.24 chinez, hingher, 

încet, înger, ei, 

vilă,  

sobstuff, whingeywilly! Stop up, mavrone, and sit in my lap, 

24 

232.24 stuff 3 007.13, 232.24, 

252.26  
stuf, tufă,    

232.24 willy 2 056.22, 232.24, vile,    

232.25 pette 17 014.08, 079.23, 

096.14, 143.31, 

147.29, 232.25, 

248.19, 276.F6, 

374.11, 413.24, 

478.03, 478.27, 

500.23, 500.25, 

500.32, 500.32, 

571.17 

pe, pete, PT 

[pete],  

Pepette, though I’d much rather not. Like things are m. ds. is all 

25 

232.26 coded 1 232.26  cod, ode,  in vincibles. Decoded. 26 

               Now a run for his money! Now a dash to her dot! Old cocker,  27 

232.28 adda 1 232.28  a da, adă, da,  young crowy, sifadda, sosson. A bran new, speedhount, out- 28 

232.28 da 56 007.26, 031.18, 

037.22, 054.17, 

058.09, 135.31, 

139.32, 147.12, 

147.12, 147.14, 

158.02, 160.30, 

172.31, 179.12, 

197.23, 199.12, 

200.31, 204.10, 

da, dă,    
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204.10, 212.06, 

213.04, 221.28, 

224.02, 228.10, 

232.03, 232.28, 

234.05, 239.10, 

271.F4, 272.02, 

272.02, 272.03, 

348.35, 350.33, 

388.11, 415.34, 

416.25, 434.07, 

445.32, 466.19, 

466.21, 469.34, 

470.01, 470.36, 

470.36, 477.22, 

478.13, 478.13, 

481.21, 502.15, 

518.06, 518.25, 

521.06, 527.27, 

528.12, 545.09   

232.28 fadda 1 232.28  fadă, fă, da, fad,   

232.28 hount 1 232.28 ou, hău, hun, 

unt,  

  

232.28 son 79 025.04, 043.10, 

053.33, 054.32, 

058.32, 065.15, 

076.17, 087.28, 

089.34, 093.17, 

113.14, 124.29, 

126.05, 133.22, 

138.12, 146.16, 

149.20, 163.26, 

187.35, 211.16, 

212.24, 232.28, 

235.06, 241.18, 

242.01, 248.04, 

ison, sonor,    
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252.36, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 297.03, 

302.23, 303.30, 

315.30, 319.29, 

323.16, 325.22, 

326.30, 332.08, 

347.03, 348.18, 

350.33, 369.21, 

370.30, 371.06, 

371.16, 377.25, 

377.32, 382.04, 

384.28, 387.04, 

410.26, 413.14, 

422.30, 423.01, 

434.12, 440.08, 

446.30, 466.24, 

471.30, 482.01, 

483.20, 483.20, 

523.16, 529.20, 

529.30, 530.21, 

530.22, 530.31, 

532.01, 537.36, 

568.03, 568.28, 

574.02, 575.34, 

578.31, 585.06, 

608.10    

232.28 strippero

us 

1 232.28  râpe, rîpe, pe, 

per, ou, striptis,  

  

232.29 weary 1 232.29, ea, avea, ar, ari,  stripperous on the wind. Like a waft to wingweary one or a sos 29 

232.30 guard 5 084.34, 232.30, 

260.06, 371.34, 

579.12  

gardă, gard, ard, 

ar, 
to a coastguard. For directly with his whoop, stop and an upa- 

30 
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232.30 lepsy 1 232.30 lapis [lazuli], 

clepsidră, lepră, 

lipsă, pepsi, 

apoşi, zapis, şlep, 

le,  

  

232.30 palepsy 1 232.30 pa, pal, al, pale, 

epilepsie, leapşa, 

şi, ale,  

  

232.31 ando 2 092.19, 232.31  an, do lepsy didando a tishy, in appreciable less time than it takes a 31 

232.31 dando 1 232.31  dictando, da, dă, 

an, do,  
 

 

232.32 gob 6 047.03, 232.32, 

463.01, 466.34, 

467.18, 503.14  

gol, Goe, goi, 

goblen,  
glaciator to submerger an Atlangthis, was he again, agob, before 

32 

232.32 langthis 1 232.32 languros, ţi-s, 

lan, la, an,  

 

  

232.32 merger 1 232.32,  ergo[nomie], 

mergere, merge, 

ger,  

  

232.33 dasguesc

hed 

1 232.33  da, dă, as,  
the trembly ones, a spark’s gap off, doubledasguesched, gotten 

33 

232.33 guesched 1 232.33  cuie,    

232.34 lop 6 029.03, 058.04, 

063.32, 232.34, 

420.27, 496.36 

interlop, pleoapă, 

clop, plop, lup, 
orlop in a simplasailormade and shaking the storm out of his 

34 
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232.34 made 18 084.28, 089.30, 

138.07, 184.08, 

192.27, 230.34, 

232.34, 252.26, 

320.11, 321.09, 

357.30, 381.14, 

432.24, 454.36, 

504.02, 561.26, 

581.17, 581.36  

[dro]made[r], 

[plă]made, 

măduvă, de, 

  

232.34 sailormad

e 

1 232.34  să, ai, ai lor, şal, 

urmă 

  

232.35 cups 7 144.09, 145.14, 

232.35, 321.15, 

433.25, 568.14, 

616.23  

cupă, cu,  
hiccups. The smartest vessel you could find would elazilee him 

35 

232.35 lazilee 1 232.35 loazele, lăzile, 

azil, zile, zi-le, 

azi, la,  

 

 

232.35 lee 3 129.30, 133.21, 

232.35 
alee, le,    

232.35 ups 7 011.15, 232.35, 

241.28, 321.15, 

357.09, 405.26, 

616.35  

rupse   

232.36 taiI 1 232.36  ta, tai, ai, taie-l, 

tăi, 
on her knee as her lucky for the Rio Grande. He’s a pigtaiI tarr 

36 

      

FW233 

 

 

233.01 tale 15 018.22, 019.25, 

020.23, 038.10, 

126.11, 183.11, 

ta, tale, ale, le, and if he hadn’t got it toothick he’d a telltale tall of his pitcher 1 
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216.03, 221.22, 

233.01, 396.23, 

423.24, 509.35, 

510.29, 550.25, 

624.27  

233.01 thick 4 170.33, 199.12, 

233.01, 291.07  
tic, hâc, hîc,    

233.02 legs 16 059.09, 060.11, 

155.28, 188.29, 

225.09, 233.02, 

251.18, 256.36, 

284.02, 316.32, 

351.20, 498.03, 

522.16, 582.22, 

594.28, 607.20  

leg[ământ], 

legase, legist, 

culeg, deleg, 

aleg, leg, le, 

on a wall with his photure in the papers for cutting moutonlegs 2 

     and capers, letting on he’d jest be japers and his tail cooked up. 3 

               Goal! It’s one by its length.  4 

               Angelinas, hide from light those hues that your sin beau may  5 

233.06 strip 1 233.06  striptis,  bring to light! Though down to your dowerstrip he’s bent to 6 

     knee he maun’t know ledgings here. 7 

               For a haunting way will go and you need not make your 

mow.  

8 

233.09 lace 5 207.05, 233.09, 

235.34, 387.04, 

569.23 

lac, ace, la, 
Find the frenge for frocks and translace it into shocks of such as 

9 

     touch with show and show. 10 

233.11 goer 3 233.11, 367.20, 

587.36  
gol, Goe, goi, 

boier,  
          He is guessing at hers for all he is worse, the seagoer. Hark to  

11 

233.12 fair 6 134.27, 226.25, 

233.12, 360.05, 

472.22, 515.27  

fă-i, far, fir, fă, ai, 
his wily geeses goosling by, and playfair, lady! And note that they 

12 
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     who will for exile say can for dog while them that won’t leave 13 

     ingle end says now for know. 14 

               For he faulters how he hates to trouble them without.  15 

233.16 head’s 2 190.02, 233.16 iad, ea,            But leaving codhead’s mitre and the heron’s plumes 

sinistrant  

16 

233.17 dash 1 233.17  da, dă, as,  to the server of servants and rex of regums and making a bolder- 17 

233.17 gums 1 233.17  gumă, cum,    

233.18 berty 1 233.18  birt, be,  dash for lubberty of speech he asks not have you seen a match 18 

233.19 plays 2 233.19, 374.07 la, plai, laie, ai, l-

ai,  
being struck nor is this powder mine but, letting punplays pass 

19 

     to ernest: 20 

233.21 fergs 1 233.21  fier,                  Haps thee jaoneofergs?  21 

233.23 jaunties 1 233.23 tanti, unt, ies, ia, 

au, un,  
                Nao.  

22 

233.23 ties 15 019.09, 027.28, 

031.24, 112.36, 

117.18, 133.04, 

233.23, 432.15, 

436.01, 496.33, 

510.31, 517.33, 

548.24, 582.20, 

597.07  

ie, ies, ţie,  

                Haps thee mayjaunties?  

23 

233.24 hao 1 233.24 alo, hău                 Naohao.  24 

233.25 bellies 2 142.02, 233.25  beli, ies, be, el,                  Haps thee per causes nunsibellies?  25 

233.25 sibellies 1 233.25  şi, el, ies, ie, 

sibile, beli, Belia, 

belea,  
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233.26 haohao 1 233.26 alo alo, hău                 Naohaohao.  26 

233.27 caco 1 233.27  cac, ca, că,                 Asky, asky, asky! Gau on! Micaco! Get!  27 

233.28 wan 13 046.01, 077.04, 

152.06, 173.29, 

197.36, 201.29, 

201.30, 208.25, 

233.28, 233.28, 

322.06, 352.34, 

498.13, 

va, vă, van, an,  

          Ping an ping nwan ping pwan pong.  

28 

233.28  wan 13 046.01, 077.04, 

152.06, 173.29, 

197.36, 201.29, 

201.30, 208.25, 

233.28, 233.28, 

322.06, 352.34, 

498.13, 

va, vă, van, an,    

233.29 nayance 1 233.29 n-ai, nai, na, ai, 

ia, an, ce, aia,  
          And he did a get, their anayance, and slink his hook away,  

29 

233.30 amisas 1 233.30  mizez, miză, mis, 

mi-s, am, mi, as, 

îs, 

aleguere come alaguerre, like a chimista inchamisas, whom the 

30 

233.30 guere 1 233.30  cuiere, ere,    

233.30 guerre 2 233.30, 339.23  cuiere, ere,    

233.30 laguerre 1 233.30 lagăr, gură, ere, 

la, re,  

  

233.30 misas 1 233.30,  mişel, misă, mi, 

as, aş,  

  

233.31 gur 2 233.31, 256.22  gură,  harricana hurries and hots foots, zingo, zango, segur. To hoots 31 

233.32 allah 1 233.32  ăla, al, la, ah of utskut, urqurd, jamal, qum, yallah, yawash, yak! For he could 32 
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233.32 awash 2 233.32, 290.21  as, va,    

233.32 kut 1 233.32 [fă]cut,    

233.32 mal 5 233.32, 251.36, 

289.11, 334.15, 

599.05 

mal, mâl, al,    

233.32 qurd 1 233.32 curd, urdă, cur,    

233.32 skut 1 233.32  scut, cu, schi,    

233.32 wash 8 133.08, 192.16, 

211.36, 233.32, 

319.25, 381.14, 

529.18, 550.33, 

va, vă, vas, as, aş,    

233.33 chew 1 233.33  ce, ev,  ciappacioppachew upon a skarp snakk of pure undefallen 

engelsk, 

33 

233.33 cioppache

w 

1 233.33  copaci, pac, ci, 

pa,  

  

233.33 defallen 1 233.33  devale, de,    

233.33 elsk 1 233.33  el,    

233.33 fallen 8 017.27, 049.03, 

049.30, 191.27, 

233.33, 355.27, 

363.33, 426.13  

faleză, fală, făli, 

ale, fă, fa, le, 

  

233.34 moon 8 059.01, 167.34, 

233.34, 280.07, 

329.19, 375.12, 

395.09, 557.09,  

Mon [Jardin], 

monedă, 

monden,  

melanmoon or tartatortoise, tsukisaki or soppisuppon, as raskly 

34 

233.34 pisuppon 1 233.34 pisu’, supă,    

233.34 saki 1 233.34  sac, ac,    

233.34 sukisaki 1 233.34  sac, ac,    

233.34 suppon 1 233.34  supt, supă,    
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233.34 tatortoise 1 233.34  ta, tor, tort, oi, 

tartor, 

  

233.34 tortoise 1  233.34  tor, ort, toi, oi, se, 

i se,   

  

233.35 chalk 1 233.35  halcă, calc, al, ha,  and as baskly as your cheesechalk cow cudd spanich. Makoto! 35 

233.35 koto 1 233.35 cotoi, cot,    

233.36 day 116 004.21, 005.10, 

005.13, 005.24, 

016.05, 027.11, 

035.04, 042.06, 

050.32, 058.05, 

058.29, 059.11, 

059.19, 066.03, 

066.04, 069.28, 

070.26, 076.23, 

079.10, 086.11, 

089.14, 089.18, 

102.15, 102.28, 

107.23, 110.28, 

112.10, 112.25, 

119.31, 125.21, 

129.13, 135.24, 

138.17, 145.01, 

169.07, 176.20, 

182.26, 192.19, 

194.11, 205.16, 

209.28, 211.16, 

219.04, 233.36, 

257.01, 264.04, 

275.25, 276.27, 

278.22, 284.29, 

294.04, 294.F4, 

301.20, 301.20, 

301.21, 301.21, 

dai, da, dă, ai, 

Whagta kriowday! Gelagala nausy is. Yet right divining do not 

36 
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301.21, 301.21, 

304.F1, 322.16, 

337.28, 338.18, 

338.18, 347.01, 

348.35, 378.20, 

390.06, 407.08, 

433.07, 433.12, 

434.17, 436.27, 

436.27, 455.05, 

455.24, 456.34, 

457.19, 457.19, 

457.19, 457.20, 

460.19, 460.29, 

472.29, 481.07, 

481.07, 481.08, 

485.06, 486.27, 

488.27, 489.35, 

490.27, 491.27, 

493.02, 497.27, 

502.13, 513.12, 

514.22, 517.31, 

520.03, 520.17, 

521.10, 530.01, 

539.28, 544.28, 

547.33, 556.02, 

556.05, 556.08, 

570.09, 570.11, 

570.12, 596.16, 

602.20, 613.08, 

617.21, 620.12  

233.36 gala 3 233.36, 475.02, 

475.13  
gală, al, la, ăla,    

      

FW234 
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234.01 bovo 1 234.01   was. Hovobovo hafogate hokidimatzi in kamicha! He had his 1 

234.01 dimatzi 1 234.01  dîmb, mat, maţ, 

zi,  

  

234.01 gate 16 044.06, 069.21, 

128.34, 149.29, 

149.32, 197.35, 

234.01, 242.24, 

329.31, 337.10, 

337.10, 373.25, 

439.35, 508.22, 

564.35, 625.35  

gaiţe, aţe, gât, 

gătea,  

  

234.01 kidimatzi 1 234.01 ghid, maţi, maţe, 

mat, aţi,  

  

234.01 matzi 1 234.01 mat, maţ, aţi, zi,    

234.01 micha 1 234.01,  mică, mic, ca, mi,   

234.02 dizzled 1 234.02  iz, le,  sperrits all foulen on him; to vet, most griposly, he was bedizzled 2 

234.02 rits 1 234.02 [eme]rit, urât, 

urît, rit, rât, rît, 

  

234.03 buzzled 1 234.03  bâz, uz,  and debuzzled; he had his tristiest cabaleer on; and looked like 3 

234.04 shy 5 234.04, 424.09, 

484.26, 484.26, 

624.24  

şi,  bruddy Hal. A shelling a cockshy and be donkey shot at? Or a 4 

234.05 da 56 007.26, 031.18, 

037.22, 054.17, 

058.09, 135.31, 

139.32, 147.12, 

147.12, 147.14, 

158.02, 160.30, 

172.31, 179.12, 

197.23, 199.12, 

200.31, 204.10, 

da, dă,  

peso besant to join the armada? 

5 
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204.10, 212.06, 

213.04, 221.28, 

224.02, 228.10, 

232.03, 232.28, 

234.05, 239.10, 

271.F4, 272.02, 

272.02, 272.03, 

348.35, 350.33, 

388.11, 415.34, 

416.25, 434.07, 

445.32, 466.19, 

466.21, 469.34, 

470.01, 470.36, 

470.36, 477.22, 

478.13, 478.13, 

481.21, 502.15, 

518.06, 518.25, 

521.06, 527.27, 

528.12, 545.09   

234.06 broddy 1 234.06  brodí, rodie, rod,            But, Sin Showpanza, could anybroddy which walked this 

world  

6 

234.06 panza 1 234.06 pa, până, an, 

pâine, pânză,  

  

234.07 open 7 165.05, 234.07, 

363.34, 377.08, 

419.14, 474.09, 

518.36 

pene, pe, 
with eyes whiteopen have looked twinsomer than the kerl he left 

7 

234.07 somer 2 234.07, 477.18  om, sume, soma, 

somn, şomer, 

Homer, mere,  

  

234.07 winsomer 1 234.07, vin, învins, ins, 

om e, sume, 
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Someş, şomer, 

mere, in, în 

234.08 dosus 2 234.08, 610.16  dos, sus, do, os,  behind him? Candidatus, viridosus, aurilucens, sinelab? Of all 8 

234.08 lab 2 234.08, 599.18 labă, la,    

234.08 lucens 1 234.08 licheni, lucea,    

234.09 most 52 006.18, 009.16, 

014.19, 050.17, 

052.20, 056.03, 

058.14, 066.32, 

118.36, 126.10, 

130.03, 151.01, 

154.32, 156.17, 

167.25, 178.04, 

178.29, 187.09, 

190.11, 194.03, 

194.19, 234.09, 

234.13, 246.28, 

248.32, 271.F5, 

278.23, 292.04, 

326.34, 358.11, 

362.05, 404.21, 

407.25, 407.36, 

413.32, 417.04, 

422.14, 424.08, 

434.19, 445.16, 

449.28, 450.35, 

460.16, 470.17, 

526.18, 547.04, 

567.31, 568.31, 

570.02, 576.31, 

590.15, 605.11,  

moşteni, moşit, 

must, moş, est, 

os, 

the green heroes everwore coton breiches, the whitemost, the 

9 

234.09 wore 1 234.09, vor, ore, re,    
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234.10 nest 17 011.15, 065.09, 

070.03, 177.17, 

234.10, 241.10, 

241.13, 242.06, 

290.22, 318.17, 

333.27, 441.01, 

527.03, 535.19, 

561.31, 576.28, 

627.30 

nest[atornic], 

năşit, rest, est 

goldenest! How he stud theirs with himselfs mookst kevinly, and 

10 

234.10 selfs 2 234.10, 298.27  se, el,    

234.11 father 19 015.08, 033.04, 

045.13, 055.08, 

094.33, 095.20, 

191.34, 206.02, 

215.14, 234.11, 

246.06, 266.F2, 

313.09, 325.18, 

382.18, 431.18, 

480.26, 482.01, 

560.26  

fată, faţă, făt, 

vad, văd, fă, 

that anterevolitionary, the churchman childfather from tonsor’s 

11 

234.11 revolition

ary 

1 234.11 revoluţionari, 

voliţional, 

evoluţie, 

rev[istă], ion, ari, 

re, ev,  

  

234.11 volitionar

y 

1 234.11, volum, ol, 

voliţiune, îţi, ion, 

nări, [vizi]onari, 

ari, voliţional, 

revoluţionari 

  

234.12 gesumy 1 234.12  iasomie,  tuft to almonder’s toes, a haggiography in duotrigesumy, son 12 
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234.12 giograph

y 

1 234.12  geografie, grafie, 

ogar, ioga,  

  

234.12 monder’s 1 234.12,  Andersen, 

mondial, 

monden, unde, 

de,  

  

234.12 trigesumy 1 234.12  tri-, frige, sume, 

asumi, ieşi,  

  

234.13 most 52 006.18, 009.16, 

014.19, 050.17, 

052.20, 056.03, 

058.14, 066.32, 

118.36, 126.10, 

130.03, 151.01, 

154.32, 156.17, 

167.25, 178.04, 

178.29, 187.09, 

190.11, 194.03, 

194.19, 234.09, 

234.13, 246.28, 

248.32, 271.F5, 

278.23, 292.04, 

326.34, 358.11, 

362.05, 404.21, 

407.25, 407.36, 

413.32, 417.04, 

422.14, 424.08, 

434.19, 445.16, 

449.28, 450.35, 

460.16, 470.17, 

526.18, 547.04, 

567.31, 568.31, 

moşteni, moşit, 

must, moş, est, 

os, 

soptimost of sire sixtusks, of Mayaqueenies sign osure, hevnly 13 
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570.02, 576.31, 

590.15, 605.11,  

234.13 optimost 1 234.13 optim, must, opt,    

234.13 queenies 1 234.13 cuie, ies,    

234.13 sure 19 021.30, 024.16, 

043.12, 054.08, 

063.04, 070.03, 

146.10, 162.14, 

227.02, 234.13, 

346.34, 364.14, 

373.19, 378.06, 

428.12, 459.25, 

500.19, 550.03, 

551.01  

sure, şure,    

234.13 tusks 1 234.13  tu, usc,    

234.14 wreathed 1 234.14, vrea, rea, ea, aţe,  buddhy time, inwreathed of his near cissies, a mickly dazzly eely 14 

234.15 currals 1 234.15  cură, cur, ral, ura, 

al, cu,  

oily with looiscurrals, a soulnetzer by zvesdals priestessd, their 15 

234.15 dals 2 234.15, 611.17  dans, dă-l, da, 

dă, al,  

  

234.15 netzer 1 234.15 zero, net, zer,    

234.15 scurrals 1 234.15  cur, ral al, ura, 

cură,  

  

234.15 vesdals 1 234.15, da, al, vestală   

234.16 lids 3 041.11, 234.16, 

248.16 
liţă,  trail the tractive, and dem dandypanies knows de play of de eye- 16 

234.16 panies 1 234.16 pa, până, an, 

pâine, ies,  

  

234.17 cox 2 124.36, 234.17  cocs,  lids, with his gamecox spurts and his smile likequid glue (the 17 
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234.17 quid 1 234.17 cui, cu,    

234.18 essiest 1 234.18  siestă, sieşi, ieşi, 

este, şi, ie,  
suessiest sourir ever weanling wore), whiles his host of spritties, 

18 

234.18 pritties 1 234.18 şpriţ, rit, rât, rît, 

îţi, ies,  

  

234.19  darpidarp

ad 

1 234.19  Arpad, Arad, 

dar, da, dă, ar, 

lapidar 

lusspillerindernees, they went peahenning a ripidarapidarpad 

19 

234.19 darpad 1 234.19  Arpad, harpă, 

Arad, dar, da, dă, 

ar,  

  

234.19 henning 1 234.19 han, N [en], hun, 

haini, ning,  

  

234.19 indernees 1 234.19 interne, de,    

234.19 pad 2 234.19, 595.22 pa,    

234.19 pidarapid

arpad 

1  234.19 dar, rapid, arap, 

dară, ară, ar, da, 

pa,  

  

234.19 pidarpad 1  234.19 dar, da, arap, ar, 

pa,  

  

234.19 pillerinde

rness 

1  234.19 pil[ulă], pilă, ler, 

ieri, intern,  
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234.19 rapidarpa

d 

1 234.19 lapidar, rapid, 

pildă, Arad, rap, 

dar, ar,  

  

234.19 spillerind

ernees 

1 234.19  şpil, de,pilă, 

spil[cuit], ler, 

unde, tern, 

pelerine,  

  

234.20 choristic 1 234.20  rişti, hore, cor, 

ori, tic,  
around him, pilgrim prinkips, kerilour kevinour, in neuchoristic 

20 

234.20 euchoristi

c 

1 234.20  eucaristie, corist, 

fistic, hore, cor, 

ori, tic, eu,  

  

234.20 kips 1 234.20 lipsă, chip, gips,    

234.20 lour 1 234.20 ou,    

234.21 gressulati

ons 

1 234.21  greu, gras, 

greşeală, sulă, as, 

aş, laţi, laţ, ion, 

gresie,  

congressulations, quite purringly excited, rpdrpd, allauding to 

21 

234.21 lauding 1 234.21 laud, aud, din, la, 

au, ud, in, în 

  

234.22 names 8 029.31, 030.03, 

098.27, 201.32, 

234.22, 468.13, 

561.36, 595.34 

nume, n-am, na, 
him by all the licknames in the litany with the terms in which 

22 

     no little dulsy nayer ever thinks about implying except to her 23 
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234.24 fire 15 003.09, 029.07, 

046.06, 117.17, 

234.24, 245.08, 

330.03, 350.35, 

409.23, 439.35, 

514.09, 542.26, 

552.27, 594.21, 

621.03  

fire, fier, re, 

future’s year and sending him perfume most praypuffs to setis- 

24 

234.24 puffs 3 038.30, 065.11, 

234.24 
puf, uf,    

234.25 muled 2 133.30, 234.25,  mulat, multe, 

mula,  
fire more then to teasim (shllwe help, now you’ve massmuled, 

25 

234.25 sim 5 029.33, 234.25, 

334.18, 354.31, 

354.31  

şi, [co]sim, 

sim[bol],  

  

234.26 golect 1 234.26  gol, Goe, goi, 

colecta, lecţie,  
you t’rigolect a bit? yismik? yimissy?) that he, the finehued, the 

26 

234.26 hued 9 043.20, 167.10, 

223.30, 234.26, 

288.F5, 336.12, 

411.24, 602.04, 

611.06 

vuiet, ied,    

234.26 lect 1 234.26 lectură, lecţie, 

lector, select, le,  

  

234.26 mik 1 234.26,  mic, mi,    

234.26 missy 2 145.07, 234.26,  mis[tifica], mis, 

mi, şi 

  

234.26 rigolect 33 234.26 colecta, lect[ură], 

rigolă, rigă, gol,  

  

234.27 ahead 4 234.27, 426.23, 

494.24, 560.27  
ah, fairhailed, the farahead, might bouchesave unto each but every- 27 
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234.27 hailed 2 234.27, 417.10 haine, hai, ai, le,    

234.27 head 55 003.20, 004.30, 

004.34, 006.34, 

015.31, 020.16, 

029.24, 031.10, 

040.25, 119.29, 

131.13, 132.12, 

143.20, 178.34, 

204.01, 212.13, 

229.32, 234.27, 

241.20, 254.12, 

262.F6, 274.04, 

274.08, 275.13, 

292.19, 299.F2, 

311.24, 316.24, 

339.02, 344.26, 

349.02, 373.33, 

376.24, 415.03, 

426.08, 426.23, 

439.10, 450.06, 

452.15, 471.14, 

474.12, 482.23, 

486.21, 490.15, 

494.24, 511.24, 

525.28, 538.34, 

549.03, 560.27, 

582.26, 589.06, 

589.15, 600.19, 

611.33 

iad, ea,    

234.27 save 2 017.17, 234.27  sa,    

234.28 afras 1 234.28  ras, râs one, asfar as safras durst assune, the havemercyonhurs of his 28 

234.28 far 12 058.31, 096.05, 

102.07, 139.06, 

176.32, 234.28, 

310.10, 407.14, 

fără, far, fă, ar,   
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476.04, 513.16, 

581.31, 589.10  

234.28 hurs 1 234.28 fur, curs, urs,   

234.28 mercyonh

urs 

1 234.28,  mersi, măr, ion, 

urs,  

  

234.28 onhurs 1 234.28 concurs, urs,    

234.28 sune 1 234.28  sune, un,    

234.29 betther 1 234.29  eter,  be,  kissier licence. Meanings: Andure the enjurious till imbetther rer. 29 

234.29 jurious 1 234.29 injurios, râios, 

rîios, ou, uri, urî,  

  

234.30 pures 1 234.30 pure,  We know you like Latin with essies impures, (and your liber as 30 

234.31 beejee 1 234.31  bee, bej,  they sea) we certney like gurgles love the nargleygargley so, arrah- 31 

234.31 gargley 1 234.31  gară, ar, gargară, 

garaj, lei, argilă, 

gargui 

  

234.31 jee 1 234.31 jeleu,    

234.32 bucky 1 234.32  buchi beejee, tell that old frankay boyuk to bellows upthe tombucky in 32 

     his tumtum argan and give us a gust of his gushy old. Goof! 33 

234.34 cums 2 234.34, 542.30  cum,            Hymnumber twentynine. O, the singing! Happy little girly-  34 

234.34 nine 17 133.17, 150.25, 

155.06, 158.01, 

234.34, 255.33, 

264.05, 268.18, 

289.12, 327.35, 

430.01, 534.12, 

573.20, 574.27, 

595.07, 596.08, 

618.24 

Nina, in, în,    
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234.34 number 5 234.34, 318.30, 

325.14, 328.20, 

533.05 

umbre, bere, nu,    

234.35 dolphted 1 234.35  do, ofta cums to have adolphted such an Adelphus! O, the swinginging 35 

234.36 holden 2 077.22, 234.36 holde, hol, de,  hopops so goholden! They’ve come to chant en chor. They say 36 

234.36 olden 2 102.24, 234.36 holde, de, ol,    

234.36 pops 2 234.36, 304.23 Pop, popă, op,    

      

FW235 

 

 

     their salat, the madiens’ prayer to the messiager of His Nabis, 1 

235.02 stitating 1 235.02  şti, taţi, ţin,  prostitating their selfs eachwise and combinedly. Fateha, fold the 2 

235.02 wise 32 013.32, 019.20, 

056.20, 078.30, 

084.24, 113.06, 

118.27, 119.18, 

146.28, 235.02, 

253.05, 263.19, 

278.07, 

279.F21, 

281.22, 286.29, 

314.25, 405.19, 

411.04, 413.30, 

437.25, 439.01, 

480.28, 483.03, 

483.18, 519.34, 

525.11, 546.07, 

547.03, 558.06, 

563.30, 596.25, 

vis, vise, i se,    

235.03 vings 1 235.03, vii, vin, în, in, 

înving 
hands. Be it honoured, bow the head. May thine evings e’en be 

3 
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     blossful! Even of bliss! As we so hope for ablution. For the sake 4 

235.05 bung 2 098.10, 235.05  bun, ung, un,  of the farbung and of the scent and of the holiodrops. Amems. 5 

235.05 drops 2 235.05, 244.23  drops, trop,    

235.05 mems 1 235.05 mem[orie],    

235.06 rison 1 235.06 rezon, ison, râs, 

rîs,  

          A pause. Their orison arises misquewhite as Osman glory, 

ebb-  

6 

235.06 white 20 007.14, 008.03, 

064.27, 086.11, 

121.22, 136.05, 

137.21, 187.02, 

214.15, 235.06, 

241.14, 374.06, 

380.03, 433.03, 

451.20, 510.30, 

563.16, 569.19, 

596.32, 621.31, 

vite, viţe, iţe   

235.07 lah 1 235.07 la,  ing wasteward, leaves to the soul of light its fading silence (allah- 7 

235.08 washed 6 013.06, 049.22, 

050.29, 159.27, 

191.11, 235.08, 

va, vă, vas, as, aş, 

aşed, şed,  
lah lahlah lah!), a turquewashed sky. Then: 

8 

235.09 anthos 3 235.09, 235.09, 

235.09  
an, os                 Xanthos! Xanthos! Xanthos! We thank to thine, mighty  9 

235.09 anthos 3 235.09, 235.09, 

235.09  
an, os   

235.09 anthos 3 235.09, 235.09, 

235.09  
an, os   

     innocent, that diddest bring it off fuitefuite. Should in ofter years 10 

235.11 duty 1 235.11  du-te, tu,  it became about you will after desk jobduty becoming a bank mid- 11 

235.11 land 92 010.34, 013.05, 

015.02, 021.16, 

025.28, 040.19, 

042.25, 042.36, 

landou, land, 

lână, lan, la, an, 
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056.15, 061.02, 

062.25, 067.25, 

070.06, 073.02, 

074.05, 078.13, 

078.13, 081.17, 

088.30, 111.01, 

124.25, 130.08, 

130.30, 131.35, 

135.19, 139.20, 

148.08, 156.30, 

169.24, 171.02, 

176.27, 187.28, 

197.09, 205.03, 

213.35, 215.22, 

235.11, 244.24, 

245.16, 253.11, 

257.01, 257.36, 

264.31, 265.02, 

276.F7, 295.19, 

311.05, 313.19, 

318.32, 320.28, 

323.20, 335.07, 

337.34, 340.24, 

347.11, 352.09, 

353.15, 359.26, 

359.35, 378.06, 

387.09, 388.19, 

390.35, 392.34, 

403.18, 412.04, 

427.22, 428.07, 

435.25, 437.05, 

446.25, 446.25, 

469.11, 479.29, 

480.10, 488.30, 

510.13, 525.30, 

528.18, 544.01, 

547.16, 548.01, 
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548.01, 553.30, 

579.28, 582.25, 

583.20, 589.22, 

599.23, 601.35, 

605.04, 615.28  

     land mansioner we and I shall reside with our obeisant servants 12 

235.13 raie 1 235.13 râie, rai, răi, ai, 

ie,  
among Burke’s mobility at La Roseraie, Ailesbury Road. Red 

13 

     bricks are all hellishly good values if you trust to the roster of ads 14 

     but we’ll save up ourselves and nab what’s nicest and boskiest of 15 

235.16 aill’s 1 235.16  ai timber trees in the nebohood. Oncaill’s plot. Luccombe oaks, 16 

235.16 caill’s 1 235.16  cai, căi, ai, ca, că,     

235.16 combe 2 235.16, 254.35  com- [bate, bina, 

pune],  

  

235.16 hood 18 012.33, 029.29, 

059.18, 163.05, 

188.10, 235.16, 

251.10, 270.08, 

291.20, 298.12, 

329.09, 351.29, 

362.21, 452.06, 

461.06, 492.08, 

563.29, 571.14 

ouă, hodină,    

235.17 cedras 1 235.17  cadră, cedru, 

dres, ras, râs, ce, 

as,  

Turkish hazels, Greek firs, incense palm edcedras. The hypso- 17 

235.17 cense 3 207.01, 235.17, 

378.33  
sens, ce, se,   
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235.17 kish 3 144.14, 235.17, 

564.09 
chestie, chist, 

chiş, 

  

235.17 meters 1 235.17,  metru, eter,    

235.18 taxis 2 235.18, 554.01  taxi, ta, ax, taxă, 

şiş,  
meters of Mount Anville is held to be dying out of arthataxis but, 

18 

235.18 ville 14 043.26, 061.21, 

153.18, 203.13, 

205.26, 235.18, 

294.18, 297.25, 

310.20, 420.21, 

503.17, 541.35, 

552.12, 585.02, 

vii, vile, viile   

235.19 Thule 1 235.19  hule, le, tu, tul, praise send Larix U’ Thule, the wych elm of Manelagh is still 19 

     flourishing in the open, because its native of our nature and the 20 

235.21 peachum 1 235.21 pe, ea, ac, acum, 

cum, humă,  
seeds was sent by Fortune. We’ll have our private palypeachum 

21 

235.22 fianxed 1 235.22  faianţă, finanţe, 

ia, an,  
pillarposterns for lovesick letterines fondly affianxed to our front 

22 

235.22 posterns 1 235.22 os, post, poşte, 

oaste, prosterna, 

poştar, 

  

235.22 sick 9 155.30, 193.02, 

210.20, 235.22, 

452.35, 489.20, 

538.31, 570.02, 

628.04  

şi, ic, sâc, sîc, 

şicana, băşică, 

pisică, şic,  

  

235.23 lines 9 161.01, 235.23, 

245.11, 252.15, 

299.19, 310.05, 

pline, linie, line, 

lână, lînă, lin, 

railings and swings, hammocks, tighttaught balletlines, 

accomoda- 

23 
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380.17, 587.26, 

595.14 

235.23 mocks 2 235.23, 358.34,  moacă, amoc, 

smoc, mops,  

  

235.23 nooks 1 235.23 nouă, noxe, ouă, 

nuc,  

  

235.23 taught 2 153.31, 235.23  ta, tău,    

235.24 boites 1 235.24  boíte, boi, ţes, oi,  tionnooks and prismic bathboites, to make Envyeyes mouth 24 

235.24 eyes 13 011.06,  

025.03,  

043.09,  

074.06,  

235.24,  

257.23,  

298.14,  

310.29,  

398.18,  

404.14,  

465.03,  

493.05,  537.11  

ies, ei,   

235.25 assured 2 151.01, 235.25  şure, sur, as, aş water and wonder when they binocular us from their 

embrassured 

25 

235.25 brassured 1 235.25  răsură, bras, 

şure, sure, ras, 

râs, as, 

  

235.25 ocular 2 068.01, 235.25 culoar, ocular, 

lar, la,  

  

235.25 sured 2  235.25, 252.22  sure, şure,    

     windows in our garden rare. Fyat-Fyat shall be our number 26 
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235.27 forownly 1 235.27  fură, for,  on the autokinaton and Chubby in his Chuffs oursforownly 27 

235.27 kinaton 1 235.27 kineto[terapie], 

Chinatown, 

atonie, atom, 

chin, ton, na,  

  

235.27 ownly 1 235.27 bovin, ovin,    

235.28 tries 9 027.29, 145.24, 

235.28, 365.02, 

435.26, 481.35, 

548.26, 549.33, 

609.03  

tri-, ies, ie, râie, 

rîie, trăiesc,   chuffeur. T will be waiting for uns as I sold U at the first antries. 

28 

235.29 mand 7 235.29, 317.28, 

325.22, 366.26, 

403.12, 435.28, 

514.02 

[co]mand[ant], 

[gur]mand, 

[flă]mând, 

mândru, mandat, 

mandea, mă, an,  

Our cousin gourmand, Percy, the pup, will denounce the sniff- 

29 

235.29 nomers 1 235.29 număr, nume, 

umăr, mers, om 

e, măr, om,  

  

235.30 ease 9 016.06, 057.25,  

235.30, 237.35,  

329.02, 365.29,  

408.27, 576.24,  

595.32  

iasă, ea, as, se, 

nomers of all callers where among our Seemyease Sister, Tabitha, 

30 

235.31 lived 3 235.31, 481.13, 

534.26 
livrea, olive, îi 

văd, văd,  
the ninelived, will extend to the full her hearthy welcome. While 

31 

235.32 bred 6  127.11, 164.15, 

235.32, 411.22, 

541.30, 590.08  

bre, re,  
the turf and twigs they tattle. Tintin tintin. Lady Marmela Short- 

32 
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235.32 mela 2 235.32, 236.06 melasă, el, la,    

235.32 wigs 9 047.16, 047.17, 

079.16, 083.05, 

221.28, 235.32, 

243.17, 361.02, 

552.21, 

vig[oare], veghe,    

235.33 pane 1 235.33 pa, până, an, 

pâine, pane,  
bred will walk in for supper with her marchpane switch on, her 

33 

235.34 dae 1 235.34  da, dă,  necklace of almonds and her poirette Sundae dress with bracelets 34 

235.34 lace 5 207.05, 233.09, 

235.34, 387.04, 

569.23 

lac, ace, la,   

     of honey and her cochineal hose with the caramel dancings, the 35 

235.36 mint 3 235.36, 424.36, 

440.23,  
mint, mi, in briskly best from Bootiestown, and her suckingstaff of ivory- 36 

235.36 staff 9 035.07, 035.27, 

191.36, 235.36, 

366.19, 479.27, 

512.14, 567.10, 

571.05  

sta, ta, staf, stafie,    

235.36 town 51 047.22, 071.07, 

078.18, 097.04, 

097.04, 097.07, 

097.07, 097.08, 

097.09, 097.10, 

097.10, 097.21, 

129.24, 142.13, 

142.14, 152.28, 

197.09, 202.09, 

202.10, 203.07, 

235.36, 243.26, 

262.21, 266.03, 

270.13, 274.30, 

288.11, 291.10, 

clovn, tov[arăş],    
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309.16, 329.25, 

339.26, 358.08, 

390.03, 462.24, 

462.28, 481.28, 

484.16, 497.11, 

507.35, 523.12, 

539.24, 582.33, 

607.34, 615.20, 

622.34, 622.34, 

622.34, 622.34, 

622.35, 625.25, 

625.35  

      

FW236 

 

 

     mint. You mustn’t miss it or you’ll be sorry. Charmeuses chloes, 1 

236.02 fumed 2 236.02, 320.25  fumeg, fum, glycering juwells, lydialight fans and puffumed cynarettes. And 2 

236.02 light 39 003.13, 004.33, 

011.17, 020.20, 

024.01, 030.13, 

064.06, 100.23, 

131.28, 145.36, 

147.25, 190.33, 

208.28, 224.12, 

236.02, 266.13, 

320.26, 321.18, 

328.23, 358.01, 

378.17, 383.20, 

397.29, 417.07, 

425.21, 427.16, 

438.30, 441.16, 

449.07, 450.12, 

450.14, 460.29, 

495.13, 495.14, 

ligament, legat, 

ligă, 
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498.25, 506.27, 

544.35, 560.04, 

587.03 

236.02 wells 4 053.36, 236.02, 

351.01, 544.29, 
vei, veac, cave, 

vele, el, velş,  

  

     the Prince Le Monade has been graciously pleased. His six choco- 3 

236.04 cream 2 236.04, 527.13  cremă, crea, am, 

ea, re,  
late pages will run bugling before him and Cococream toddle 

4 

236.05 sword 1 236.05  vor,  after with his sticksword in a pink cushion. We think His Spark- 5 

236.05 word 17 051.05, 056.11, 

072.18, 129.08, 

152.31, 211.30, 

227.23, 236.05, 

262.07, 306.19, 

390.20, 441.36, 

442.16, 468.06, 

487.12, 498.26, 

561.27, 

vor, ort, ordin,    

236.06 mela 2 235.32, 236.06 melasă, el, la, ling Headiness ought to know Lady Marmela. Luisome his for 6 

236.07 hope 4 010.02, 154.33, 

236.07, 572.17 
hop, pe,  lissome hers. He’s not going to Cork till Cantalamesse or may- 7 

236.07 messe 2 236.07, 596.02,  [co]mes[tibil], 

mesaj, mese,  

  

236.07 talamesse 1 236.07  ta, la mese, 

alamă, tarla, 

talamus,  

  

236.08 mon 20 013.20, 017.21, 

064.04, 051.33, 

077.07, 094.14, 

119.17, 175.33, 

monedă, amonte, 

somon, hope till Rose Easter or Saint Tibble’s Day. So Niomon knows. 
8 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

144 
_____________ 

                                           

198.04, 205.11, 

236.08, 262.F1, 

271.20, 

279.F22, 

318.06, 488.04, 

526.28, 534.14, 

615.18, 625.16,  

236.09 alone 6 062.04, 236.09, 

236.10, 237.03, 

418.01, 588.05  

alo, al, 
The Fomor’s in his Fin, the Momor’s her and hin. A paaralone! 

9 

236.09 mor’s 1 236.09,  morse, morsă, 

mor,  

  

236.10 alone 6 062.04, 236.09, 

236.10, 237.03, 

418.01, 588.05  

alo, al, 
A paaralone! And Dublin’s all adin. We’ll sing a song of Single- 

10 

236.10 din 13 050.05, 069.10, 

073.35, 088.21, 

151.31, 229.33, 

236.10, 262.11, 

311.32, 407.27, 

546.17, 548.06, 

601.26  

din, in, în,    

236.10 month 4 037.15, 236.10, 

553.23, 553.23,  
munte, mont, 

unt, 

  

     month and you’ll too and you’ll. Here are notes. There’s the key. 11 

236.12 frocksfull 1 236.12  rochie, rocă,  One two three. Chours! So come on, ye wealthy gentrymen wib- 12 

236.12 frufrocksf

ull 

1 236.12  rochie, rocă,    

236.12 full 11 011.29, 016.04, 

124.24, 152.26, 

229.30, 231.09, 

236.12, 286.31, 

ful, fu,   
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415.06, 494.36, 

512.09  

     frufrocksfull of fun! Thin thin! Thin thin! Thej olly and thel 13 

     ively, thou billy with thee coo, for to jog a jig of a crispness nice 14 

236.15 pouree 4 236.15, 236.15, 

236.16, 236.17 
ou, bour, piure, 

uree, re,  

and sing a missal too. Hip champouree! Hiphip champouree! O 15 

236.15 pouree 4 236.15, 236.15, 

236.16, 236.17 
ou, bour, piure, 

uree, re,  

  

236.16 pouree 4 236.15, 236.15, 

236.16, 236.17 
ou, bour, piure, 

uree, re,  

you longtailed blackman, polk it up behind me! Hip champouree! 16 

236.16 tailed 3 003.19, 121.10, 

236.16  
ta, tai, ai, le, taie-

le,  

  

236.17 kik 1 236.17 chică, pic,    

236.17 liuia 1 236.17 iulie, ia,  Hiphip champouree! And, jessies, push the pumkik round. Anne- 17 

236.17 pouree 4 236.15, 236.15, 

236.16, 236.17 
ou, bour, piure, 

uree, re,  

  

     liuia! 18 

236.19 loose 10 008.02, 029.03, 

224.35, 236.19, 

314.26, 343.24, 

498.23, 522.34, 

581.01, 617.04 

oseminte, 

făloase, glose, 

oase, 

          Since the days of Roamaloose and Rehmoose the pavanos 

have  

19 

236.19 moose 1 236.19,  frumos, mosor, 

mosc, os, 

  

236.20 diseut 1 236.20  zise, dis-, său,  been strident through their struts of Chapelldiseut, the vaulsies 20 

236.20 iseut 1 236.20 seu, i se, eu,    
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236.21 bough 1 236.21  bou, ou,  have meed and youdled through the purly ooze of Ballybough, 21 

236.22 court 1 236.22  curte, ou,  many a mismy cloudy has tripped taintily along that hercourt 22 

236.23 doons 2 094.03, 236.23  do,  strayed reelway and the rigadoons have held ragtimed revels on 23 

236.23 timed 1 236.23  timp,    

236.23 way 88 009.35, 021.08, 

022.28, 022.33, 

031.06, 039.08, 

040.18, 043.26, 

043.27, 043.28, 

062.19, 063.19, 

078.14, 078.14, 

080.02, 085.21, 

093.14, 109.19, 

134.14, 140.36, 

153.30, 177.22, 

178.10, 178.31, 

197.06, 198.32, 

202.12, 204.16, 

206.26, 208.22, 

209.21, 227.05, 

227.11, 236.23, 

237.15, 242.24, 

255.11, 260.13, 

281.22, 284.F5, 

285.14, 302.14, 

315.34, 321.14, 

334.34, 343.07, 

346.27, 348.36, 

355.19, 360.31, 

369.19, 370.36, 

371.21, 371.21, 

391.19, 432.17, 

434.26, 445.02, 

448.05, 449.14, 

450.05, 462.17, 

va, vă, vai, văi, 

ai,  
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465.35, 468.30, 

470.18, 473.05, 

478.15, 493.11, 

493.25, 510.33, 

512.05, 535.10, 

535.10, 543.30, 

544.03, 544.30, 

564.03, 565.21, 

565.36, 577.23, 

579.04, 581.10, 

582.22, 585.29, 

585.32, 604.12, 

605.16, 607.12, 

236.24 auplain 1 236.24  plan, au, au, in, 

în, 
the platauplain of Grangegorman; and, though since then ster- 

24 

236.24 gorman 1 236.24  gol, Goe, goi, 

cormoran,  

  

236.24 plain 3 036.15, 236.24, 

594.23 
plain in, în, ai, la, 

l-ai,  

  

236.24 tauplain 1 236.24  ta, plain, ai, in, 

tău, laie,  

  

236.25 placed 3 079.13, 090.03, 

236.25 
place, lac, ce, ace, 

ceda,  
lings and guineas have been replaced by brooks and lions and 

25 

     some progress has been made on stilts and the races have come 26 

     and gone and Thyme, that chef of seasoners, has made his usual 27 

236.28 adjustable

s 

1 236.28  justă, ajusta, 

ajustabil, table, 

abile, ta, leş,  

astewte use of endadjustables and whatnot willbe isnor was, 

those 

28 

236.28 snor 1 236.28  nor,    



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

148 
_____________ 

                                           

236.28 stewte 1 236.28  tivite, ev, te,    

236.29 adeils 1 236.29  Ei, de,  danceadeils and cancanzanies have come stimmering down for 

our 

29 

236.29 deils 1 236.29  de,    

236.29 zanies 1 236.29, za, zâzanie, ani, 

ies,  

  

236.30 aeorns 1 236.30  ornase,  begayment through the bedeafdom of po’s taeorns, the obcecity 30 

236.30 cecity 1 236.30  cecitate, citi, cît, 

cec, ce,  

  

236.30 deafdom 1 236.30  de-a, de, ea,   

236.30 dom 22 090.26, 101.27, 

110.04, 130.29, 

188.16, 188.23, 

236.30, 241.22, 

244.34, 251.36, 

307.17, 330.29, 

333.31, 373.15, 

395.01, 409.01, 

424.33, 440.01, 

508.24, 564.34, 

568.33, 594.06  

dom, do, om,   

236.30 eorns 1 236.30  orna, corn, eu,    

236.30 gayment 1 236.30  gaie, ai, cai, gay, 

ciment,  

  

236.30 orns 1 236.30 ornase, corn, 

horn,  

  

236.31 free 11 017.19, 093.03, 

152.12, 173.07, 

204.19, 236.31, 

frezie, frîie, frec, 

fren, re, 

of pa’s teapucs, as lithe and limbfree limber as when momie 31 
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239.22, 276.F2, 

318.09, 387.35, 

439.08  

236.31 pucs 1 236.31 puc, apuc,    

     mummed at ma. 32 

236.33 heads 7 084.17, 236.33, 

288.17, 405.04, 

407.36, 496.23, 

581.12 

iad, ea, 
          Just so stylled with the nattes are their flowerheads now and  

33 

236.34 stalk 4 131.13, 236.34, 

307.F1, 504.19  
stal, sta, ta, al, 

talc,  each of all has a lovestalk onto herself and the tot of all the tits of 
34 

236.34 talk 9 037.21, 066.20, 

120.23, 172.30, 

236.34, 261.28, 

307.F1, 420.30, 

504.19  

ta, talc, al,    

236.35 soled 1 236.35  sol, ol, le, aerosol,  their understamens is as open as he can posably she and is tourne- 35 

236.35 stamens 1 236.35  stam, ta, am, 

stamine, amin, 

Tamina,  

  

236.36 cut 12 043.25, 056.22, 

076.19, 156.29, 

176.26, 236.36, 

240.34, 517.26, 

544.16, 551.31, 

571.06, 612.14  

cu,  soled straightcut or sidewaist, accourdant to the coursets of 36 

236.36 waist 1 236.36, va, vă, vai, văi,    
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FW237 

 

237.01 cup 11 004.11, 138.29, 

237.01, 261.25, 

321.16, 334.10, 

345.24, 450.31, 

561.12, 561.14, 

616.20  

cupă,  things feminite, towooerds him in heliolatry, so they may catch- 1 

237.01 wooerds 17 237.01, vor, vouă, voie, 

oier, ouă, 

  

237.02 lyzettes 1 237.02 ţes, liza cup in their calyzettes, alls they go troping, those parryshoots 2 

237.02 shoots 2 237.02, 366.20  ho[hot], şo [pe 

el], hoţi, şuţi, soţ,  

  

237.03 alone 6 062.04, 236.09, 

236.10, 237.03, 

418.01, 588.05  

alo, al, from his muscalone pistil, for he can eyespy through them, to 3 

237.03 lone 12 007.28, 017.33, 

062.04, 117.10, 

215.33, 237.03, 

361.19, 450.28, 

469.21, 498.12, 

520.18, 581.34 

[co]lone[l], clone, 

 

 

237.03 spy 2 139.26, 237.03  spion, spic,    

237.03 stil 1 237.03  stil, şti,   

237.03 til 5 170.21, 237.03, 

310.29, 549.13, 

625.23  

util,    

237.04 colours 2 237.04, 466.27  culoare, col, urs, 

ou,  
their selfcolours, nevertheleast their tissue peepers, (meaning 

4 
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237.04 least 2 227.34, 237.04 [şapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[şcă], lulea, 

lest, le-a, est, ăst, 

ea, as, aş, 

  

237.04 theleast 1 237.04  ele, el, ea, as, te, 

teleast, tel, 

tele[vizor], ţel, 

  

237.05 bury 11 035.28, 062.28, 

080.33, 132.36, 

193.15, 237.05, 

297.20, 372.17, 

374.28, 442.07, 

541.29  

bura, urî,  

Mullabury mesh, the time of appling flowers, a guarded figure 

5 

237.06 awl 2 237.06, 322.02  aval, val,  of speech, a variety of perfume, a bridawl, seamist inso one) as 6 

237.06 mist 4 007.30, 131.26, 

237.06, 477.30,  
mist[ifica], 

mistrie, mişto, 

mis, ist, mi, 

 

 

237.07 mess 6 091.35, 237.07, 

364.35, 534.01, 

613.25, 619.05,  

[co]mes[tibil], 

mesaj, 
leichtly as see saw (O my goodmiss! O my greatmess! O my 

7 

237.07 miss 9 006.15, 020.31, 

145.06, 186.36, 

186.36, 237.07, 

245.34, 

279.F09, 

624.06,  

mis[tifica], mis, 

mi, 

  

237.08 belles 3 061.06, 192.25, 

237.08  
ele, leş, be, el,  prizelestly preshoes!) while, dewyfully as dimb dumbelles, all 8 

237.08 shoes 7 008.19, 226.24, 

237.08, 270.24, 
soia,    
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288.12, 595.23, 

608.25  

237.09 listen 1 237.09 stenic, liste, stea,  alisten to his elixir. Lovelyt! 9 

237.09 lyt 2 237.09, 615.24 elită,    

               And they said to him:  10 

237.11 chainted 1 237.11  cântat, haină, 

Cain, hai, ai, ha, 

in, în,  

                Enchainted, dear sweet Stainusless, young confessor, 

dearer  

11 

237.11 usless 1 237.11  leş   

237.12 amt 1 237.12  am,  dearest, we herehear, aboutobloss, O coelicola, thee salutamt. 12 

237.12 bloss 1 237.12  os   

237.12 cola 3 133.15, 237.12, 

382.05  
la,    

237.12 hear 6 222.12, 237.12, 

337.26, 466.25, 

486.30, 584.36 

har, ea, iar, ar,   

237.13 master 16 004.04, 035.30, 

237.13, 251.28, 

279.F09, 

337.18, 358.18, 

360.36, 462.02, 

479.29, 560.29, 

568.35, 587.33, 

596.18, 613.32, 

624.11 

maşteră, maistru, 

comasat, meşter, 

mister, mască, 

rămas, masă, 
Pattern of our unschoold, pageantmaster, deliverer of softmis- 

13 

237.13 missives 1 237.13,  mis[tifica], 

misive, ivesc, 

mis, mi,  
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237.13 schoold 1 237.13  hol, şcoală, col, 

şcoli, holdă, orz,  

  

237.14 beam 4 054.01, 091.18, 

131.29, 237.14  
am, be, ea sives, round the world in forty mails, bag, belt and balmybeam, 14 

237.15 achap 1 237.15  hap, ha, ac, cap our barnaboy, our chepachap, with that pampipe in your put- 15 

237.15 away 19 009.35, 039.08, 

062.19, 109.19, 

197.06, 208.22, 

227.05, 227.11, 

237.15, 285.14, 

360.31, 369.09, 

370.36, 432.17, 

434.26, 462.17, 

493.25, 581.10, 

582.22   

vai, văi, va, ai   

237.15 boy 33 010.14, 010.15, 

010.19, 027.09, 

043.17, 051.33, 

142.09, 152.13, 

159.21, 177.36, 

228.31, 237.15, 

242.08, 245.04, 

277.23, 344.29, 

362.08, 363.14, 

372.29, 377.13, 

410.29, 417.17, 

439.30, 442.05, 

443.11, 451.27, 

453.16, 466.29, 

488.21, 530.21, 

559.30, 563.26, 

614.29  

boi, oi   

237.15 chap 2 221.34, 237.15  cap, ca, ha,    
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237.15 pipe 5 220.26, 231.31, 

237.15, 241.14, 

315.24 

pipe,    

237.15  way 88 009.35, 021.08, 

022.28, 022.33, 

031.06, 039.08, 

040.18, 043.26, 

043.27, 043.28, 

062.19, 063.19, 

078.14, 078.14, 

080.02, 085.21, 

093.14, 109.19, 

134.14, 140.36, 

153.30, 177.22, 

178.10, 178.31, 

197.06, 198.32, 

202.12, 204.16, 

206.26, 208.22, 

209.21, 227.05, 

227.11, 236.23, 

237.15, 242.24, 

255.11, 260.13, 

281.22, 284.F5, 

285.14, 302.14, 

315.34, 321.14, 

334.34, 343.07, 

346.27, 348.36, 

355.19, 360.31, 

369.19, 370.36, 

371.21, 371.21, 

391.19, 432.17, 

434.26, 445.02, 

448.05, 449.14, 

450.05, 462.17, 

465.35, 468.30, 

470.18, 473.05, 

478.15, 493.11, 

va, vă, vai, văi, 

ai,  

  



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

155 
_____________ 

                                           

493.25, 510.33, 

512.05, 535.10, 

535.10, 543.30, 

544.03, 544.30, 

564.03, 565.21, 

565.36, 577.23, 

579.04, 581.10, 

582.22, 585.29, 

585.32,  

604.12, 605.16, 

607.12, 

237.16 rab 1 237.16 rabd,  away, gab borab, when you will be after doing all your sight- 16 

237.16 seeing 5 075.13, 127.35, 

157.21, 179.01, 

237.16  

se, şei,  
 

 

237.17 hearing 1 237.17 har, ea, iar, ar, 

hering, ring, ari,  
seeing and soundhearing and smellsniffing and tastytasting and 

17 

237.17 sniffing 1 237.17  fin, înfig, înger,    

237.18 gaul 1 237.18  gaură, au, gal, 

gol,  
tenderumstouchings in all Daneygaul, send us, your adorables, 

18 

237.18 rumstouc

hings 

1 237.18 chingi, stau, chin, 

rom, ou,  

  

237.18 touchings 1  237.18  ou, tău, chin, 

chingi,  

  

237.18 umstouch

ings 

1 237.18  ou, stau, chin, 

chingi 

  

237.19 blaseed 1 237.19  blazat, las, laş, 

şed, la,  

thou overblaseed, a wise and letters play of all you can ceive, 19 
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237.19 seed 7 004.31, 095.15, 

237.19, 271.13, 

452.32, 475.29, 

625.24  

se, şed,    

237.20 ech 2 237.20,  377.03   chief celtech chappy, from your holy post now you hast as- 20 

237.21 caste 1 237.21  caste, casă, cast, 

caş, as, aş, ca, că,  
certained ceremonially our names. Unclean you art not. Outcaste 

21 

237.21 clean 2 237.21, 448.10  clean (fish), clan, 

le-a, an, le,  
 

 

237.22 tower 3 100.17, 237.22, 

364.21  
tov[arăş], vers, 

veri,  
thou are not. Leperstower, the karman’s loki, has not blanched 

22 

237.23 course 4 049.35, 230.24, 

237.23, 423.30  
cursă, curs, urs, 

ou,  
at our pollution and your intercourse at ninety legsplits does not 

23 

237.23 splits 1 237.23  plită,    

237.24 crown 3 169.13, 237.24, 

329.29  
coroană,  defile. Untouchable is not the scarecrown is on you. You are 24 

237.24 touchable 1  237.24  ou, tău, cablu, 

abile,  
 

 

     pure. You are pure. You are in your puerity. You have not 25 

237.26 anti 1 237.26  anti, an,  brought stinking members into the house of Amanti. Elleb Inam, 26 

237.26 manti 1 237.26 anti[clerical], 

romanţă, 

ant[eriu], mantie, 

mântui, manta, 

amant, an,  

  

237.26 nam 3 024.15, 163.01, 

237.26 
n-am, na,   
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237.27 tep 2 237.27, 237.27  te, ţepi,  Titep Notep, we name them to the Hall of Honour. Your head 27 

237.27 tep 2 237.27, 237.27  te, ţepi,    

237.28 Rah 1 237.28 rahat,  has been touched by the god Enel-Rah and your face has been 28 

237.29 Ituc 1 237.29 uituc, Itaca, tuci,  brightened by the goddess Aruc-Ituc. Return, sainted youngling, 29 

237.30 ani 2 049.19, 237.30  ani, an,  and walk once more among us! The rains of Demani are masikal 30 

237.30 emani 1 237.30  emani, ani, mă,    

237.30 mani 1 237.30 români, mâini, 

mânie, ani, mă,  

  

237.30 sikal 1 237.30  şi, al, sâc, sîc, cal,    

237.31 ere 5 237.31, 487.21,  

598.32, 613.23,  

627.05  

ere, re,  as of yere. And Baraza is all aflower. Siker of calmy days. As 31 

237.31 flower 8 212.16, 237.31, 

409.14, 459.35, 

470.07, 509.21, 

609.11, 609.11  

fluviu, floare, 

vară, veri,  

  

     shiver as shower can be. Our breed and better class is in brood 32 

237.33 abbeycliat

h 

1 237.33  bei,  
and bitter pass. Labbeycliath longs. But we’re counting on the 

33 

237.33 beycliath 1 237.33  bei, be, ei,    

237.33 cliath 1 237.33     

237.34 staker 1 237.34  sta, ta, tac, ac, 

Tache, acar,  
cluck. The Great Cackler comes again. Sweetstaker, Abel lord of 

34 

237.34 taker 1 237.34  ta, tac, ac, Tache,    

237.35 ease 9 016.06, 057.25,  

235.30, 237.35,  

329.02, 365.29,  

iasă, ea, as, se, all our haloease, we (to be slightly more femmiliar perhips than is 35 
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408.27, 576.24,  

595.32  

237.35 hips 2 214.21, 237.35 hipic,    

237.35 miliar 1 237.35,  milionar, miliard, 

iar, mi, ar,  

  

237.36 acessory 1 237.36  ace, ac, ce, or, 

accesorii 

slickly more then nacessory), toutes philomelas as well as mag- 36 

237.36 cessory 1 237.36  [ac]cesoriu, ce,    

237.36 melas 1 237.36 melasă, las, laş, 

el, la, as, aş,  

  

      

FW238 

 

 

238.01 marks 10 066.01, 080.10, 

127.34, 161.08, 

181.24, 238.01, 

251.17, 283.23, 

421.18, 431.02 

remarc, marcă, 

Marcu, Marx, 

mare, amar, 

umăr, maro, măr, 

arc, X [ks], ar, 

delenes, were drawpairs with two pinmarks, BVD and BVD dot, 1 

238.01 pairs 2 238.01, 492.24 pa, pai, ai, aer,    

238.02 hastem 1 238.02 cast, as, aş, astea, 

hoaşte, stemă,  
so want lotteries of ticklets posthastem (you appreciate?) so as to 

2 

238.03 dainty 2 238.03, 409.12  dai, da, dă, ai, in be very dainty, if an isaspell, and so as to be verily dandydainty, 3 

238.03 spell 1 238.03  el, pe, şo pe el,    

238.04 billey 1 238.04  bile, lei, bi-,  if an ishibilley, of and on, to and for, by and with, from you. 4 
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238.04 hibilley 1 238.04 hibă, hrib, hârb, 

hîrb, sibile, lei, ei, 

bilet,  

  

238.04 shibilley 1 238.04  sibile, bile, ei, 

hibe, bilet, 

posibile,  

  

238.05 back 35 004.19, 009.12, 

023.31, 057.25, 

060.13, 064.25, 

067.29, 084.03, 

108.01, 134.11, 

144.07, 160.21, 

183.11, 204.25, 

238.05, 289.F3, 

294.28, 309.02, 

322.20, 324.19, 

332.36, 381.01, 

385.06, 386.09, 

389.04, 412.21, 

426.22, 470.29, 

498.04, 510.27, 

517.22, 561.16, 

564.07, 579.05, 

586.17  

ac, ba, bac 

Let the hitback hurry his wayward ere the missive has time to 

5 

238.06 meet 2 238.06, 259.06 smee,  take herself off, ‘twill be o’erthemore willfully intomeet if the 6 

238.06 more 41 024.16, 024.31, 

025.31, 041.33, 

049.11, 050.23, 

057.26, 073.11, 

084.05, 095.21, 

096.24, 129.30, 

132.19, 148.31, 

173.22, 180.01, 

mare, mor, ore,   
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197.17, 238.06, 

241.21, 288.10, 

314.15, 315.35, 

336.16, 338.19, 

377.03, 377.03, 

378.20, 391.27, 

397.23, 438.10, 

439.12, 473.07, 

491.11, 504.35, 

553.30, 583.11, 

585.05, 585.22, 

586.36, 600.11, 

608.12,  

238.06 themore 3 180.01, 238.06, 

314.15  
mor, ore, te, tem,   

238.06 tomeet 1  238.06  tom, om, atom, 

Toma, omăt, 

omit, 

  

     coming offence can send our shudders before. We ſeem to have 7 

238.08 ſpens 1 238.08  pe, spinos,  being elſewhere as tho’ th’ had paſs’d in our ſuſpens. Next 8 

238.09 vas 2 238.09, 343.34, vas, as, aş to our shrinking selves we love sensitivas best. For they are 9 

238.10 quil 1 238.10 cui, cu,  the Angèles. Brick, fauve, jonquil, sprig, fleet, nocturne, smiling 10 

     bruise. For they are an Angèle’s garment. We will be constant 11 

     (what a word!) and bless the day, for whole hours too, yes, for 12 

     sold long syne as we shall be heing in our created being of ours 13 

238.14 fell 7 119.10, 238.14, 

305.12, 350.21, 

541.15, 552.35, 

558.28  

fel, el,  
elvishness, the day you befell, you dreadful temptation! Now 

14 
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238.15 misus 1 238.15,  mis[tifica], mis, 

sus, mi,  
promisus as at our requisted you will remain ignorant of all what 

15 

238.15 quisted 1 238.15 cui, uit, cu,    

238.16 robing 1 238.16 rob,  you hear and, though if whilst disrobing to the edge of risk, (the 16 

238.17 fines 1 238.17  fine, vine, fin 

(noun),fîn, vin, 

in, în,  

bisifings in idolhours that satinfines tootoo!) draw a veil till we 

17 

238.17 fings 2 238.17, 455.33  sfinx, fin (noun), 

fin, fîn, vin, in, 

în,  

  

238.17 hours 3 117.29, 238.17, 

429.08 
ou, hău, oră, urs,    

238.17 sifings 1 238.17  şi, sfinx,    

238.18 jimboed 1 238.18 jimblă, boi, oi,  next time! You don’t want to peach but bejimboed if ye do! 18 

238.19 helps 3 067.26, 238.19, 

309.08 
chel, el, L [el], Perhelps. We ernst too may. How many months or how many 19 

     years till the myriadth and first become! Bashfulness be tupped! 20 

238.21 mass 8 093.09, 111.29, 

125.01, 197.15, 

215.21, 238.21, 

413.24, 483.13 

comasat, mască, 

rămas, masă, May he colp, may he colp her, may he mixandmass colp her! 
21 

     Talk with a hare and you wake of a tartars. That’s mus. Says the 22 

238.23 tantini 1 238.23  tanti, ta, an, anti-, 

antene, tartine,  
Law. List! Kicky Lacey, the pervergined, and Bianca Mutantini, 

23 

238.23 tini 1 238.23  ţin, in, în,    

238.23 vergined 9 238.23, virgine, vergi, 

gin, ginit, în, in, 
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238.24 furst 1 238.24  furt, fur,  her conversa, drew their fools longth finnishfurst, Herzog van 24 

238.25 lentam 1 238.25 Leanţa, dentar, 

tam-tam, lentă, 

linte, lemn, plen, 

le, ta, am,  

Vellentam, but me and meother ravin, my coosine of mine, have 25 

238.25 vin 1 238.24 vii, vin, în, in   

238.25 other 12 142.11, 143.19, 

187.24, 224.33, 

238.25, 252.16, 

255.05, 300.05, 

336.24, 389.07, 

452.13, 527.29 

oţet,    

238.25 sine 3 046.20, 238.25, 

294.25  
sine, şi, şine, ne,    

238.25 tam 4 238.25, 333.25, 

336.09, 594.12  
tam-tam, ta, am,    

238.26 aparts 1 238.26  apăr, apă, păr, 

pa, 
mour good three chancers, weothers, after Bohnaparts. The 

26 

238.26 others 1 238.26 oţet,    

238.26 parts 4 238.26, 252.30, 

373.17, 414.27 
pa, par, ar, păr, 

parte, artă, părţi,  

  

238.27 sole 3 238.27, 267.15, 

365.07  
sol, ol, le, aerosol,  mything smile of me, my wholesole assumption, shes nowt me- 27 

238.27 without 2 238.27, 244.01, vite, ouţ,    

238.28 selfish 2 238.28, 426.13  se, el, fisc, vis,  without as weam twin herewithin, that I love like myselfish, like 28 

238.28 win 15 029.22, 063.02, 

116.24, 177.21, 

184.35, 188.30, 

238.28, 360.02, 

397.06, 398.06, 

vin, in, în,  
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404.19, 408.20, 

539.27, 546.16, 

597.13, 

238.28 within 3 238.28, 433.35, 

551.26, 
vite, ţin, viţe,    

238.29 lost 6 118.07, 238.29, 

239.03, 363.23, 

374.11, 596.10 

lăsat, post, os, 
smithereens robinsongs, like juneses nutslost, like the blue of the 

29 

238.29 songs 2 238.29, 457.29  ison, sonor, 

sconcs,  

  

238.30 callimbs 1 238.30  călim, cal, al, ca, 

că, li,  
sky if I stoop for to spy’s between my whiteyoumightcallimbs. 

30 

238.30 limbs 5 238.30, 337.26, 

431.14, 537.29, 

559.36  

limbă,    

238.30 mightcalli

mbs 

1 238.30,  calambur, limbă, 

cal, mi, al,  

  

238.30 youmight

callimbs 

1 238.30, ou, cal, al, limb,    

     How their duel makes their triel! Eer’s wax for Sur Soord, dong- 31 

238.32 come 6 238.32, 240.06, 

280.07, 448.32, 

567.24, 623.01  

come, com- [bate, 

bina, pune], om,  

dong bollets for the iris riflers, queemswellth of coocome in their 32 

238.32 swellth 1 238.32  el, velă, svelt, 

zvelt,  

  

238.33 jos 2 238.33, 526.17 jos,  combs for the jennyjos. Caro caressimus! Honey swarns where 33 

238.33 warns 1 238.33, va, vă, var, ar, 

văr,  
 

 

238.34 ponds 1 238.34 pion, punte,  mellisponds. Will bee all buzzy one another minnies for the mere 34 
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238.34 sponds 1 238.34  pondere, pod,    

238.35 dour 4 224.25, 238.35, 

439.09, 462.26  
bour, do, ou, effect that you are so fuld of pollen yourself. Teomeo! Daurdour! 35 

238.35 meo 2 238.35, 485.34,  meu,    

238.35 omeo 1 238.35 om e,    

238.36 gazelle 1 238.36  gaze, gazetă, 

gazelă, zel,  

We feel unspeechably thoughtless over it all here in Gizzygazelle 36 

238.36 speechabl

y 

1 238.36  pe, spectru, plec, 

păcat, pe cap,  

  

      

FW239 

 

 

239.01 boowood 1 239.01  bou, o văd,  Tark’s bimboowood so pleasekindly communicake with the 1 

239.01 cake 6 172.20, 175.29, 

239.01, 379.04, 

550.13, 563.29  

cac, ac, ca, că,    

239.01 kindly 1 239.01 ghindă, pândă, 

pîndă, chin, 

când, cînd, 

  

239.01 wood 17 035.07, 080.08, 

135.13, 136.33, 

169.05, 211.05, 

239.01, 246.04, 

257.12, 265.17, 

293.13, 332.12, 

360.15, 372.15, 

526.23, 542.05, 

611.34, 

vor, vouă, vodă, 

odă, ouă, 

  

     original sinse we are only yearning as yet how to burgeon. It’s 2 
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239.03 laid 6 138.13, 177.21, 

239.03, 285.F6, 

311.12, 499.31 

laie, la, ai, meant milliems of centiments deadlost or mislaid on them but, 3 

239.03 lost 6 118.07, 238.29, 

239.03, 363.23, 

374.11, 596.10 

lăsat, post, os,   

239.04 change 10 239.04, 252.10, 

289.07, 346.29, 

464.20, 491.07, 

538.08, 574.24, 

575.11, 577.12  

cange, înger, 

hang, han, an, ha,  master of snakes, we can sloughchange in the nip of a napple 

4 

239.05 gas 12 036.13, 160.30, 

171.35, 176.31, 

229.16, 239.05, 

485.29, 494.23, 

496.13, 511.21, 

556.29  

gaz, as 

solongas we can allsee for deedsetton your quick. By the hook 

5 

239.05 longas 1 239.05 lung, gaz, as, aş,    

239.05 see 11 205.04, 239.05, 

296.F1, 297.18, 

324.09, 360.31, 

495.03, 497.27, 

531.33, 558.34, 

600.13  

se,    

239.05 setton 1 239.05  se, set, jeton,     

239.06 estuan 1 239.06  estuar, este, tu, 

an, est, 
in your look we’re eyed for aye were you begging the questuan 

6 

239.07 messerag 1 239.07,  [co]mes[tibil], 

mesaj, şirag, 

mese, rag,  

with your lutean bowl round Monkmesserag. And whenever 

7 

239.07 rag 5 010.15, 221.23, 

239.07, 565.18, 

612.25 

trag, rag, agă,   
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     you’re tingling in your trout we’re sure to be tangled in our tice- 8 

239.09 dress 20 004.35, 102.12, 

115.10, 157.08, 

159.09, 212.17, 

239.09, 246.18, 

297.01, 331.09, 

360.35, 384.31, 

441.30, 455.05, 

489.22, 514.17, 

529.32, 529.33, 

560.27, 617.18  

dres, re,  

ments. It’s game, ma chère, be off with your shepherdress on! Up- 

9 

239.10 da 56 007.26, 031.18, 

037.22, 054.17, 

058.09, 135.31, 

139.32, 147.12, 

147.12, 147.14, 

158.02, 160.30, 

172.31, 179.12, 

197.23, 199.12, 

200.31, 204.10, 

204.10, 212.06, 

213.04, 221.28, 

224.02, 228.10, 

232.03, 232.28, 

234.05, 239.10, 

271.F4, 272.02, 

272.02, 272.03, 

348.35, 350.33, 

388.11, 415.34, 

416.25, 434.07, 

445.32, 466.19, 

466.21, 469.34, 

470.01, 470.36, 

470.36, 477.22, 

478.13, 478.13, 

481.21, 502.15, 

da, dă,  

some cauda! Behose our handmades for the lured! To these nunce 

10 
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518.06, 518.25, 

521.06, 527.27, 

528.12, 545.09   

239.10 hose 2 239.10, 423.16 coase, osie, os, 

huse,  

  

239.10 mades 1 239.10 [dro]made[r], 

[plă]made, 

măduvă, mai 

des, mă, de,  

  

239.11 matures 1 239.11 mătură, măture, 

mature, ture, 

mat, maţ, tur, 

we are but yours in ammatures yet well come that day we shall 

ope 

11 

     to be ores. Then shalt thou see, seeing, the sight. No more hoax- 12 

239.13 nage 4 082.19, 239.13, 

381.04, 555.19 
age, na, ites! Nay more gifting in mennage! A her’s fancy for a his friend 13 

     and then that fellow yours after this follow ours. Vania, Vania 14 

     Vaniorum, Domne Vanias! 15 

239.16 time 60 007.21, 032.28, 

052.01, 083.09, 

083.17, 085.36, 

088.34, 097.21, 

099.35, 104.02, 

108.22, 123.15, 

130.35, 137.15, 

137.36, 170.26, 

191.28, 192.06, 

194.25, 204.14, 

209.05, 211.22, 

224.11, 228.34, 

230.19, 239.16, 

290.17, 314.31, 

timp,  

          Hightime is ups be it down into outs according! When there  

16 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

168 
_____________ 

                                           

319.10, 319.35, 

323.30, 325.30, 

365.07, 368.34, 

372.07, 390.06, 

395.34, 413.04, 

427.13, 427.34, 

432.33, 444.25, 

455.31, 478.04, 

496.29, 528.05, 

543.24, 548.32, 

550.34, 557.31, 

560.09, 562.07, 

570.07, 571.36, 

576.31, 610.35, 

611.08, 611.28, 

612.21, 624.03  

     shall be foods for vermin as full as feeds for the fett, eat on earth 17 

239.18 colderym

eid 

1 239.18  de rime, coli, 

mei,  

as there’s hot in oven. When every Klitty of a scolderymeid shall 18 

239.18 meid 1 239.18 mied, mei, ei,    

239.19 cullion’s 2 239.19, 305.30  culisa, scule, 

acul, ion, cu 

hold every yardscullion’s right to stimm her uprecht for whimso- 19 

239.19 ever 27 036.31,  

048.08,  

077.14,  

078.36,  

099.22,  

110.10,  

158.14,  

202.12,  

206.08,  

239.19,  

242.29,  

242.31,  

reverie, Eva, văr, 

ev, 
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253.08,  

362.18,  

364.23,  

413.32,  

426.02,  

426.03,  

455.22,  

461.11,  

476.09,  

508.33,  

551.16,  

576.19,  

600.25,  

613.20,  618.25  

239.19 recht 2 088.22, 239.19 rect,    

239.19 scullion’s 1 239.19  culoare, ion,    

239.19 soever 10 036.31, 158.14, 

239.19, 364.23, 

413.32, 426.02, 

476.09, 551.16, 

576.19, 613.20  

soia, oaie, vers,    

     ever, whether on privates, whather in publics. And when all us 20 

239.21 mansepra

ted 

1 239.21 separate, 

[co]man[dă], 

manşă, manie, 

mâine, man[ta], 

[su]man, mână, 

mană, rate, aţe, 

an,  

romance catholeens shall have ones for all amanseprated. And the 21 

239.21 seprated 1 239.21  se, rate, aţe, 

separat, braţe,  
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239.22 free 11 017.19, 093.03, 

152.12, 173.07, 

204.19, 236.31, 

239.22, 276.F2, 

318.09, 387.35, 

439.08  

frezie, frîie, frec, 

fren, re, 

world is maidfree. Methanks. So much for His Meignysthy man! 22 

239.22 gnysthy 1 239.22  agnostic,    

239.22 thanks 3 119.34, 239.22, 

316.10  
han, an, tanc, ta,   

239.23 gyttens 1 239.23  gât, ten,  And all his bigyttens. So till Coquette to tell Cockotte to teach 23 

     Connie Curley to touch Cattie Hayre and tip Carminia to tap La 24 

     Chérie though where the diggings he dwellst amongst us here’s 25 

     nobody knows save Mary. Whyfor we go ringing hands in hands 26 

239.27 rondo 1 239.27 rondo, rond, do,  in gyrogyrorondo. 27 

239.28 consorted 1 239.28  consort, sort, con,            These bright elects, consentconsorted, they were waltzing up  28 

239.29 side 73 010.11, 010.35, 

019.12, 031.03, 

031.31, 035.13, 

042.25, 059.04, 

070.20, 073.05, 

079.07, 082.14, 

090.07, 095.09, 

095.15, 102.09, 

114.06, 127.03, 

128.10, 134.01, 

135.32, 138.01, 

153.16, 160.15, 

204.24, 205.26, 

205.28, 208.21, 

230.03, 239.29, 

264.23, 301.27, 

301.29, 311.03, 

311.26, 314.32, 

şi, ide, idee, 

sidef, 

their willside with their princesome handsome angeline chiuff 

29 
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315.10, 331.17, 

355.29, 356.34, 

363.21, 394.27, 

405.05, 428.24, 

443.28, 444.28, 

450.02, 456.17, 

466.07, 476.05, 

485.31, 486.33, 

486.33, 507.06, 

521.28, 533.05, 

547.18, 551.23, 

557.36, 562.23, 

563.01, 564.22, 

565.23, 574.34, 

577.30, 578.01, 

585.29, 596.04, 

605.28, 611.04, 

611.22, 611.27, 

612.14  

239.30 erebus 1 239.30  ere[tic], rebus, 

ere, re,  
while in those wherebus there wont bears way (mearing un- 

30 

239.30 known 15 026.21, 060.27, 

079.17, 091.28, 

096.29, 110.30, 

123.22, 179.04, 

239.30, 321.09, 

380.23, 503.08, 

575.19, 596.10, 

616.30 

novice, clovn, 

nou, 

  

     known, a place where pigeons carry fire to seethe viands, a miry 31 

     hill, belge end sore footh) oaths and screams and bawley groans 32 

239.33 below 2 239.33, 569.03  be, el,  with a belchybubhub and a hellabelow bedemmed and 

bediabbled 

33 
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239.33 bubhub 1 239.33  bubă,    

239.33 demmed 1 239.33  de,    

239.33 diabbled 1 239.33  diavol, abil, ia,   

239.33 hub 1 239.33 hublou,    

239.34 dend 2 239.34, 541.27  de unde, de,  the arimaining lucisphere. Helldsdend, whelldselse! Lonedom’s 34 

239.34 dom’s 1 239.34  dom, do, om,   

239.34 else 5 003.07, 239.34,  

260.05, 282.05,  

503.22  

el, se,    

239.34 end 60 019.31, 023.10,  

038.34, 042.10,  

050.04, 051.36,  

051.36, 058.35,  

070.08, 074.15,  

079.30, 083.20,  

084.32, 099.17,  

129.28, 138.18,  

138.33, 144.30,  

153.22, 154.34,  

178.25, 187.05,  

199.02, 200.19,  

203.18, 230.13,  

239.34, 239.35,  

242.15, 248.15,  

268.26, 269.17,  

288.24, 291.01,  

312.06, 312.32,  

320.23, 327.02,  

327.23, 332.01,  

335.12, 340.36,  

372.34, 434.34,  

503.14, 505.34,  

508.18, 510.20,  

521.17, 533.26,  

[happy-]end   
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535.15, 535.30,  

541.27, 547.19,  

585.09, 586.27,  

598.07, 600.36,  

614.04,  617.07   

239.34 helldselse 1 239.34 chel, el, L [el],   

239.34 maining 1 239.34 mâine, mâini, 

mai an, ning, 

mai, ai, in, în, 

măi 

  

239.34 selse 3 003.07, 239.34, 

503.22  
se, el,     

239.34 sphere 3 239.34, 295.04, 

453.22  
re, ere, pere, 

fiere, fier,  

  

239.35 couth 1 239.35  ou,  breach lay foulend up uncouth not be broched by punns and 35 

239.35 end 60 019.31, 023.10,  

038.34, 042.10,  

050.04, 051.36,  

051.36, 058.35,  

070.08, 074.15,  

079.30, 083.20,  

084.32, 099.17,  

129.28, 138.18,  

138.33, 144.30,  

153.22, 154.34,  

178.25, 187.05,  

199.02, 200.19,  

203.18, 230.13,  

239.34, 239.35,  

242.15, 248.15,  

268.26, 269.17,  

288.24, 291.01,  

312.06, 312.32,  

[happy-]end   
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320.23, 327.02,  

327.23, 332.01,  

335.12, 340.36,  

372.34, 434.34,  

503.14, 505.34,  

508.18, 510.20,  

521.17, 533.26,  

535.15, 535.30,  

541.27, 547.19,  

585.09, 586.27,  

598.07, 600.36,  

614.04,  617.07   

239.35 lend 6 200.19, 239.35, 

288.24, 312.06, 

335.12, 546.33 

calendar, 

splendid, le, 

  

239.36 rosily 17 239.36 roşie, ros, roz, os, 

osie, o sili 

reedles. Yet the ring gayed rund rorosily with a drat for a brat 36 

      

FW240 

 

 

240.01 ash 4 240.01, 240.02, 

260.F1, 359.11  
as,  you. Yasha Yash ate sassage and mash. So he found he bash, poor 1 

240.01 asha 2 240.01, 240.02  aşa, as, ha   

240.01 sage 3 119.05, 240.01, 

595.11  
suge   

240.02 ash 4 240.01, 240.02, 

260.F1, 359.11  
as,  Yasha Yash. And you wonna make one of our micknick party. 2 

240.02 asha 2 240.01, 240.02  aşa, as, ha   

240.02 nick 4 240.02, 363.19, 

457.36, 478.26 
Nicu, mic,    

240.03 huest 2 240.03, 414.08 cine este (who 

est), est,  
No honaryhuest on our sposhialiste. For poor Glugger was dazed 

3 
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240.03 poshialist

e 

1  240.03 socialist, os, ia-l, 

liste,  

  

     and late in his crave, ay he, laid in his grave. 4 

240.05 rivering 1 240.05 ivăr, veri, ring,            But low, boys low, he rises, shrivering, with his spittyful 

eyes 

5 

240.06 amen 5 014.20, 054.08, 

167.31, 240.06, 

536.28  

am,  and his whoozebecome woice. Ephthah! Cisamis! Examen of 6 

240.06 amis 1 240.06  am, mi, mi-s,    

240.06 become 1 240.06  come, bec, be, om   

240.06 come 6 238.32, 240.06, 

280.07, 448.32, 

567.24, 623.01  

come, com- [bate, 

bina, pune], om,  

  

240.06 hoozebec

ome 

1 240.06 ouă, zebre, bec, 

come, om e,  

  

240.06 oozebeco

me 

1 240.06 come, roze, bec, 

om e,  

  

240.06 thah 1 240.06  ta,    

240.07 ado 5 240.07, 464.02, 

485.21, 504.35, 

550.27  

do, ad-o,  
conscience scruples now he to the best of his memory schemado. 

7 

240.07 mado 1 240.07 [dro]made[r], 

[plă]made, 

măduvă, ad-o, 

de, mă,  

  

240.08 inquinanc

e 

1 240.08 încununa, încă, 

cui, an, ce, China 
Nu mere for ever siden on the stolen. With his tumescinquinance 

8 
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240.08 quinance 1 240.08 cui, cu, in, în, an, 

ce,  

  

240.09 stull 1 240.09  tul,  in the thight of his tumstull. No more singing all the dags in 9 

240.09 tull 1 240.09  tul, tu,    

240.10 aggeng 1 240.10   his sengaggeng. Experssly at hand counterhand. Trinitatis kink 10 

240.10 gaggeng 1 240.10  gen, Gange, 

gagiu, gagică,  

  

240.10 geng 1 240.10  gen, gang,    

240.10 hand 24 027.04, 042.09, 

052.25, 085.04, 

085.12, 096.23, 

121.22, 168.06, 

177.31, 240.10, 

246.23, 253.14, 

271.11, 289.10, 

321.27, 369.02, 

371.25, 435.08, 

467.13, 495.02, 

504.27, 534.20, 

572.06, 576.23 

han, an,    

240.10 perssly 1 240.10 pe, per,    

240.11 cat 8 089.24, 148.17, 

181.23, 240.11, 

388.03, 393.13, 

445.19, 513.13  

câţi, cat, cât, ca, 

că,  

had mudded his dome, peccat and pent fore, pree. Hymserf, 11 

240.11 serf 1 240.11  se, ser,    

240.12 aowl 1 240.12  oval, ou,  munchaowl, maden, born of thug tribe into brood blackmail, 

dooly 

12 
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240.12 mail 6 240.12, 364.05, 

457.02, 471.26, 

563.16, 565.32 

emailat, email, 

mai, ai, măi 

  

240.12 owl 4 074.16, 240.12, 

284.19, 361.16 
oval,    

240.13 bigenesis 1 240.13  geneză, gene, 

Ene, bi-, şi,  

redecant allbigenesis henesies. He, by bletchendmacht of the 

golls, 

13 

240.13 cant 5 212.32, 240.13, 

359.19, 520.29, 

553.15  

cană, cant, cânt, 

an, ca, că,  

  

240.13 decant 1 240.13  decanta, decan, 

descânt, de, 

  

240.13 endmacht 1 240.13  [happy-]end, 

machetă, mac, ac,  

  

240.13 genesis 1 240.13  geneză, gene, 

gen, Ene, şi,  

  

240.13 macht 1 240.13 mac, act, ac,    

240.14 forhim 6 010.19, 098.36, 

240.14, 246.34, 

246.34, 246.35  

furcă, for, proforhim penance and come off enternatural. He, 

selfsufficiencer, 

14 

240.14 natural 5 128.27, 240.14, 

451.17, 504.33, 

572.24 

natural, natură, 

tură, atu, tur, ral, 

na, al, tu, 

  

240.14 sufficienc

er 

1 240.14  suficient, ci, cer, 

ce, ie, frici, 

ienicer,  

  

240.15 chaff 3 089.36, 240.15, 

444.29  
ha,  eggscumuddher-in-chaff sporticolorissimo, what though the 15 
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240.15 colorissim

o 

1 240.15  colorat, culori, 

colora, col, ori, 

rîs, şi,  

  

240.15 cumuddh

er-in-

chaff 

1 240.15  mumă, cum, 

ceafă 

  

240.15 muddher-

in-chaff 

1 240.15,  mâl, ude, inci, 

ceafă 

  

240.15 scumudd

her-in-

chaff 

1 240.15  cum, comod, ieri, 

spumă,  

  

240.16 bad 6 054.18, 211.23, 

240.16, 268.19, 

534.10, 548.14  

ba,  duthsthrows in his lavabad eyes, maketomake polentay rossum, 16 

240.16 lentay 1 240.16 Leanţa, dentar, 

lentă, linte, lemn, 

plen, tai, le, ta, ai,  

  

240.16 sum 6 097.15, 097.15, 

200.19, 240.16, 

245.27, 270.02  

sumă,    

240.16 tay 5 006.14, 184.30, 

240.16, 376.30, 

406.28  

ta, tai, ai, tăi,    

240.16 throws 1 240.16  tron, hronic,    

240.16 tomake 1  240.16  tom, om, atom, 

Toma, ac, 

stomac,  
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240.17 treck 1 240.17  trec, re,  (Good savours queen with the stem of swuith Aftreck! Fit for 17 

240.17 wuith 1 240.17, vuit, uit,    

240.18 gorude 1 240.18  gol, Goe, goi, 

gorun, rude, ude,  
king of Zundas) out of bianconies, hiking ahake like any nudge- 

18 

240.18 hake 2 240.18, 446.10 hac, ac, hachiţe,    

240.18 merough

gorude 

1 240.18,  metrou, gorun, 

măr, ude, ou,  
 

 

240.18 roughgor

ude 

17 240.18 gorun, rouă, ude, 

ou,  
 

 

240.18 rude 2 143.25, 240.18 ude,    

240.19 cuta 1 240.19  cută, uţa, cu, ta,  meroughgorude all over Terracuta. No more throw acids, face all 19 

240.20 abilities 2 104.02, 240.20  abil, pilit, ţie, ies, 
ie,  

lovabilities, appeal for the union and play for tirnitys. He, praise 
20 

240.20 nitys 1 240.20 nit,    

240.20 tys 3 220.07, 240.20, 

449.07  
tisă,    

240.21 baurnus 1 240.21  bau, nu-s, au, ba, 

bă, nu,  
Saint Calembaurnus, make clean breastsack of goody girl now as 

21 

240.21 embaurn

us 

1 240.21  bau-bau, urnă, 

aur, nu-s, ba,  

  

240.21 sack 5 011.19, 206.10, 

240.21, 311.29, 

350.34  

sac, ac   

240.22 hearted 4 171.01, 240.22, 

560.28, 608.18 
arte, ea, hartă,  ever drank milksoep from a spoen, weedhearted boy of potter and 22 

240.22 soep 1 240.22  soia,    
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240.23 wig 10 017.34, 023.25, 

164.29, 240.23, 

246.07, 248.29, 

467.10, 578.04, 

621.30, 625.02, 

vig[oare],  

mudder, chip of old Flinn the Flinter, twig of the hider that tanned 

23 

240.24 boosh 2 240.24, 586.26  os him. He go calaboosh all same he tell him out. Teufleuf man he 24 

240.24 leuf 1 240.24 leu, le, uf, eu,    

     strip him all mussymussy calico blong him all same he tell him all 25 

240.26 kenic 1 240.26 ceainic, chenar, 

scenic, ucenic,  
out how he make what name. He, through wolkenic connection, 

26 

240.27 drum 11 051.34, 085.22, 

124.36, 162.03, 

178.01, 240.27, 

288.22, 356.19, 

503.01, 531.09, 

553.03  

drum,  

relation belong this remarklable moliman, Anaks Andrum, parley- 

27 

240.27 glutton 1 240.27  gluton, lut, lăută, 

gluten,  

  

240.27 lable 1 240.27 abil, la,    

240.27 marklable 1 240.27 remarc, marcă, 

Marcu, labie, 

labil, mare, amar, 

umăr, maro, abil, 

măr, arc, ar,  

  

240.28 cent 1 240.28  cent, ce,  glutton pure blood Jebusite, centy procent Erserum spoking. 28 

240.28 poking 1 240.28 ochi, chin, 

chingă, poci,  
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240.28 rum 9 006.05, 006.05. 

009.27, 134.08, 

134.08, 240.28, 

295.25, 476.12, 

610.06 

scrum, drum, 

rom,  

 

240.28 serum 1 240.28  se, ser, rom,    

240.28 site 4 240.28, 581.19, 

597.12, 597.14  
şi, site,    

240.29 days 24 039.25, 041.01, 

045.15, 054.03, 

069.10, 089.18, 

101.15, 127.25, 

133.18, 221.06, 

240.29, 280.07, 

282.27, 408.19, 

432.33, 470.17, 

473.09, 542.33, 

547.28, 553.15, 

553.16, 561.06, 

565.05, 615.25  

dai, da, dă, ai, Drugmallt storehuse. Intrance on back. Most open on the lay- 29 

240.29 huse 1 240.29 husar, husă, huş,    

240.29 mallt 1 240.29 Malta, malţ, mal, 

mâl, al, mă,  

  

240.29 trance 5 060.03, 240.29, 

397.28, 423.06, 

597.07  

an, ce, transă, 

tronc, rană, 

rânced, 

  

240.30 kin 79 011.34, 017.02, 

020.05, 032.06, 

039.04, 051.15, 

053.21, 079.20, 

081.18, 086.06, 

094.17, 102.09, 

102.09, 110.08, 

chin, in, în,  

days. He, A. A., in peachskin shantungs, possible, sooth to say, 

30 
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113.08, 166.08, 

169.19, 180.08, 

182.11, 184.08, 

187.08, 201.26, 

205.18, 207.14, 

220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

253.31, 257.22, 

262.24, 268.15, 

290.F7, 292.20, 

295.F1, 311.07, 

326.30, 328.05, 

329.04, 333.04, 

346.28, 367.33, 

369.11, 369.28, 

372.09, 377.28, 

379.07, 381.36, 

387.28, 395.35, 

413.21, 414.04, 

420.09, 428.03, 

429.17, 445.05, 

446.05, 464.11, 

464.19, 478.14, 

478.24, 485.13, 

507.28, 510.16, 

533.06, 537.35, 

537.35, 550.15, 

552.36, 565.13, 

575.25, 576.15, 

576.28, 578.16, 

581.22, 603.20, 

610.31, 621.25, 

627.23 

240.30 skin 24 016.24, 020.05, 

051.15, 053.21, 

166.08, 169.19, 

182.11, 187.08, 

in, în, schi, chin,    
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220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

262.24, 295.F1, 

367.33, 377.28, 

395.35, 429.17, 

445.05, 552.36, 

565.13, 603.20, 

610.31, 621.25  

240.30 tungs 1 240.30  tun, tu, ung, un,   

240.31 standing 9 061.11, 100.09, 

100.21, 171.21, 

184.01, 240.31, 

347.30, 429.15, 

530.08  

sta, ta, an, stand, 

din, tandem, 

satan, stană, 

tandri,  

notwithstanding far former guiles and he gaining fish consider- 

31 

240.31 withstand

ing 

6 061.11, 100.09, 

171.21, 240.31, 

347.30, 429.15, 

vite, sta, stand, 

ta, an, din, andin,  
 

 

240.32 lunch 2 240.32, 406.09 luncă, un,  able, by saving grace after avalunch, to look most prophitable 32 

240.33 bluh 2 240.33, 339.02    out of smily skibluh eye. He repeat of him as pious alios cos he 33 

240.33 lios 1 240.33 [amb]lio]p], liotă, 

iotă, leu, os,  

  

240.34 cut 12 043.25, 056.22, 

076.19, 156.29, 

176.26, 236.36, 

240.34, 517.26, 

544.16, 551.31, 

571.06, 612.14  

cu,  ast for shave and haircut people said he’d shape of hegoat where 34 

240.34 goat 5 035.13, 215.27, 

240.34, 353.02, 

596.01  

gol, Goe, goi,    

240.35 gott 3 188.31, 240.35, 

346.22  
got, gol, Goe, goi, 

cot, 

he just was sheep of herrgott with his tile togged. Top. Not true 35 
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240.36 manteau 1 240.36 ante[belic], 

minţeau, 

romanţă, 

ant[eriu], mântui, 

mantie, manta, 

amant, hanţe, te-

au, an, au,  

what chronicles is bringing his portemanteau priamed full potato- 36 

240.36 towards 2 084.30, 240.36  ard, ar, var, 

tov[arăş], 

  

240.36 wards 3 240.36, 553.31, 

594.19, 
va, vă, var, ar, 

văr, vardist, ard,  

  

      

FW241 

 

 

241.01 ditchies 1 241.01  tichie, ies,  wards. Big dumm crumm digaditchies say short again akter, even 1 

241.02 assinated 1 241.02  asin, şină, aţe, as, 

aş, in, în, na 

while lossassinated by summan, he coaxyorum a pennysilvers 2 

241.02 ossassinat

ed 

1 241.02 asasinat, asin, 

şină, aţe, sas, as, 

aş, os, şi,  

  

241.02 silvers 1 241.02  şi, silă, vers,    

241.03 ages 6 008.04, 017.04, 

079.31, 241.03, 

456.29, 544.25  

agă, gest,  offarings bloadonages with candid zuckers on Spinshesses Walk 3 
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241.03 farings 1 241.03  fără, ring, far, 

Rin, fă, ar, in, în, 

  

241.03 onages 1 241.03 age, una,    

241.03 shesses 1 241.03  şes,    

     in presents to lilithe maidinettes for at bloo his noose for him 4 

241.05 atentions 1 241.05  atenţi, aţe, te, with pruriest pollygameous inatentions, he having that pecuni- 5 

241.05 cuniarity 1 241.05  pecuniar, ari, iar, 

rit, rît, cu, ia, un,  
 

 

241.05 gameous 1 241.05  game, am, ou,    

241.06 urgency 1 241.06  gen, urgent, 

curge, urgenţă, ci 
arity ailmint spectacularly in heather cliff emurgency on gale 

6 

     days because souffrant chronic from a plentitude of house torts. 7 

241.08 hodoman

tic 

1 241.08 hodină, 

odo[rizant], 

hoţoman, do, 

romantic, manta, 

antic, tic, an, mă,  

Collosul rhodomantic not wert one bronze lie Scholarina say as 8 

241.08 mantic 2 241.08, 284.27 anti[nevralgic], 

romanţă, 

ant[eriu], mantie, 

mântui, manta, 

amant, antic, tic, 

an,  

  

241.09 dicks 2 126.18, 241.09  x [iks],  he, greyed vike cuddlepuller, walk in her sleep his pig indicks 9 
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241.09 puller 1 241.09 puls, ler,    

241.10 entrousne

st 

1 241.10  metrou, [fu]nest, 

intra, trust, ou,  
weg femtyfem funts. Of so little is her timentrousnest great for 

10 

241.10 mentrous

nest 

1 241.10,  metrou, mentă, 

minte, trusă, este, 

est, ou,  

  

241.10 nest 17 011.15, 065.09, 

070.03, 177.17, 

234.10, 241.10, 

241.13, 242.06, 

290.22, 318.17, 

333.27, 441.01, 

527.03, 535.19, 

561.31, 576.28, 

627.30 

nest[atornic], 

năşit, rest, est 

  

241.10 trousnest 1 241.10  ou, troc, rouă,    

241.11 mensesne

ss 

1 241.11,  incomensurabil, 

mensual, sens, 

şes,  

greeting his immensesness. Sutt soonas sett they were, her uyes 

11 

241.12 holes 7 015.09, 167.13, 

221.30, 241.12, 

375.08, 549.05, 

597.17 

holtei, hol, oale, 

le, golesc, halou, as his auroholes. Kaledvalch! How could one classically? One 
12 

241.12 valch 1 241.12, va, val, văl, al, 

valah 

  

241.13 lit 10 004.19, 053.16, 

083.27, 178.14, 

222.36, 226.27, 

241.13, 256.08, 

494.02, 578.23 

lit[eratură], 

solitar, literă, 

hulit, falit, 
could naught critically. Ininest lightingshaft only for lovalit 

13 
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241.13 nest 17 011.15, 065.09, 

070.03, 177.17, 

234.10, 241.10, 

241.13, 242.06, 

290.22, 318.17, 

333.27, 441.01, 

527.03, 535.19, 

561.31, 576.28, 

627.30 

nest[atornic], 

năşit, rest, est 

 

 

241.13 shaft 1 241.13  şea, sa, aşa, aftă,    

241.14 pipe 5 220.26, 231.31, 

237.15, 241.14, 

315.24 

pipe,  
smugpipe, his Mistress Mereshame, of cupric tresses, the form- 

14 

241.14 shame 3 241.14, 481.26, 

481.26  
ham, am, şea, sa, 

aşa, hamei,  

  

241.14  white 20 007.14, 008.03, 

064.27, 086.11, 

121.22, 136.05, 

137.21, 187.02, 

214.15, 235.06, 

241.14, 374.06, 

380.03, 433.03, 

451.20, 510.30, 

563.16, 569.19, 

596.32, 621.31, 

vite, viţe, iţe   

241.15 docktor 1 241.15  doctor, doc, opt, 

do,  

white foaminine, the ambersandalled, after Aasdocktor Talop’s 15 

241.15 lop’s 1 241.15 interlop, pleoapă, 

clop, plop, lup, 

  

241.15 sandalled 1 241.15  şan, an, sandale, 

dale, ale,  

  

241.16 muttony 1 241.16,  muton, mut, ton,  onamuttony legture. A mish, holy balm of seinsed myrries, he is 16 
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     as good as a mountain and everybody what is found of his gients 17 

241.18 framed 2 022.36, 241.18  furam, rame, am, he knew Meistral Wikingson, furframed Noordwogen’s kampf- 18 

241.18 kingson 1 241.18 chingă, încing, 

chin, in, în, 

  

241.18 son 79 025.04, 043.10, 

053.33, 054.32, 

058.32, 065.15, 

076.17, 087.28, 

089.34, 093.17, 

113.14, 124.29, 

126.05, 133.22, 

138.12, 146.16, 

149.20, 163.26, 

187.35, 211.16, 

212.24, 232.28, 

235.06, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 297.03, 

302.23, 303.30, 

315.30, 319.29, 

323.16, 325.22, 

326.30, 332.08, 

347.03, 348.18, 

350.33, 369.21, 

370.30, 371.06, 

371.16, 377.25, 

377.32, 382.04, 

384.28, 387.04, 

410.26, 413.14, 

422.30, 423.01, 

434.12, 440.08, 

446.30, 466.24, 

471.30, 482.01, 

ison, sonor,    
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483.20, 483.20, 

523.16, 529.20, 

529.30, 530.21, 

530.22, 530.31, 

532.01, 537.36, 

568.03, 568.28, 

574.02, 575.34, 

578.31, 585.06, 

608.10    

241.18 ten 8 029.26, 079.10, 

241.18, 315.32, 

318.15, 389.33, 

392.05, 414.04  

ten, te,    

241.18 wogen’s 1 241.18, vor, vogă, gen, 

vagin,  

  

241.19 zeone 1 241.19, zero, eon,  ten, with complexion of blushing dolomite fanned by ozeone 19 

241.20 head 55 003.20, 004.30, 

004.34, 006.34, 

015.31, 020.16, 

029.24, 031.10, 

040.25, 119.29, 

131.13, 132.12, 

143.20, 178.34, 

204.01, 212.13, 

229.32, 234.27, 

241.20, 254.12, 

262.F6, 274.04, 

274.08, 275.13, 

292.19, 299.F2, 

311.24, 316.24, 

339.02, 344.26, 

349.02, 373.33, 

376.24, 415.03, 

426.08, 426.23, 

439.10, 450.06, 

iad, ea,  

brisees, what naver saw his bedshead farrer and nuver met his 

20 
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452.15, 471.14, 

474.12, 482.23, 

486.21, 490.15, 

494.24, 511.24, 

525.28, 538.34, 

549.03, 560.27, 

582.26, 589.06, 

589.15, 600.19, 

611.33 

241.20 shead 3 212.13, 241.20, 

439.10  
şea, sa, aşa, ea,    

241.21 amore 7 024.31, 132.19, 

173.22, 241.21, 

338.19, 397.23, 

600.11  

amor, mor, am, 

re 

swigamore, have his ignomen from prima signation of being 21 

241.21 ma 74 020.17, 033.18, 

050.06, 056.31, 

069.14, 079.28, 

092.25, 093.22, 

093.22, 098.04, 

100.36, 102.15, 

115.32, 120.34, 

124.16, 130.05, 

133.36, 135.27, 

143.03, 147.14, 

147.15, 195.04, 

200.33, 205.31, 

224.29, 224.30, 

241.21, 256.04, 

260.F1, 261.F2, 

264.12, 264.13, 

268.24, 273.02, 

289.29, 290.27, 

290.27, 297.30, 

298.27, 306.F1, 

306.F1, 307.04, 

318.06, 332.13, 

mamă, mă,   
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348.11, 376.01, 

380.25, 389.15, 

395.23, 426.03, 

433.03, 450.32, 

456.27, 461.17, 

471.05, 474.05, 

487.22, 502.36, 

517.02, 517.25, 

562.06, 568.01, 

578.05, 580.20, 

586.07, 595.27, 

596.24, 598.12, 

601.28, 602.13, 

619.16, 621.08, 

621.09, 625.27,  

241.21 more 41 024.16, 024.31, 

025.31, 041.33, 

049.11, 050.23, 

057.26, 073.11, 

084.05, 095.21, 

096.24, 129.30, 

132.19, 148.31, 

173.22, 180.01, 

197.17, 238.06, 

241.21, 288.10, 

314.15, 315.35, 

336.16, 338.19, 

377.03, 377.03, 

378.20, 391.27, 

397.23, 438.10, 

439.12, 473.07, 

491.11, 504.35, 

553.30, 583.11, 

585.05, 585.22, 

586.36, 600.11, 

608.12,  

mare, mor, ore,   
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241.21 nation 13 023.02, 026.19, 

036.22, 058.08, 

068.34, 130.17, 

142.19, 241.21, 

352.26, 366.27, 

414.08, 505.12, 

557.33 

naţiune, na-ţi-o, 

naţie, ion, na, 

  

241.21 nomen 3 059.15, 206.03, 

241.21 
nomen[clatură], 

nume, om e, om, 

  

241.21 wigamore 1 241.21, vig[oare], bigam, 

gamă, amor, 

mor, ore, re,  

  

241.22 dom 22 090.26, 101.27, 

110.04, 130.29, 

188.16, 188.23, 

236.30, 241.22, 

244.34, 251.36, 

307.17, 330.29, 

333.31, 373.15, 

395.01, 409.01, 

424.33, 440.01, 

508.24, 564.34, 

568.33, 594.06  

dom, do, om, Master Milchku, queerest man in the benighted queendom, and, 22 

241.22 ku 2 241.22, 294.19 cu   

241.22 nighted 3 241.22, 489.31, 

615.15 
neg,    

241.23 craft 10 120.25, 162.30, 

241.23, 269.F4, 

356.36, 468.24, 

483.11, 510.10, 

604.13, 623.19  

aftă, raft,  

adcraft aidant, how he found the kids. Other accuse him as 

23 

241.24 kneeghed 1 241.24 neghină, acnee, 

ghete, neg,  
lochkneeghed forsunkener, dope in stockknob, all ameltingmoult 

24 
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241.24 knob 3 241.24, 344.14, 

559.09 
nobil, snob,    

241.24 meltingm

oult 

1 241.24 mult, ţin, ou,    

241.24 moult 1 241.24,  mult, oul,    

241.24 neeghed 1 241.24 neg,    

241.24 sunkener 1 241.24  sun, un, chenar,    

241.25 atkins 1 241.25  ins, after rhomatism, purely simply tammy ratkins. The kurds of 25 

241.25 homatism 1 241.25 hom[icid], om, 

reumatism, 

automatism, 

omăt, mata, m-

aţi, maţi, aţi, mat, 

maţe, romantism,  

  

241.25 kins 33 026.02, 026.02, 

034.09, 067.24, 

131.16, 148.04, 

156.19, 178.11, 

200.01, 213.28, 

222.13, 241.25, 

301.F1, 311.23, 

317.22, 320.26, 

324.12, 355.22, 

364.28, 365.12, 

370.35, 397.28, 

405.31, 464.19, 

500.02, 528.36, 

569.34, 577.26, 

582.19, 587.20, 

588.18, 596.17, 

600.23 

chinuise, chin,   
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241.26 aweens 1 241.26  veni,  Copt on the berberutters and their bedaweens! Even was Shes 26 

241.26 berutters 1 241.26  uter, rut, be,    

241.26 daweens 1 241.26  da, dă,    

241.26 rutters 1 241.26 terasă, rut,    

241.26 weens 1 241.26, vei, veac, cave, 

vene,  

  

241.27 ahars 1 241.27  aha, ars whole begeds off before all his nahars in the koldbethizzdryel. No 27 

241.27 bethizzdr

yel 

1 241.27  zdreli, tiz, be, el, 

iz,  

  

241.27 dryel 1 241.27  tri-, el,    

241.27 geds 1 241.27  deget,    

241.27 izzdryel 1 241.27 Israel, râie, rîie, 

iz,el,  

  

241.27 oldbethiz

zdryel 

1 241.17 Israel, râie, rîie, 

beţi, haz, el, ol,  

  

241.28 liveried 2 241.28, 358.23 reverie, livrea, 

olive, avere, 

verde, ivăr, vară, 

veri, ieri, râie, 

rîie, văr, ied, íe 

gudth! Not one zouz! They whiteliveried ragsups, two Whales of 28 

241.28 sups 1 241.28  supt, supă, 

supse,  

  

241.28 ups 7 011.15, 232.35, 

241.28, 321.15, 
rupse   
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357.09, 405.26, 

616.35  

241.29 blabstard 10 241.29  start, ard, ţar, sta, 

la,  

the Sea of Deceit, they bloodiblabstard shooters, three Drome- 29 

241.29 daries 2 241.29, 443.31  carie, dare, arie, 

dar, da, dă, ar, ie,  

  

241.29 stard 2 241.29, 607.26  sta, ta, star, ţar, 

tară, ţară, ard,  

  

241.30 donia 1 241.30  doniţă, do, ia,  daries of the Sands of Calumdonia. As is note worthies to shock 30 

241.31 perts 1 241.31 pe, per, şperţ,  his hind! Ur greeft on them! Such askors and their ruperts they 31 

241.32 arnels 1 241.32  ar,  are putting in for more osghirs is alse false liarnels. The frocken- 32 

241.32 ghirs 1 241.32  viers, ghies, bir,   

241.32 halted 2 121.07, 241.32 hal, halte, alte,    

241.32 hirs 1 241.32 hârîi, hîrîi, fire, 

fir, hirsut,  

  

241.33 gains 1 241.33  găină, ai, in, în,  halted victims! Whore affirm is agains sempry Lotta Karssens. 33 

241.33 pry 1 241.33 pri[lej],    

     They would lick their lenses before they would negatise a jom 34 

241.35 alites 1 241.35  iţe, ţes al petter from kis sodalites. In his contrary and on reality, which 35 

241.35 lites 2 241.35, 549.17 solitar, literă, 

hulit, falit, liţe, 

iţe, ţes,  

  

241.36 chop 2 241.36, 311.24  hop,  Bichop Babwith bares to his whitness in his Just a Fication of 36 

      

FW242 
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242.01 lumses 1 242.01 lumină, lume,  Villumses, this Mr Heer Assassor Neelson, of sorestate hearing, 1 

242.01 son 79 025.04, 043.10, 

053.33, 054.32, 

058.32, 065.15, 

076.17, 087.28, 

089.34, 093.17, 

113.14, 124.29, 

126.05, 133.22, 

138.12, 146.16, 

149.20, 163.26, 

187.35, 211.16, 

212.24, 232.28, 

235.06, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 297.03, 

302.23, 303.30, 

315.30, 319.29, 

323.16, 325.22, 

326.30, 332.08, 

347.03, 348.18, 

350.33, 369.21, 

370.30, 371.06, 

371.16, 377.25, 

377.32, 382.04, 

384.28, 387.04, 

410.26, 413.14, 

422.30, 423.01, 

434.12, 440.08, 

446.30, 466.24, 

471.30, 482.01, 

483.20, 483.20, 

523.16, 529.20, 

529.30, 530.21, 

ison, sonor,    
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530.22, 530.31, 

532.01, 537.36, 

568.03, 568.28, 

574.02, 575.34, 

578.31, 585.06, 

608.10    

242.01 state 3 242.01, 439.36, 

478.12  
sta, ta, state, aţe,    

242.02 leap 4 079.12, 242.02, 

277.13, 547.16 
[şapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[şcă], lipăi, 

lulea, le-a, hap, 

ea, 

diseased, formarly with Adenoiks, den feed all lighty, laxtleap 

2 

242.02 marly 1 242.02 marile,  mare, 

amar, umăr, 

maro, măr, ar,  

  

242.02 oiks 1 242.02 oi, OX [oiks],    

     great change of retiring family buckler, highly accurect in his 3 

242.04 cents 1 242.04  cent, ce,  everythinks, from tencents coupoll to bargain basement, live with 4 

242.04 poll 7 053.10, 057.17, 

167.13, 193.20, 

227.22, 242.04, 

524.17 

pol, ol,    

242.04 thinks 4 116.13, 149.03, 

242.04, 556.13  
in, ţin, în,     

242.05 awake 3 041.15, 242.05, 

476.11  
va, ac,  howthold of nummer seven, wideawake, woundabout, wokin- 5 

242.05 betts 2 095.22, 242.05  be,    

242.05 hold 16 076.02, 133.18, 

141.14, 143.17, 
holdă, hol,    
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228.30, 242.05, 

278.F7, 281.24, 

311.14, 352.24, 

365.03, 377.02, 

418.05, 438.20, 

478.30, 544.07 

242.05 inbetts 1 242.05 beţe,    

242.05 kinbetts 1 242.05 chin, beţe,    

242.05 old 36 009.11, 014.25, 

015.32, 060.23, 

075.20, 110.16, 

113.19, 117.10, 

186.08, 225.19, 

228.30, 242.05, 

255.18, 257.24, 

310.16, 311.14, 

326.17, 336.17, 

337.01, 352.24, 

383.23, 411.01, 

418.05, 441.19, 

450.29, 478.30, 

505.02, 505.32, 

549.25, 553.26, 

563.27, 581.09, 

590.14, 606.21, 

607.31, 615.06 

ol,    

242.05 thold 1 242.05  hol, ţol,    

242.05 wake 6 174.33, 242.05, 

311.16, 393.25, 

473.23, 510.16, 

va, vă, vacă, ac,    

242.06 nest 17 011.15, 065.09, 

070.03, 177.17, 

234.10, 241.10, 

241.13, 242.06, 

290.22, 318.17, 

nest[atornic], 

năşit, rest, est 

betts, weeklings, in black velvet on geolgian mission senest 

mangy 

6 
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333.27, 441.01, 

527.03, 535.19, 

561.31, 576.28, 

627.30 

242.06 olgian 1 242.06 geană, orgi, an, 

ia, ol,  

  

242.07 naut 1 242.07 n-au, na,  years his rear in the lane pictures, blanking same with autonaut 7 

242.08 boy 33 010.14, 010.15, 

010.19, 027.09, 

043.17, 051.33, 

142.09, 152.13, 

159.21, 177.36, 

228.31, 237.15, 

242.08, 245.04, 

277.23, 344.29, 

362.08, 363.14, 

372.29, 377.13, 

410.29, 417.17, 

439.30, 442.05, 

443.11, 451.27, 

453.16, 466.29, 

488.21, 530.21, 

559.30, 563.26, 

614.29  

boi, oi 

and annexes and got a daarlingt babyboy bucktooth, the thick of 

8 

242.08 lingt 1 242.08 ling, lin,    

242.08 tooth 3 177.26, 242.08, 

303.03  
tot,    

242.09 stick 9 035.35, 094.02, 

170.11, 242.09, 

336.24, 473.13, 

485.08, 535.07, 

569.19  

tic, şti, 

a gobstick, coming on ever so nerses nursely, gracies to goodess, 

9 

242.10 fodder 1 242.10  foaier,  at 81. That why all parks up excited about his gunnfodder. That 10 

242.11 aztecs 1 242.11  aztec, why ecrazyaztecs and the crime ministers preaching him morn- 11 
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242.11 crazyazte

cs 

1 242.11  aztec, azi,    

242.12 verbs 9 242.12, verb ings and makes a power of spoon vittles out of his praverbs. That 12 

242.13 corawma

n 

1 242.13  caravană, ora, 

cor, an,  

why he, persona erecta, glycorawman arsenicful femorniser, for 13 

242.13 rawman 1 242.13 grav, an,    

242.14 hat 15 008.16, 009.02, 

041.02, 059.06, 

242.14, 255.12, 

267.F6, 322.01, 

351.18, 415.32, 

482.11, 513.10, 

522.24, 567.01, 

584.15 

hăt, hăţ, hatman,  

a trial by julias, in celestial sunhat, with two purses agitatating 

14 

242.14 tatating 1 242.14  ta, ating, tată, ţin,    

242.15 bout 2 229.25, 242.15  bou, ou,  his theopot with wokklebout shake, rather incoherend, from one 15 

242.15 coherend 1 242.15  coerent, ren,    

242.15 end 60 019.31, 023.10,  

038.34, 042.10,  

050.04, 051.36,  

051.36, 058.35,  

070.08, 074.15,  

079.30, 083.20,  

084.32, 099.17,  

129.28, 138.18,  

138.33, 144.30,  

153.22, 154.34,  

178.25, 187.05,  

199.02, 200.19,  

203.18, 230.13,  

239.34, 239.35,  

242.15, 248.15,  

[happy-]end   



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

201 
_____________ 

                                           

268.26, 269.17,  

288.24, 291.01,  

312.06, 312.32,  

320.23, 327.02,  

327.23, 332.01,  

335.12, 340.36,  

372.34, 434.34,  

503.14, 505.34,  

508.18, 510.20,  

521.17, 533.26,  

535.15, 535.30,  

541.27, 547.19,  

585.09, 586.27,  

598.07, 600.36,  

614.04,  617.07   

242.15 pot 25 020.07, 031.03, 

093.32, 117.18, 

152.11, 194.08, 

209.11, 210.30, 

221.13, 242.15, 

251,05, 294.31, 

305.27,329.08, 

356.03, 406.01, 

408.11, 424.07, 

494.34, 496.19, 

499.12, 538.35, 

559.15, 582.14, 

593.23 

pot,    

242.16 fusing 1 242.16  fuse, fus, 18 to one 18 biss, young shy gay youngs. Sympoly far infusing 16 

242.16 poly 2 242.16, 304.14 pol, ol, poli-,    

242.17 daisies 1 242.17  dai şi ieşi, sieşi, 

dai, ies, da, dă, 

ai,  

up pritty tipidities to lock up their rhainodaisies and be nice 17 

242.17 dities 1 242.17  ies, îţi,    
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242.17 hainodais

ies 

1 242.17 hai mi-o dai şi 

ies, haină, hain, 

hai, ies, ai, hai în 

odaie, înodai, 

odăi, nod, odă, 

dai, ai, şi,  

 

 

242.17 pidities 1  242.17 ţie, ies, îţi, pitiţi,    

     and twainty in the shade. Old grand tuttut toucher up of young 18 

242.19 abrupth 1 242.19  abrupt, rupt poetographies and he turn aroundabrupth red altfrumpishly like 19 

242.19 brupth 1 242.19  abrupt, rupse, 

rupt,  

  

242.19 frumpishl

y 

1 242.19  rumpi (rupi),    

242.19 graphies 1 242.19  grapă, grafie, 

agrafă, ies,  

  

242.19 roundabr

upth 

1 242.19 abrupt, rundă, 

rouă, rond, undă, 

unde, rupt, ou, 

da,  

  

242.20 har 6 080.14, 130.04, 

242.20, 464.31, 

492.26, 549.28 

har, ar,  
hear samhar tionnor falls some make one noise. It’s his last lap, 

20 

     Gigantic, fare him weal! Revelation! A fact. True bill. By a jury 21 

     of matrons. Hump for humbleness, dump for dirts. And, to make 22 

     a long stoney badder and a whorly show a parfect sight, his Thing 23 
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242.24 frogate 1 242.24  fregate, surogat, 

rugate, gata, aţe,  

went the wholyway retup Suffrogate Strate. 24 

242.24 gate 16 044.06, 069.21, 

128.34, 149.29, 

149.32, 197.35, 

234.01, 242.24, 

329.31, 337.10, 

337.10, 373.25, 

439.35, 508.22, 

564.35, 625.35  

gaiţe, aţe, gât, 

gătea,  

  

242.24 holyway 1 242.24 holi[sm], hol, 

olivă, oliv, vai, 

va, ai,  

  

242.24 rogate 3 149.29, 149.32, 

242.24 
roagă-te, gata, 

rog, aţe, 

  

242.24 tup 5 020.13, 242.24, 

415.34, 415.35, 

576.27  

tu, ţup, stup, 

tup[ila],  

  

242.24 way 88 009.35, 021.08, 

022.28, 022.33, 

031.06, 039.08, 

040.18, 043.26, 

043.27, 043.28, 

062.19, 063.19, 

078.14, 078.14, 

080.02, 085.21, 

093.14, 109.19, 

134.14, 140.36, 

153.30, 177.22, 

178.10, 178.31, 

197.06, 198.32, 

202.12, 204.16, 

206.26, 208.22, 

va, vă, vai, văi, 

ai,  
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209.21, 227.05, 

227.11, 236.23, 

237.15, 242.24, 

255.11, 260.13, 

281.22, 284.F5, 

285.14, 302.14, 

315.34, 321.14, 

334.34, 343.07, 

346.27, 348.36, 

355.19, 360.31, 

369.19, 370.36, 

371.21, 371.21, 

391.19, 432.17, 

434.26, 445.02, 

448.05, 449.14, 

450.05, 462.17, 

465.35, 468.30, 

470.18, 473.05, 

478.15, 493.11, 

493.25, 510.33, 

512.05, 535.10, 

535.10, 543.30, 

544.03, 544.30, 

564.03, 565.21, 

565.36, 577.23, 

579.04, 581.10, 

582.22, 585.29, 

585.32,  

604.12, 605.16, 

607.12, 

242.25 meat 6 211.23, 242.25, 

428.01, 490.20, 

566.14, 594.32 

mea, ea,            Helpmeat too, contrasta toga, his fiery goosemother, laotsey 25 

242.25 mother 17 011.09, 125.12, 

149.23, 167.32, 

187.24, 200.03, 

242.25, 253.02, 

mamă, moţ,    
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253.02, 253.03, 

299.10, 439.08, 

449.36, 473.17, 

502.22, 545.09, 

560.28,  

242.25 tsey 2 242.25, 242.26  se, ei, şei, tise, 

[musca] ţeţe,  

  

242.26 tsey 2 242.25, 242.26  se, ei, şei, tise, 

[musca] ţeţe, 
taotsey, woman who did, he tell princes of the age about. You 

26 

     sound on me, judges! Suppose we brisken up. Kings! Meet the 27 

242.28 lith 3 053.15, 242.28, 

539.01 
solitar, literă, 

hulit, falit, liţă, 
Mem, Avenlith, all viviparous out of couple of lizards. She just as 

28 

242.28 viparous 1 242.28, vii, viperă, par, 

ou, păros 
 

 

242.29 ever 27 036.31, 048.08,  

077.14, 078.36,  

099.22, 110.10,  

158.14, 202.12,  

206.08, 239.19,  

242.29, 242.31,  

253.08, 362.18,  

364.23, 413.32,  

426.02, 426.03,  

455.22, 461.11,  

476.09, 508.33,  

551.16, 576.19,  

600.25, 613.20,  

618.25  

reverie, Eva, văr, 

ev, 

fenny as he is fulgar. How laat soever her latest still her sawlogs 

29 

242.29 logs 2 242.29, 461.20 [pot]log[ărie], 

[filolo]log, 
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log[istic], logic, 

logos,  

242.30 cryphul 1 242.30  apocriful, cri,  come up all standing. Psing a psalm of psexpeans, apocryphul of 30 

242.30 peans 1 242.30 pe, ea, an, pe an,    

242.30 sexpeans 1 242.30  se, sex, pe, ea, an, 

pe an, ex[amen],  

  

242.30 sing 18 158.08, 158.08, 

167.16, 186.01, 

230.26, 242.30, 

251.10, 298.26, 

299.02, 333.06, 

371.34, 379.04, 

390.06, 426.28, 

476.03, 485.28, 

485.28, 597.20  

şi, sing[ular], 

înger,  

  

242.31 ever 27 036.31, 048.08,  

077.14, 078.36,  

099.22, 110.10,  

158.14, 202.12,  

206.08, 239.19,  

242.29, 242.31,  

253.08, 362.18,  

364.23, 413.32,  

426.02, 426.03,  

455.22, 461.11,  

476.09, 508.33,  

551.16, 576.19,  

600.25, 613.20,  

618.25  

reverie, Eva, văr, 

ev, 

rhyme! His cheekmole of allaph foriverever her allinall and his 

31 

242.31 inall 2 154.05, 242.31 in, în, na, al,   

242.31 iverever 1 242.31 rever, ivăr, veri, 

văr, ere, Eve,  
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242.31 mole 4 129.04, 223.17, 

242.31, 614.27,  
moale, le, ol   

242.31 riverever 1 242.31 ivăr, vere, ere,    

242.32 self 35 003.20, 020.21, 

032.07, 036.35, 

073.21, 101.19, 

114.23, 114.31, 

140.34, 143.26, 

161.01, 168.01, 

171.04, 186.06, 

187.04, 193.31, 

242.32, 261.07, 

266.29, 288.08, 

301.08, 313.33, 

321.06, 329.19, 

358.13, 384.34, 

395.02, 426.13, 

447.10, 460.11, 

499.22, 540.33, 

557.01, 611.21, 

627.06 

se, el,  

Kuran never teachit her the be the owner of thyself. So she not 

32 

242.33 arden’s 1 242.33  ard, swop her eckcot hjem for Howarden’s Castle, Englandwales. But 33 

242.33 cot 3 159.19, 227.03, 

242.33  
cot,    

242.33 jem 1 242.33 gem,    

242.33 wales 3 040.10, 199.23, 

242.33, 
va, vă, val, al, 

vale, ale, leş,  

  

242.33 warden’s 1 242.33, va, vă, var, ar, 

văr, vardist, arde, 

dens,  

  

242.34 bronze 1 242.34  bronz,  be the alleance of iern on his flamen vestacoat, the fibule of 

brooch- 

34 
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242.34 bule 2 066.30, 242.34  bule, le,    

242.34 coat 15 024.29, 030.22, 

043.06, 043.20, 

150.28, 190.26, 

193.19, 242.34, 

391.14, 404.17, 

404.25, 451.02, 

497.32, 559.09, 

567.30  

 

 

 

242.35 fox 5 030.18, 159.28, 

242.35, 293.F2, 

360.11  

foxtrot, fosă, 

voce, 
bronze to his wintermantle of pointefox. Who not knows she, the 

35 

242.35 mantle 2 024.09, 242.35 romanţă, 

mantale, 

ant[eriu], mantie, 

mântui, amant, 

an, 

  

242.36 Couley 1 242.36  lei, ei, ou,  Madame Cooley-Couley, spawife to laird of manna, when first 36 

242.36  wife 10 011.29, 020.29, 

066.16, 101.18, 

242.36, 451.29, 

532.15, 532.18, 

533.04, 627.02, 

vis, femeie,    

      

FW243 

 

 

243.01 dreads 1 243.01  rea, ea,  come into the pictures more as hundreads elskerelks’ yahrds of 1 

243.01 elks’ 1 243.01  el,    

243.01 skerelks’ 1 243.01  ere, Schei, 

pişicher,  
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     annams call away, factory fresh and fiuming at the mouth, 

wronged 

2 

243.03 get 3 243.03, 433.33, 

616.11  
deget, get, jet,  by Hwemwednoget (magrathmagreeth, he takable a rap for that 3 

243.03 greeth 1 243.03  greier, grei, re, 

greşit, greaţă,  

  

243.03 magreeth 1 243.03 mă agrea, 

magiun, greaţă, 

regret, greu, 

mag, agă, re, 

egretă 

  

243.03 noget 1 243.03 get,    

243.03 wednoget 1 243.03, văd, vede,    

243.03 wemwed

noget 

1 243.03, vei, veac, cave, 

vrem, văd, deget,  

  

243.04 forward 3 037.02, 174.06, 

243.04  
vardist, curvar, 

vard, for, ard, 

var,  

early party) and whenceforward Ani Mama and her fiertey 

4 

243.04 hencefor

ward 

1 243.04 han, N [en], var, 

ar, ard, encefal, 

ce, ciuf, for, 

vardist, hun, 

 

 

243.05 bound 12 007.01, 055.27, 

064.33, 243.05, 

292.26, 317.06, 

323.32, 439.15, 

bou, ou, un,  
bustles terrified of gmere gnomes of gmountains and furibound 

5 
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461.23, 525.01, 

560.01, 590.03  

243.05 mere 4 243.05, 493.12, 

583.12, 627.05,  
mere, ere, re,    

243.05 mountain

s 

1 243.05,  munte, monta, 

tain, unt, ou, un, 

ta, 

  

243.05 nomes 3 098.27, 243.05, 

552.10 
nume, om e, om,    

243.06 beddy 3 243.06, 474.02, 

616.01  
be, di to be back in her mytinbeddy? Schi schi, she feightened allsouls 6 

243.06 eightened 1 243.06  ten, Ene, ei,    

243.06 inbeddy 1 243.06 bade,    

243.06 souls 2 243.06, 623.28  ou, sul, său,   

243.06 tinbeddy 1 243.06  in, în, ţin,   

243.07 abellars 1 243.07  lar, ars, el, ar, la,  at pignpugn and gets a pan in her stummi from the pialabellars 7 

243.07 alabellars 1 243.07  ăla, ars, al, el, ar   

243.07 bellars 1 243.07  ars, lar, be, el, la,    

243.07 labellars 1 243.07 belearte, belea, 

labe, ars, la, el,  

  

243.07 pugn 1 243.07 pumn, repugnă,    

243.07 tummi 1 243.07  tu, tum[bă], 

[an]tum,  

  

243.08 ticktating 1 243.08  ating, tic, tic-tac, 

taţi, aţi, dictaţi, 

ţin, aţin,  

in their pur war. Yet jackticktating all around her about his poor- 8 
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     liness due to pannellism and grime for that he harboured her 

when 

9 

243.10 genral 1 243.10  general, gen, ral, 

al,  

feme sole, her zoravarn lhorde and givnergenral, and led her in 10 

243.10 horde 2 243.10, 285.F3 oră, ori, oroare, 

oare, cor, coarde, 

hoarde,  

  

243.10 ravarn 1 243.10 avar, var, ar,    

243.10 varn 3 243.10, 594.01, 

599.22, 
va, var, ar, văr, 

Varna 
 

 

243.11 overture 1 243.11 uvertură, ture, 

tur,  

antient consort ruhm and bound her durant coverture so as she 11 

     could not steal from him, oz her or damman, so as if ever she’s 12 

243.13 brooth 1 243.13   beleaved by checkenbrooth death since both was parties to the 13 

243.13 leaved 9 055.27, 124.20, 

140.34, 243.13, 

265.04, 339.28, 

448.36, 600.36, 

625.30 

[şapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[şcă], 

pleavă, lulea, le-

a, ea, 

  

243.14 Cumhal 1 243.14  cum, hal,  feed it’s Hetman MacCumhal foots the funeral. Mealwhile she 14 

243.14 hal 3 243.14, 329.16, 

582.26 
hal, al, halal, 

hală,  

  

243.15 antar 1 243.15  ţar, an,  nutre him jacent from her elmer’s almsdish, giantar and tschaina 15 
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243.15 chaina 1 243.15  haină, haínă, cai, 

hai, ai, ha, na, in, 

în,  

 

 

243.15 dish 8 031.24, 210.22, 

229.14, 243.15, 

422.17, 461.28, 

464.09, 607.09  

dis-,    

243.15 schaina 1 243.15  haină, hai, ai, na, 

scheuna, căina, 

Cain,  

  

243.16 brondas 1 243.16  rond, undă, as, 

da,  
as sieme as bibrondas with Foli Signur’s tinner roumanschy to 

16 

243.16 manschy 1 243.16 [co]man[dă], 

manşă, manie, 

mâine, man[ta], 

[su]man, mână, 

mană, schi, an,  

 

 

243.16 nur’s 1 243.16 nur, urs, nu,    

243.16 rondas 1 243.16 rondo, rond, 

undă, da, al, as, 

aş,  

  

243.17 wags 3 092.20, 243.17, 

615.27, 
va, vă, vag,  fishle the ladwigs out of his lugwags, like a skittering kitty 17 

243.17 wigs 9 047.16, 047.17, 

079.16, 083.05, 

221.28, 235.32, 

243.17, 361.02, 

552.21, 

vig[oare], veghe,    
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243.18 ruffled 1 243.18 rufe, file, uf,  skattering hayels, when his favourites were all beruffled on him 18 

243.19 desirables 1 243.19  dezirabil, deşira, 

rable, deşi, şir, 

de, 

and her own undesirables justickulating, it was such a blowick 

19 

243.19 wick 9 006.33, 031.27, 

126.04, 134.16, 

243.19, 261.F2, 

460.28, 460.28, 

480.21, 

ic, vic[torie],    

     day. Winden wanden wild like wenchen wenden wanton. The 20 

243.21 nownse 1 243.21 se,  why if he but would bite and plug his baccypipes and renownse 21 

243.21 pipes 2 243.21, 499.29 pipe, chipeş,    

243.22 reelwarke

rs 

1 243.22 rele, real, var, 

arc, re, el, ar,  

the devlins in all their pumbs and kip the streelwarkers out of 22 

243.22 warkers 1 243.22, va, vă, var, ar, 

văr, arc, arcaş,  

  

243.23 coombe 2 243.23, 334.35  om,  the plague and nettleses milk from sickling the honeycoombe 23 

     and kop Ulo Bubo selling foulty treepes, she would make massa 24 

243.25 brown 4 194.22, 243.25, 

286.01, 424.36  
 dinars with her savuneer dealinsh and delicate her nutbrown 25 

243.25 linsh 1 243.25 linşi, inşi, lin, in, 

în,  

  

243.25 vuneer 1 243.25, venera, vineri, 

nări, funie 

  

243.26 mannsto

wn 

1 243.26 [co]man[dă], 

tov[arăş], 

glory cloack to Mayde Berenice and hang herself in Ostmanns- 26 
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manşon, manie, 

mâine, man[ta], 

[su]man, manşă, 

mână, mană, 

ansă, an,  

243.26 town 51 047.22, 071.07, 

078.18, 097.04, 

097.04, 097.07, 

097.07, 097.08, 

097.09, 097.10, 

097.10, 097.21, 

129.24, 142.13, 

142.14, 152.28, 

197.09, 202.09, 

202.10, 203.07, 

235.36, 243.26, 

262.21, 266.03, 

270.13, 274.30, 

288.11, 291.10, 

309.16, 329.25, 

339.26, 358.08, 

390.03, 462.24, 

462.28, 481.28, 

484.16, 497.11, 

507.35, 523.12, 

539.24, 582.33, 

607.34, 615.20, 

622.34, 622.34, 

622.34, 622.34, 

622.35, 625.25, 

625.35  

clovn, tov[arăş],    

243.27 age 25 053.03, 079.12, 

115.31, 151.34, 

183.13, 223.08, 

 
town Saint Megan’s and make no more mulierage before ma- 

27 
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243.27, 296.12, 

270.10, 324.18, 

329.23, 332.11, 

355.29, 395.29, 

410.13, 450.23, 

491.08, 510.12, 

534.23, 541.09, 

545.34, 555.19, 

559.31, 564.16, 

607.07  

243.27 atmas 1 243.27  mă   

243.27 hatmas 1 243.27 hăt, hăţ, hatman, 

ataman, rămas, 

masă, as, aş,  

  

243.27 mas 21 091.05, 092.30, 

101.28, 176.26, 

182.24, 186.16, 

209.25, 211.04, 

219.22, 243.27, 

281.01, 296.01, 

301.F5, 328.21, 

374.10, 421.02, 

460.35, 483.35, 

556.05, 577.32, 

598.15 

comasat, mască, 

rămas, masă, mas 

  

243.27 rage 8 048.04, 196.24, 

243.27, 395.28, 

395.29, 514.04, 

602.25, 607.21 

trage, rage, agă,   

243.28 lemans 1 243.28 clemenţă, 

mănuşă, manşă, 

le, an,  

hatmas or moslemans, but would ondulate her shookerloft hat 

28 
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243.28 loft 8 017.28, 031.01, 

191.16, 204.19, 

243.28, 361.18, 

506.02, 569.19 

poftă, loft, ofta, 
 

 

243.29 elgia 1 243.29  el, ia,  from Alpoleary with a viv baselgia and a clamast apotria like any 29 

243.29 leary 2 243.29, 566.36 [şapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[şcă], lulea, 

le ari, le-a, ari, ea,  

 

 

243.29 potria 1 243.29 pot, patria, râia, 

rîia, tri-, ia,  
 

 

     purple cardinal’s princess or woman of the grave word to the 30 

243.31 cum 5 156.25, 228.22, 

243.31, 309.21, 

442.08  

cum,  
papal legate from the Vatucum, Monsaigneur Rabbinsohn Crucis, 

31 

243.31 saigneur 1 243.31  săi, eu, senior, 

sânge 

  

243.31 sohn 1 243.31  suna, sonat,    

243.32 mate 16 125.08, 134.01, 

232.19, 243.32, 

350.35, 387.23, 

417.20, 423.30, 

461.24, 487.13, 

499.01, 523.23, 

548.07, 575.27, 

577.04, 605.04 

matematică, 

moaţe, Matei, 

mate, maţe, mâţe, 

aţe, 
with an ass of milg to his cowmate and chilterlings on account 

32 

243.33 aqueduxe

d 

1 243.33  cuie, dus,  of all he quaqueduxed for the hnor of Hrom and the nations 33 

243.33 duxed 2 243.33, 611.19  dus, tu,   
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243.33 rom 2 059.20, 243.33 rom, om,    

243.34 hord 1 243.34 oră, ori, oroare, 

oare, cor, cord, 

hoarde,  

abhord him and wop mezzo scudo to Sant Pursy Orelli that gave 34 

243.34 relli 1 243.34 re,    

243.35 Marios 1 243.35 Mario (vocative 

of Maria), râios, 

rîios, mare, amar, 

umăr, maro, măr, 

ari, ar,  

Luiz-Marios Josephs their loyal devouces to be offered up missas 35 

243.35 vouces 1 243.35, voce, ou, ce   

     for vowts for widders. 36 

      

FW244 

 

 

244.01 without 2 238.27, 244.01, vite, ouţ,            Hear, O worldwithout! Tiny tattling! Backwoods, be wary! 1 

244.01 woods 4 244.01, 248.28, 

337.19, 374.28, 
vor, vouă, vodă, 

odă, ouă, 

  

244.02 trees 8 005.31, 022.24, 

202.30, 244.02, 

259.06, 280.30, 

504.21, 544.35  

re, tresă, rest, 

trei, tre[pied], Daintytrees, go dutch! 
2 

244.03 lights 12 015.02, 032.09, 

032.26, 038.06, 

095.24, 134.18, 

135.20, 244.03, 

ligament, legaţi, 

ligă,           But who comes yond with pire on poletop? He who relights  
3 
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260.F3, 475.10, 

492.09, 571.01 

244.03 top 22 005.02, 031.02, 

063.29, 087.29, 

144.01, 144.01, 

152.34, 210.32, 

244.03, 299.15, 

315.32, 320.27, 

331.05, 376.25, 

420.12, 423.33, 

449.23, 475.20, 

483.19, 499.25, 

560.12, 624.11  

top, ţop,  

 

 

244.04 lave 6 225.14, 244.04, 

290.03, 439.32, 

564.21, 621.24 

[conc]lave, sclav, 

larve, lave, la, 
our spearing torch, the moon. Bring lolave branches to mud 

4 

244.04 olave 1 244.04 lave, oală, la, ol,    

244.05 menie 1 244.05,  menire, omenie, 

manie, ie,  
cabins and peace to the tents of Ceder, Neomenie! The feast of 

5 

244.06 bourniggl

ers 

1 244.06  ecler, bour, bou, 

ler, ou,  

Tubbournigglers is at hand. Shopshup. Inisfail! Timple temple 6 

244.06 fail 1 244.06  fă, ai,    

244.06 nigglers 1 244.06 ghiers, neg, ler,    

244.06 shup 3 154.18, 158.30, 

244.06  
supă,    

244.07 gagyng 1 244.07  gagic, ajung, gin tells the bells. In syngagyng a sangasongue. For all in Ondslos- 7 

244.07 gyng 1 244.07  gând,    

244.07 losby 1 244.07 closet, colos, lasă, 

os,  

  

244.07 slosby 1 244.07  os, bi[lateral],    



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

219 
_____________ 

                                           

244.07 songue 1 244.07  ison, sonor, 

unghie,  

  

244.08 few 3 244.08, 570.35, 

607.02  
ev,  by. And, the hag they damename Coverfew hists from her lane. 8 

244.08 name 22 032.18, 094.34, 

108.21, 145.21, 

177.22, 182.32, 

186.28, 244.08, 

261. F3, 

276.F1, 358.07, 

408.18, 414.03, 

441.29, 485.05, 

490.12, 506.01, 

515.25, 561.10, 

561.13, 567.14, 

575.06 

nume, n-am, na,   

244.09 childs 2 244.09, 244.10  chil,  And haste, ‘tis time for bairns ta hame. Chickchilds, comeho to 9 

244.09 ho 9 058.16, 058.16, 

117.16, 206.16, 

244.09, 328.25, 

352.23, 352.26, 

431.32 

ho, hohot,    

244.10 childs 2 244.09, 244.10  chil,  roo. Comehome to roo, wee chickchilds doo, when the wild- 10 

244.10 home 27 022.21, 041.17, 

074.06, 074.07, 

181.06, 133.17, 

138.30, 138.30, 

215.32, 225.14, 

231.04, 244.10, 

296.31, 332.27, 

336.09, 372.17, 

379.03, 382.20, 

382.26, 388.13, 

434.03, 446.35, 

457.35, 461.28, 

hom[icid], om, 

noime,  
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473.05, 531.13, 

602.33 

244.10 wolf’s 1 244.10, vor, ol, olf[activ],    

244.10 worewolf’

s 

1 244.10, vor, ore, re, 

revoltă, evolua, 

ol,  

  

     worewolf’s abroad. Ah, let’s away and let’s gay and let’s stay 11 

     chez where the log foyer’s burning! 12 

244.13 aminal 1 244.13  amîna, amin, 
mină, mina, am, 
a mi, in, al 

          It darkles, (tinct, tint) all this our funnaminal world. Yon  
13 

244.14 marea 2 198.08, 244.14 mare, amar, 

umăr, maro, măr, 

are, ar, ea, aria,  

marshpond by ruodmark verge is visited by the tide. Alvem- 

14 

244.14 mark 24 009.32, 017.01, 

108.22, 110.19, 

112.32, 114.32, 

137.25, 189.06, 

192.21, 222.03, 

244.14, 262.F1, 

301.F5, 419.28, 

421.29, 430.06, 

463.29, 473.09, 

493.13, 529.35, 

533.35, 567.12, 

601.36, 606.26 

remarc, Marcu, 

marcă, mare, 

amar, umăr, 

maro, măr, arc, 

ar, 

  

244.14 pond 4 098.20, 214.08, 

244.14, 328.19 
pion, punte,    
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244.14 vemmare

a 

1 244.14, marea, mareea, 

mare, rea, ea, 

chemarea, amar 

  

244.15 ads 3 244.15, 299.30, 

302.17  
aţă,  marea! We are circumveiloped by obscuritads. Man and belves 15 

244.15 oped 2 244.15, 378.35 pled, pe,   

244.15 tads 2 244.15, 601.14  ades, des,    

244.15 umveiled   
[the item does 

not exist as 

such in the FW 

original] 

1 244.15  ei, le, led, vei 

 

 

244.15 veiloped 1 244.15, vei, ei, văl, 

developat, 

ped[estru] 

 

 

     frieren. There is a wish on them to be not doing or anything. Or 16 

     just for rugs. Zoo koud! Drr, deff, coal lay on and, pzz, call us 17 

244.18 founderes

s 

1 244.18  interes, fonda, 

fundă, fund, 

unde, eres, ere, 

ou,  

pyrress! Ha. Where is our highly honourworthy salutable spouse- 

18 

244.18 worthy 3 244.18, 347.18, 

599.21, 
vor, ort,    

244.19 zoor 1 244.19, zor,  founderess? The foolish one of the family is within. Haha! Huzoor, 19 

244.20 cheetchee   
[the item does 

not exist as 

1 244.20  cheie, etc,  
where’s he? At house, to’s pitty. With Nancy Hands. Tsheetshee! 

20 
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such in the FW 

original] 

244.21 grim 6 093.29, 244.21, 

448.24, 455.13, 

483.33, 600.35  

grimasă, gri, 
Hound through the maize has fled. What hou! Isegrim under 

21 

     lolling ears. Far wol! And wheaten bells bide breathless. All. The 22 

244.23 drops 2 235.05, 244.23  drops, trop,  trail of Gill not yet is to be seen, rocksdrops, up benn, down 23 

244.24 land 92 010.34, 013.05, 

015.02, 021.16, 

025.28, 040.19, 

042.25, 042.36, 

056.15, 061.02, 

062.25, 067.25, 

070.06, 073.02, 

074.05, 078.13, 

078.13, 081.17, 

088.30, 111.01, 

124.25, 130.08, 

130.30, 131.35, 

135.19, 139.20, 

148.08, 156.30, 

169.24, 171.02, 

176.27, 187.28, 

197.09, 205.03, 

213.35, 215.22, 

235.11, 244.24, 

245.16, 253.11, 

257.01, 257.36, 

264.31, 265.02, 

276.F7, 295.19, 

311.05, 313.19, 

318.32, 320.28, 

323.20, 335.07, 

337.34, 340.24, 

347.11, 352.09, 

353.15, 359.26, 

landou, land, 

lână, lan, la, an, 

dell, a craggy road for rambling. Nor yet through starland that 

24 
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359.35, 378.06, 

387.09, 388.19, 

390.35, 392.34, 

403.18, 412.04, 

427.22, 428.07, 

435.25, 437.05, 

446.25, 446.25, 

469.11, 479.29, 

480.10, 488.30, 

510.13, 525.30, 

528.18, 544.01, 

547.16, 548.01, 

548.01, 553.30, 

579.28, 582.25, 

583.20, 589.22, 

599.23, 601.35, 

605.04, 615.28  

244.25 cielo 1 244.25  cer, ci, el,  silver sash. What era’s o’ering? Lang gong late. Say long, scielo! 25 

244.25 ering 3 244.25, 453.06,  

478.31  
seringă, hering, 

ierni, ieri, ring, 

era, Rin, in, în,  

  

244.25 ring 34 007.19, 022.10, 

056.08, 058.19, 

087.05, 122.06, 

143.22, 147.19, 

198.12, 202.02, 

202.11, 213.19, 

213.20, 244.25, 

244.33, 251.23, 

262.20, 279.05, 

288.F6, 289.F6, 

320.28, 332.20, 

357.12, 390.04, 

391.01, 395.23, 

413.34, 462.17, 

ring, Rin, in, în,    
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465.27, 466.11, 

466.15, 504.30, 

511.31, 550.26 

244.26 illume 1 244.26 ilumina, lume, îl,  Sillume, see lo! Selene, sail O! Amune! Ark!? Noh?! Nought 26 

244.26 lume 2 244.26, 433.01 lume,    

244.26 mune 1 244.26,  munte, un,    

244.27 fly 6 232.11, 244.27, 

267.F3, 291.F4, 

458.17, 528.28  

fler, li,  
stirs in spinney. The swayful pathways of the dragonfly spider 

27 

244.27 ways 33 005.22, 005.22, 

012.01, 028.23, 

059.36, 087.22, 

113.06, 114.16, 

114.17, 117.16, 

140.20, 153.22, 

153.23, 219.20, 

244.27, 288.05, 

289.16, 310.08, 

318.19, 410.08, 

435.35, 442.11, 

458.23, 484.25, 

496.06, 548.16, 

553.29, 576.19, 

576.34, 595.14, 

602.31, 620.29, 

620.30, 

va, vă, vai, văi, 

ai,  

 

 

     stay still in reedery. Quiet takes back her folded fields. Tranquille 28 

244.29 braced 1 244.29  ace, rac thanks. Adew. In deerhaven, imbraced, alleged, injoynted and 29 

244.29 dew 6 040.17, 130.25, 

244.29, 501.34, 

582.11, 598.22  

de,    

244.29 haven 5 060.22, 100.07, 

143.10, 244.29, 

478.16 

vană, venă,    
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244.29 joynted 3 027.02, 244.29, 

310.31 
oine, joi, oi,   

244.30 latched 1 244.30 lat, laţ, la,  unlatched, the birds, tommelise too, quail silent. ii. Luathan? 30 

244.30 melise 1 244.30 meliţă, i se, el,    

244.31 vond 1 244.31, unde Nuathan! Was avond ere a while. Now conticinium. As Lord 31 

244.32 euyes 1 244.32  eu, ies,  the Laohun is sheutseuyes. The time of lying together will come 32 

244.32 hun 4 201.24, 244.32, 

254.03, 254.26 
hun, un,    

244.32 seuyes 1 244.32  seu, se, eu, său, 

ies, 

  

244.33 doodle 4 244.33, 258.05, 

376.24, 404.28  
dodii, do, le,  and the wildering of the nicht till cockeedoodle aubens Aurore. 33 

244.33 ring 34 007.19, 022.10, 

056.08, 058.19, 

087.05, 122.06, 

143.22, 147.19, 

198.12, 202.02, 

202.11, 213.19, 

213.20, 244.25, 

244.33, 251.23, 

262.20, 279.05, 

288.F6, 289.F6, 

320.28, 332.20, 

357.12, 390.04, 

391.01, 395.23, 

413.34, 462.17, 

465.27, 466.11, 

466.15, 504.30, 

511.31, 550.26 

ring, Rin, in, în,  

 

 

244.34 barrow 5 015.24, 079.26, 

244.34, 455.13, 

479.34  

barou, bar, ar, ba, 

bă,  
Panther monster. Send leabarrow loads amorrow. While loevdom 

34 
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244.34 dom 22 090.26, 101.27, 

110.04, 130.29, 

188.16, 188.23, 

236.30, 241.22, 

244.34, 251.36, 

307.17, 330.29, 

333.31, 373.15, 

395.01, 409.01, 

424.33, 440.01, 

508.24, 564.34, 

568.33, 594.06  

dom, do, om,   

244.34 morrow 3 244.34, 380.22, 

568.24,  
morcov, mor, 

mov,  

  

244.35 dontos 1 244.35  [paro]dont, 

dinţos, colţos, do,  
shleeps. Elenfant has siang his triump, Great is Eliphas Magis- 

35 

244.35 enfant 2 244.35,  545.36  ant[agonist], 

infantil, în fine, 

fa, an,  

  

244.35 leeps 1 244.35 leapşa, lipsă, 

alee, şlep, le,  

  

244.35 trodontos 1 244.35  rod, tos, troc, 

ortodontic, 

[mas]todont, 

onto[logic],  

  

244.36 hemuth 1 244.36 hemi[sferă], 

hem[atie], 

mamut, e mut, M 

[em], 

trodontos and after kneeprayer pious for behemuth and 

mahamoth 

36 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

227 
_____________ 

                                           

244.36 moth 3 007.14, 244.36, 

587.21,  
moţ, mut,    

244.36 muth 3 244.36, 348.13, 

434.36,  
mut   

244.36 prayer 1 344.36 rai, răi, ai, oier, 

ieri, fraier, aer,  

  

      

FW245 

 

 

245.01 horn 13 084.08, 091.27, 

118.23, 157.03, 

245.01, 274.07, 

316.15, 414.07, 

428.15, 479.35, 

482.19, 556.36, 

563.06 

corn, oră, ori, 

horn, orna,  
will rest him from tusker toils. Salamsalaim! Rhinohorn isnoutso 

1 

245.01 noutso 1 245.01 nou-nouţ, nou, 

ouţ, 

  

245.01 salaim 1 245.01  salam, şal, ai, 

alamă, laie, 

alamă,  

  

245.01 snoutso 1 245.01  nou, ouţ,    

245.02 beast 1 245.02  bestie, ast, be, ea,  pigfellow but him ist gonz wurst. Kikikuki. Hopopodorme. So- 2 

245.02 dorme 1 245.02, doarme, arme, 

dor, do,  

  

245.02 east 6 051.30, 114.05,  

135.10, 245.02,  

447.20,  578.04  

asta, est, ea, as,   



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

228 
_____________ 

                                           

245.02 fellow 8 039.32, 129.21, 

191.19, 245.02, 

301.18, 350.35, 

422.11, 447.30  

fel, el,    

245.02 kuki 1 245.02 cuci,    

245.02 orme 1 245.02 urme,    

245.02 podorme 1 245.02 pod, odor, 

doarme, dor, 

dorm,  

  

245.02 popodor

me 

1 245.02 Pop, popă, op, 

popo, popa 

doarme, odor, 

dorm dor, pod, 

adorm,  

  

245.03 cocks 3 022.03, 245.03, 

303.F2  
coc, cox, x [ks] beast! No chare of beagles, frantling of peacocks, no muzzing of 3 

245.04 boy 33 010.14, 010.15, 

010.19, 027.09, 

043.17, 051.33, 

142.09, 152.13, 

159.21, 177.36, 

228.31, 237.15, 

242.08, 245.04, 

277.23, 344.29, 

362.08, 363.14, 

372.29, 377.13, 

410.29, 417.17, 

439.30, 442.05, 

443.11, 451.27, 

453.16, 466.29, 

488.21, 530.21, 

boi, oi 

the camel, smuttering of apes. Lights, pageboy, lights! Brights 

4 
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559.30, 563.26, 

614.29  

245.04 muttering 1 245.04,  mutări, mute, 

ring, ţări, uter, 

ieri,  

  

245.05 noukan’s 1 245.05 cană, nou, ou, ca, 

an,  

we’ll be brights. With help of Hanoukan’s lamp. When otter 5 

245.05 oukan’s 1 245.05 ansă, cană, an, 

ou,  

  

     leaps in outer parts then Yul remembers Mei. Her hung maid 6 

245.07 methyst 1 245.07,  ametist, metis, 

chist, etic,  

mohns are bluming, look, to greet those loes on coast of amethyst; 7 

245.08 crookers 1 245.08   arcglow’s seafire siemens lure and wextward warnerforth’s 

hooker- 

8 

245.08 fire 15 003.09, 029.07, 

046.06, 117.17, 

234.24, 245.08, 

330.03, 350.35, 

409.23, 439.35, 

514.09, 542.26, 

552.27, 594.21, 

621.03  

fire, fier, re,   

245.08 forth’s 3 245.08, 552.26, 

575.11  
foarte, forţă, fort, 

for, ort, 

  

245.08 glow’s 1 245.08  glavă,    

245.08 mens 8 013.11, 232.07, 

245.08, 325.16, 

351.23, 502.30, 

621.35, 628.06,  

incomensurabil, 

mensual, 
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245.09 fox’s 1 245.09  foxtrot, fosă, 

voce,  
crookers. And now with robby brerfox’s fishy fable lissaned out, 

9 

245.09 saned 2 209.33, 245.09  şan, an, sanie,    

245.10 argumen

ds 

1 245.10  argument, gume, 

ar,  
the threads simwhat toran and knots in its antargumends, the 

10 

245.10 mends 3 245.10, 326.02, 

548.27 
comandă, 

mendre, amendă, 
 

 

245.10 nots 7 162.10, 231.35, 

245.10, 288.07, 

358.02, 579.16, 

599.14 

notase,    

245.10 targumen

ds 

1 245.10  ta, târg, gume, 

ţar, tară, ţară, 

tegument, 

argument,   

  

245.11 lines 9 161.01, 235.23, 

245.11, 252.15, 

299.19, 310.05, 

380.17, 587.26, 

595.14 

pline, linie, line, 

lână, lînă, lin, pesciolines in Liffeyetta’s bowl have stopped squiggling about 

11 

245.12 aquintais

m 

1 245.12  tăiş, tai, tăi, in, în, 
Junoh and the whalk and feriaquintaism and pebble infinibility 

12 

245.12 finibility 1 245.12  finalitate, penibil, 

finit, pilit, bilet, 

afine, fin (noun), 

fin, fîn, vin, in, 

în,  
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245.12 quintaism 1 245.12 istm, tăiş, cui, tai, 

cu, in, în,  

  

245.13 bernaboh

ore 

1 245.13  hore, ore, be,  and the poissission of the hoghly course. And if Lubbernabohore 13 

245.13 bohore 1 245.13  hore, ore,    

245.13 hore 9 020.36, 046.22, 

197.21, 229.12, 

245.13, 397.05, 

481.26, 504.22, 

549.14 

ori, oroare, oare, 

cor, hore, ore, re,   

 

245.13 nabohore 1 245.13 hore, buh, oho, 

ore, na, re,  
 

 

245.13 sission 1 245.13  şi, şiş, îşi, ion, 

sesiune, sciziune, 

sista, misiune,  

  

245.14 ardin 1 245.14  ard, in, în laid his horker to the ribber, save the giregargoh and dabardin 14 

245.14 bardin 1 245.14  bard, ard, bar, 

din, ar, ba, bă, in, 

în,  

  

245.14 gargoh 1 245.14  gară, ar,    

245.14 goh 1 245.14  gol, Goe, goi, 

grohăi,  

  

     going on in his mount of knowledge (munt), he would not hear 15 

245.16 land 92 010.34, 013.05, 

015.02, 021.16, 

025.28, 040.19, 

042.25, 042.36, 

landou, land, 

lână, lan, la, an, a flip flap in all Finnyland. Witchman, watch of your night? Es 
16 
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056.15, 061.02, 

062.25, 067.25, 

070.06, 073.02, 

074.05, 078.13, 

078.13, 081.17, 

088.30, 111.01, 

124.25, 130.08, 

130.30, 131.35, 

135.19, 139.20, 

148.08, 156.30, 

169.24, 171.02, 

176.27, 187.28, 

197.09, 205.03, 

213.35, 215.22, 

235.11, 244.24, 

245.16, 253.11, 

257.01, 257.36, 

264.31, 265.02, 

276.F7, 295.19, 

311.05, 313.19, 

318.32, 320.28, 

323.20, 335.07, 

337.34, 340.24, 

347.11, 352.09, 

353.15, 359.26, 

359.35, 378.06, 

387.09, 388.19, 

390.35, 392.34, 

403.18, 412.04, 

427.22, 428.07, 

435.25, 437.05, 

446.25, 446.25, 

469.11, 479.29, 

480.10, 488.30, 

510.13, 525.30, 

528.18, 544.01, 

547.16, 548.01, 
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548.01, 553.30, 

579.28, 582.25, 

583.20, 589.22, 

599.23, 601.35, 

605.04, 615.28  

245.17 park’s 1 245.17 pa, par, ar, păr, 

parc, arc,  
voes, ez noes, nott voes, ges, noun. It goes. It does not go. Dark- 

17 

245.18 coo 2 245.18, 427.13   park’s acoo with sucking loves. Rosimund’s by her wishing well. 18 

245.18 mund’s 2 245.18, 469.16,  [inter]mundiu, 

munţi, un, 

  

245.19 threes 1 245.19  re, tre[pied], 

tresă,  
Soon tempt-in-twos will stroll at venture and hunt-by-threes strut 

19 

245.19 twos 2 245.19, 588.18  os, vo[rbă], 

[co]vo[r],  

  

     musketeering. Brace of girdles, brasse of beauys. With the width 20 

245.21 joy 6 045.10, 045.11, 

245.21, 460.09, 

486.08, 583.17 

joi, oi,  
of the way for jogjoy. Hulker’s cieclest elbownunsense. Hold 

21 

245.21 nunsense 1 245.21 nonsens, şanse, 

nun, uns, nu, un,  

  

245.21 sense 13 056.28, 075.03, 

121.15, 138.07, 

147.06, 229.36, 

245.21, 326.21, 

373.18, 378.06, 

391.11, 422.06, 

614.14  

se, sens, senil, 

şenile, Sena, 

şanse,  

  

245.22 right 33 065.25, 067.01, 

083.07, 090.33, 

098.19, 118.16, 

rigă,  hard! And his dithering dathering waltzers of. Stright! But meet- 22 
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135.27, 153.11, 

185.30, 191.22, 

245.22, 261.23, 

297.13, 300.32, 

301.07, 327.26, 

333.24, 395.27, 

396.04, 429.21, 

466.15, 483.23, 

486.15, 487.14, 

518.24, 527.24, 

536.33, 537.27, 

539.20, 546.20, 

575.35, 583.01, 

597.11 

245.23 esperons 1 245.23  speră, peron,  ings mate not as forsehn. Hesperons! And if you wand to Liv- 23 

245.23 mouth 11 054.35, 131.18, 

177.25, 245.23, 

263.02, 364.15, 

389.01, 394.22, 

437.20, 493.07, 

578.25,  

mut, ouţ,   

245.23 sehn 1 245.23  se,    

245.24 empson’s 1 245.24  sunete,  mouth, wenderer, while Jempson’s weed decks Jacqueson’s 

Island, 

24 

245.24 son’s 14 043.07, 053.33, 

055.35, 063.02, 

245.24, 245.24, 

252.36, 252.36, 

252.36, 374.02, 

431.12, 479.11, 

480.32, 551.04  

ison, sonor, uns,  

 

 

245.25 bell 12 059.35, 073.10, 

121.36, 141.05, 

245.25, 278.11, 

311.18, 324.25, 

be, el,  
here lurks, bar hellpelhullpulthebell, none iron welcome. Bing. 

25 
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326.01, 343.03, 

434.25, 604.11  

245.25 hullpulth

ebell 

1 245.25 huli, uliu, hulă, 

Teba, el,  

  

245.25 pelhullpu

lthebell 

1 245.25 pe, el, piele, huli, 

hulpav, tembel, 

rebel,  

  

245.25 pulthebell 1 245.25 multe, beli,    

245.25 thebell 1 245.25  el, te, Teba,   

245.26 bong 1 245.26  bon Bong. Bangbong. Thunderation! You took with the mulligrubs 26 

245.26 grubs 1 245.26  grup, guru,    

245.27 bob 5 005.02, 094.33, 

245.27, 270.27, 

590.17  

bob,  
and we lack mulsum? No sirrebob! Great goodness, no! Were 

27 

245.27 rebob 1 245.27 bob,    

245.27 sum 6 097.15, 097.15, 

200.19, 240.16, 

245.27, 270.02  

sumă,  
 

 

245.28 cuts 8 051.07, 245.28, 

284.02, 460.09, 

572.04, 576.20, 

580.04, 619.11  

cuţu, cu,  you Marely quean of Scuts or but Chrestien the Last, (our duty 28 

     to you, chris! royalty, squat!) how matt your mark, though 29 

245.30 bedded 1 245.30  be, de luked your johl, here’s dapplebellied mugs and troublebedded 30 

245.30 bellied 1 245.30  beli, ied, be, el,    

245.31 dust 13 018.04, 055.03, 

108.25, 184.23, 

245.31, 314.16, 

441.05, 447.13, 

468.33, 535.29, 

dus, duş, tu, rooms and sawdust strown in expectoration and for ratification by 31 
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557.08, 568.02, 

601.02  

245.31 rown 2 152.27, 245.31 [ost]rov, râvni,    

245.32 night 29 017.33, 039.33, 

053.19, 089.16, 

100.22, 126.18, 

136.27, 153.34, 

170.07, 192.19, 

202.35, 245.32, 

378.11, 381.27, 

391.33, 396.31, 

425.27, 427.10, 

452.26, 470.07, 

480.09, 505.24, 

510.07, 520.16, 

562.29, 570.08, 

598.32, 618.06, 

623.15 

neg,  

specification of your information, Mr Knight, tuntapster, buttles; 

32 

245.32 tapster 1 245.32  ta, ţap,    

245.33 fru’s 1 245.33  frust, rus,  his alefru’s up to his hip. And Watsy Lyke sees after all rinsings 33 

245.33 sings 2 245.33, 614.05  şi, singur,    

245.34 miss 9 006.15, 020.31, 

145.06, 186.36, 

186.36, 237.07, 

245.34, 

279.F09, 

624.06,  

mis[tifica], mis, 

mi, 
and don’t omiss Kate, homeswab homely, put in with the bricks. 

34 

245.34 swab 1 245.34  şvab, va,    

     A’s the sign and one’s the number. Where Chavvyout Chacer 35 

245.36 rim 6 112.07, 187.36, 

224.02, 245.36, 

247.22, 529.15 

rimă, Rîm, Râm, calls the cup and Pouropourim stands astirrup. De oud huis bij 36 

245.36 stirrup 1 245.36  tir, ştiri, şti,   
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FW246 

 

 

246.01 erkegaard 1 246.01  cerc, gard, arc, 

ard,  

de kerkegaard. So who over comes ever for Whoopee Weeks 1 

246.01 gaard 1 246.01  gard, ard, ar,    

246.01 pee 8 030.23, 058.25, 

246.01, 248.18, 

386.26, 387.06, 

492.36, 583.29 

pe, [epo]pee,    

     must put up with the Jug and Chambers. 2 

246.03 lull 1 246.03 lulea,            But heed! Our thirty minutes war’s alull. All’s quiet on the  3 

246.04 fort 3 246.04, 567.25, 

577.33  
foarte, forţă, fort, 

for, ort,  
felled of Gorey. Between the starfort and the thornwood brass 

4 

246.04 wood 17 035.07, 080.08, 

135.13, 136.33, 

169.05, 211.05, 

239.01, 246.04, 

257.12, 265.17, 

293.13, 332.12, 

360.15, 372.15, 

526.23, 542.05, 

611.34, 

vor, vouă, vodă, 

odă, ouă, 

 

 

246.05 dolmagto

g 

1 246.05  do,  
castle flambs with mutton candles. Hushkah, a horn! Gadolmag- 

5 

246.05 kah 1 246.05 câh, ah,    

246.05 magtog 1 246.05 magiun, togă, 

mag, agă,  
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246.05 olmagtog 1 246.05 togă, mag, ol,    

246.05 tog 1 246.05  togă,    

246.06 borgenth

or 

1 246.06  urgent, organ, 

bor, gen,  
tog! God es El? Housefather calls enthreateningly. From Bran- 

6 

246.06 father 19 015.08, 033.04, 

045.13, 055.08, 

094.33, 095.20, 

191.34, 206.02, 

215.14, 234.11, 

246.06, 266.F2, 

313.09, 325.18, 

382.18, 431.18, 

480.26, 482.01, 

560.26  

fată, faţă, făt, 

vad, văd, fă, 

  

246.06 thor 6 009.05, 148.17, 

246.06, 300.19, 

452.10, 525.15  

tor, horn,    

246.06 threatenin

gly 

1 246.06  rea, re, ea, te, 

ning, hrean, 

tre[pied], trata, 

rate, aţe,  

  

246.07 cloud 4 246.07, 296.27, 

480.26, 590.17  
ou, ud,  denborgenthor. At Asa’s arthre. In thundercloud periwig. With 7 

246.07 wig 10 017.34, 023.25, 

164.29, 240.23, 

246.07, 248.29, 

467.10, 578.04, 

621.30, 625.02, 

vig[oare],    

246.08 finger 3 067.29, 246.08, 

437.13  
învinge, hanger, 

înger, unge, fin 
lightning bug aflash from afinger. My souls and by jings, should 

8 
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(noun), fin, fîn, 

vin, ger, in, în, 

246.08 flash 2 210.32, 246.08  flash, flasc, las, 

laş, as, aş, 

  

     he work his jaw to give down the banks and hark from the tomb! 9 

246.10 osa 1 246.10 os, sa,  Ansighosa pokes in her potstill to souse at the sop be sodden 10 

246.10 sighosa 1 246.10  şi, o să, sigur, 

husă,  

  

246.10 still 4 153.20, 246.10, 

274.25, 463.34  
stil, şti,   

246.11 saying 1 246.11  sa, săi, ai,  enow and to hear to all the bubbles besaying: the coming man, the 11 

     future woman, the food that is to build, what he with fifteen years 12 

246.13 stir 3 246.13, 263.23, 

311.10  
tir, ştiri, şti, will do, the ring in her mouth of joyous guard, stars astir and 13 

246.14 ashe 2 246.14, 485.33  as, he stirabout. A palashe for hirs, a saucy for hers and ladlelike spoons 14 

246.14 lashe 1 246.14 laşe, las, la, as, aş,    

246.15  wee 6 011.10, 017.20, 

094.15, 094.15, 

246.15, 337.16, 

vei, veac, cave,  for the wonner. But ein and twee were never worth three. So they 15 

     must have their final since he’s on parole. Et la pau’ Leonie has the 16 

246.17 Louis 1 246.17 ou,  choice of her lives between Josephinus and Mario-Louis for who 17 

246.18 deus 3 246.18, 326.03, 

456.30  
Zeus, de,  is to wear the lily of Bohemey, Florestan, Thaddeus, Hardress or 18 

246.18 dress 20 004.35, 102.12, 

115.10, 157.08, 

159.09, 212.17, 

239.09, 246.18, 

297.01, 331.09, 

360.35, 384.31, 

dres, re,    
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441.30, 455.05, 

489.22, 514.17, 

529.32, 529.33, 

560.27, 617.18  

246.18 hemey 1 246.18 hemi[sferă], 

hem[atie], hamei, 

mei, ei, M [em],  

  

246.18 mey 3 246.18, 366.27, 

526.08,  
miei, mei, ei,    

246.18 stan 3 246.18, 485.06, 

493.02  
sta, ta, satan, 

stană, an,  

  

     Myles. And lead raptivity captive. Ready! Like a Finn at a fair. 19 

246.20 Belle 2 139.35, 246.20  ele, be, el,  Now for la bella! Icy-la-Belle! 20 

246.20 la–Belle  1 246.20 labele, ele, la,    

246.21 nan 6 246.21, 246.21, 

258.04, 284.15, 

393.10, 466.29 

nană, na, an,            The campus calls them. Ninan ninan, the gattling gan! 

Childs  

21 

246.21 nan 6 246.21, 246.21, 

258.04, 284.15, 

393.10, 466.29 

nană, na, an,   

246.22 told 11 189.31, 246.22, 

247.02, 316.01, 

317.27, 396.23, 

411.01, 453.18, 

505.32, 596.04, 

597.08  

ţol, ol,  

will be wilds. ‘Twastold. And vamp, vamp, vamp, the girls are 

22 

246.23 hand 24 027.04, 042.09, 

052.25, 085.04, 

085.12, 096.23, 

121.22, 168.06, 

177.31, 240.10, 

246.23, 253.14, 

han, an,  merchand. The horseshow magnete draws his field and don’t the 23 
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271.11, 289.10, 

321.27, 369.02, 

371.25, 435.08, 

467.13, 495.02, 

504.27, 534.20, 

572.06, 576.23 

246.23 show 6 120.07, 163.13, 

246.23, 386.27, 

507.23, 559.18  

ho[hot], şo [pe 

el], soviete, şovăi,  

  

246.24 know 6 224.18, 246.24, 

287.04, 362.14, 

366.06, 581.27 

novice, nou, 
fillyings fly? Educande of Sorrento, they newknow knowwell 

24 

246.24 well 30 022.14, 036.28, 

038.07, 039.08, 

040.01, 040.32, 

060.22, 080.03, 

085.18, 093.34, 

130.11, 150.31, 

172.03, 212.33, 

225.30, 246.24, 

376.22, 458.14, 

468.28, 469.19, 

472.13, 492.18, 

500.06, 503.35, 

512.17, 521.35, 

529.01, 533.04, 

571.02, 607.04, 

vei, veac, cave, 

vele, el,  

 

 

246.25 ranked 1 246.25 rană, Anca, an,  their Vico’s road. Arranked in their array and flocking for the 25 

246.26 ray 6 026.07, 101.35, 

151.24, 246.26, 

248.01, 372.28 

rai, răi, ai,  
fray on that old orangeray, Dolly Brae. For these are not on 

26 

246.27 lose 9 029.28, 143.22, 

185.28, 246.27, 

360.25, 472.07, 

475.14, 488.35, 

609.02 

closet, colos, lasă, 

oase, os, se, terms, they twain, bartrossers, since their baffle of Whatalose 

27 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

242 
_____________ 

                                           

246.27 rossers 17 246.27 roşie, ros, rus, 

şes, os,  

  

246.27 trossers 1 246.27  ser, troc,    

246.28 gifting 1 246.28  ghiftui, ţin, in, în,  when Adam Leftus and the devil took our hindmost, gegifting 28 

246.28 most 52 006.18, 009.16, 

014.19, 050.17, 

052.20, 056.03, 

058.14, 066.32, 

118.36, 126.10, 

130.03, 151.01, 

154.32, 156.17, 

167.25, 178.04, 

178.29, 187.09, 

190.11, 194.03, 

194.19, 234.09, 

234.13, 246.28, 

248.32, 271.F5, 

278.23, 292.04, 

326.34, 358.11, 

362.05, 404.21, 

407.25, 407.36, 

413.32, 417.04, 

422.14, 424.08, 

434.19, 445.16, 

449.28, 450.35, 

460.16, 470.17, 

526.18, 547.04, 

567.31, 568.31, 

570.02, 576.31, 

590.15, 605.11,  

moşteni, moşit, 

must, moş, est, 

os, 

  

246.29 apple 5 121.11, 126.17, 

167.15, 170.30, 

246.29  

 
her with his painapple, nor will not be atoned at all in fight to 

29 
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246.30 willed 5 155.32, 232.14, 

246.30, 297.07, 

314.32, 

vile, le, led, i le,  
no finish, that dark deed doer, this wellwilled wooer, Jerkoff and 

30 

246.31 pads 

[the item 

cannot be 

found in the 

FW orignal]   

2 230.30, 246.31 pa, 

Eatsoup, Yem or Yan, while felixed is who culpas does and harm’s 

31 

246.31 soup 2 246.31, 428.01  ou, supă,    

246.32 Anno 1 246.32  an,  worth healing and Brune is bad French for Jour d’Anno. Tiggers 32 

246.33 braves 1 246.33  brave,  and Tuggers they’re all for tenzones. Bettlimbraves. For she must 33 

246.33 limbraves 1 246.33 limbă,    

246.33 raves 2 246.33, 363.07 grave,    

246.33 zones 1 246.33, zone,    

246.34 forhim 6 010.19, 098.36, 

240.14, 246.34, 

246.34, 246.35  

furcă, for, 
walk out. And it must be with who. Teaseforhim. Toesforhim. 

34 

246.34 forhim 6 010.19, 098.36, 

240.14, 246.34, 

246.34, 246.35  

furcă, for,   

246.35 forhim 6 010.19, 098.36, 

240.14, 246.34, 

246.34, 246.35  

furcă, for, 
Tossforhim. Two. Else there is danger of. Solitude. 

35 

246.36 introduci

ng 

1 246.36 intorduce, încing, 

rodul, duci, rod,  
          Postreintroducing Jeremy, the chastenot coulter, the flowing  

36 

246.36 reintrodu

cing 

1 246.36 reintroduce, 

introduce, 

reduce, duci, răi, 

rod, cin, re, ei,  
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FW247 

 

 

     taal that brooks no brooking runs on to say how, as it was 1 

247.02 killer 3 122.26, 247.02, 

430.33 
chil, ler,  mutualiter foretold of him by a timekiller to his spacemaker, 

velos 

2 

247.02 liter 1 247.02 solitar, literă, 

hulit, falit, liţe, 

iţe,  

  

247.02 maker 9 060.27, 087.06, 

126.10, 206.07, 

247.02, 301.04, 

317.23, 320.17, 

618.30 

Mache, mahăr, 

mac, ac,  

  

247.02 told 11 189.31, 246.22, 

247.02, 316.01, 

317.27, 396.23, 

411.01, 453.18, 

505.32, 596.04, 

597.08  

ţol, ol,    

247.03 nychts 1 247.03 Nicu,  ambos and arubyat knychts, with their tales within wheels and 3 

247.03 rubyat 1 247.03 biet, abia, ia,    

247.04 tree 29 025.13, 025.30, 

030.14, 055.27, 

062.34, 083.08, 

088.02, 100.11, 

146.34, 159.04, 

180.22, 184.14, 

191.18, 247.04, 

274.15, 277.17, 

291.06, 371.30, 

re, trei, tre[pied], 

stucks between spokes, on the hike from Elmstree to Stene and 

4 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

245 
_____________ 

                                           

420.11, 439.11, 

492.09, 503.13, 

503.30, 521.07, 

564.30, 588.30, 

588.31, 588.31, 

588.31  

247.05 wage 3 247.05, 338.20, 

545.34, 
va, vă, vage,  back, how, running awage with the use of reason (sics) and 5 

247.06 halft 1 247.06 hal, al, calfă, 

halat,  
ramming amok at the brake of his voice (secs), his lasterhalft 

6 

247.06 mok 4 102.25, 125.19, 

247.06, 498.15,  
moacă, amoc, 

smoc, 

  

247.07 endtouge

nd 

1 247.07  [happy-]end, 

geantă, tăun, 

uger, tău, gen, 

ou,  

was set for getting the besterwhole of his yougendtougend, for 

7 

247.07 gendtoug

end 

1 247.07  agendă, gen, ou,    

247.07 tougend 1  247.07  ou, gen, tău, 

agendă,  

  

247.07 whole 1 247.07, hol, le,    

247.08 liminal 2 247.08, 337.09 liminal, mână, 

mînă, mină, na, 

al,  

control number thrice was operating the subliminal of his invaded 

8 

247.08 vaded 1 247.08, va, vad, de, văd   

247.09 bit 13 019.02, 061.19, 

223.04, 266.26, 

247.09, 288.05, 

bi-,  
personality. He nobit smorfi and go poltri and let all the tondo 

9 
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312.14, 469.01, 

498.22, 547.01, 

557.03, 559.34, 

561.24  

247.09 morfi 1 247.09,  morfină, orfic, 

mor,  
 

 

247.09 ondo 1 247.09 unde, do,    

247.09 tri 1 247.09  tri-,    

247.10 arto 1 247.10  ar,  gang bola del ruffo. Barto no know him mor. Eat larto altruis 10 

247.10 truis 1 247.10  truc, truism,    

     with most perfect stranger. 11 

               Boo, you’re through!  12 

               Hoo, I’m true!  13 

               Men, teacan a tea simmering, hamo mavrone kerry O?  14 

247.15 potty 3 059.12, 247.15, 

247.15 
pot, poţi,            Teapotty. Teapotty.  15 

247.15 potty 3 059.12, 247.15, 

247.15 
pot, poţi,    

               Kod knows. Anything ruind. Meetingless. 16 

247.17 iterum 1 247.17 icter, drum, iţe, 

rom, te,  
          He wept indeiterum. With such a tooth he seemed to love his  

17 

247.18 buy 5 077.29, 172.06, 

247.18, 537.23, 

561.04  

 
wee tart when abuy. Highly momourning he see the before him. 

18 

247.18 mourning 1 247.18,  maur, ning, aur, 

ou,  

  

247.19 cap 14 023.21, 185.35, 

198.32, 247.19, 

257.06, 321.10, 

cap, ca, că,  Melained from nape to kneecap though vied from her girders up. 19 
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406.14, 415.07, 

495.30, 518.09, 

541.12, 559.20, 

567.07, 583.05  

247.19 lained 1 247.19 laie, lână, la, ne,    

247.20 alto 1 247.20  alt, al,  Holy Santalto, cursing saint, sight most deletious to ross up the 20 

247.21 balls 8 112.15, 247.21, 

231.21, 406.34, 

416.23, 463.17, 

502.20, 523.12  

bal, al, ba spyballs like exude of margary! And how him it heaviered that 21 

247.22 rim 6 112.07, 187.36, 

224.02, 245.36, 

247.22, 529.15 

rimă, Rîm, Râm, eyerim rust! An they bare falls witless against thee how slight 22 

247.23 feller 5 247.23, 257.07, 

285.07, 299.29, 

303.31  

fel, ler, el,  
becomes a hidden wound? Soldwoter he wash him all time big- 

23 

247.23 woter 1 247.23, vot, votare, te,    

     feller bruisy place blong him. He no want missies blong all boy 24 

     other look bruisy place blong him. Hence. It will paineth the 25 

     chastenot in that where of his whence he had loseth his once for 26 

247.27 amor 3 231.28, 247.27, 

499.11  
amor, mor, am, every, even though mode grow moramor maenneritsch and the 27 

247.27 itsch 2 141.23, 247.27 ici,    

247.28 maculacy 1 247.28 maculator, 

imaculat, maculă, 

colaci, macul, 

acul, acu’, lac, 

aci, ac,  

Tarara boom decay. Immaculacy, give but to drink to his shirt 

28 

247.29 askortas 1 247.29  [escortă], cort, as, 
scurtă,  

and all skirtaskortas must change her tunics. So warred he from 
29 
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247.29 kortas 1 247.29 tăiase, curta, 

ortac, cort, ta,  

  

247.29 skortas 1 247.29  as, aş, schi, curta, 

ortac, scoarţă,  

  

247.30 banned 2 247.30, 537.28  ban, an, ba first to last, forebanned and betweenly, a smuggler for lifer. Lift 30 

247.30 tweenly 1 247.30  vene,    

247.31 vide 5 043.24, 212.17, 

247.31, 320.08, 

568.02, 

vide, vede, de 
the blank ve veered as heil! Split the hvide and aye seize heaven! 

31 

247.32 pit 8 033.01, 077.27, 

207.34, 211.22, 

247.32, 385.17, 

427.34, 554.06 

pită,  
He knows for he’s seen it in black and white through his eye- 

32 

247.32 trompit 1 247.32  om, trompetă, 

rumpi (rupi), om, 

troc, 

  

     trompit trained upon jenny’s and all that sort of thing which is 33 

247.34 maid 16 014.33, 015.30, 

138.08, 148.24, 

149.09, 164.08, 

212.17, 247.34, 

257.01, 276.F2, 

352.08, 364.03, 

390.31, 428.08, 

433.28, 525.13 

maidan, mai, ai, 

măi 

dandymount to a clearobscure. Prettimaid tints may try their 

34 

247.34 mount 11 028.22, 053.06, 

108.33, 192.35, 

247.34, 359.12, 

380.12, 541.13, 

580.22, 588.15, 

623.23,  

munte, monta, 

unt, ou, un, 
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247.34 obscure 2 247.34, 431.32 obscur, cure, cur, 

re,  

  

247.35 grau 1 247.35  grâu, râu, rău,  taunts: apple, bacchante, custard, dove, eskimo, feldgrau, hema- 35 

247.36 glass 15 084.29, 100.23, 

101.29, 167.20, 

193.16, 247.36, 

252.07, 277.F5, 

408.24, 415.28, 

455.16, 460.21, 

486.24, 589.30, 

609.15  

glas, las, laş, as, 

aş,  

tite, isingglass, jet, kipper, lucile, mimosa, nut, oysterette, prune, 36 

      

FW248 

 

 

248.01 modo 1 248.01,  [grosso] modo, 

mod,  
quasimodo, royal, sago, tango, umber, vanilla, wisteria, xray, 

1 

248.01 ray 6 026.07, 101.35, 

151.24, 246.26, 

248.01, 372.28 

rai, răi, ai,    

248.02 mel 7 181.28, 201.02, 

248.02, 451.07, 

539.22, 541.31, 

586.22 

mel[odie], miel, 

el, yesplease, zaza, philomel, theerose. What are they all by? Shee. 
2 

248.02 please 5 248.02, 256.26, 

270.23, 272.14, 

461.19 

pleaşcă, lesă, las, 

laş, ea, as, aş, 

plase,  

  

248.02 rose 17 015.01, 039.36, 

158.11, 210.10, 

229.11, 248.02, 

302.27, 324.04, 

361.22, 362.16, 

roşie, roze, ros, 

roz, os, 
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407.17, 433.11, 

520.36, 553.06, 

556.17, 582.02, 

608.20 

               If you nude her in her prime, make sure you find her 

comple-  

3 

248.04 dasson 1 248.04  da, dă, as,  mentary or, on your very first occasion, by Angus Dagdasson 4 

248.04 son 79 025.04, 043.10, 

053.33, 054.32, 

058.32, 065.15, 

076.17, 087.28, 

089.34, 093.17, 

113.14, 124.29, 

126.05, 133.22, 

138.12, 146.16, 

149.20, 163.26, 

187.35, 211.16, 

212.24, 232.28, 

235.06, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 297.03, 

302.23, 303.30, 

315.30, 319.29, 

323.16, 325.22, 

326.30, 332.08, 

347.03, 348.18, 

350.33, 369.21, 

370.30, 371.06, 

371.16, 377.25, 

377.32, 382.04, 

384.28, 387.04, 

410.26, 413.14, 

422.30, 423.01, 

ison, sonor,    
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434.12, 440.08, 

446.30, 466.24, 

471.30, 482.01, 

483.20, 483.20, 

523.16, 529.20, 

529.30, 530.21, 

530.22, 530.31, 

532.01, 537.36, 

568.03, 568.28, 

574.02, 575.34, 

578.31, 585.06, 

608.10    

248.05 ions 5 222.07, 248.05, 

328.08, 380.23, 

581.31 

ion, Ion 
and all his piccions, she’ll prick you where you’re proudest with 

5 

248.06 eagle 3 024.29,  

248.06,  482.15  
ea,  her unsatt speagle eye. Look sharp, she’s signalling from among 6 

248.06 satt 1 248.06  sat, saţ, nesaţ,    

248.07 lynn 1 248.07 lin, the asters. Turn again, wistfultone, lode mere of Doubtlynn! 7 

248.07 tone 13 062.09, 092.07, 

144.30, 158.35, 

248.07, 276.F3, 

309.19, 312.21, 

372.28, 404.04, 

512.11, 536.32, 

573.34  

ton, tone, ne,    

248.08 under-

Wave 

1 248.08  un, unde, de, 

ader 
Arise, Land-under-Wave! Clap your lingua to your pallet, drop 

8 

248.08 Wave 1 248.08, va, vă,    

248.09 bourine 1 248.09  urină, bour, bou, 

ou,  
your jowl with a jolt, tambourine until your breath slides, pet a 

9 

248.10 sloper 1 248.10  operă, opera,  pout and it’s out. Have you got me, Allysloper? 10 
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248.11 chill’s 1 248.11  chil,            My top it was brought Achill’s low, my middle I ope before  11 

     you, my bottom’s a vulser if ever there valsed and my whole the 12 

     flower that stars the day and is solly well worth your pilger’s 13 

     fahrt. Where there’s a hitch, a head of things, let henker’s halter 14 

248.15 end 60 019.31, 023.10,  

038.34, 042.10,  

050.04, 051.36,  

051.36, 058.35,  

070.08, 074.15,  

079.30, 083.20,  

084.32, 099.17,  

129.28, 138.18,  

138.33, 144.30,  

153.22, 154.34,  

178.25, 187.05,  

199.02, 200.19,  

203.18, 230.13,  

239.34, 239.35,  

242.15, 248.15,  

268.26, 269.17,  

288.24, 291.01,  

312.06, 312.32,  

320.23, 327.02,  

327.23, 332.01,  

335.12, 340.36,  

372.34, 434.34,  

503.14, 505.34,  

508.18, 510.20,  

521.17, 533.26,  

535.15, 535.30,  

541.27, 547.19,  

585.09, 586.27,  

598.07, 600.36,  

614.04,  617.07   

[happy-]end 

hang the halunkenend. For I see through your weapon. That 

15 
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248.15 kenend 1 248.15 chenar, nene, 

Ene,  

  

248.15 lunkenen

d 

1 248.15 unchi, lung, Ene,    

248.15 unkenend 1 248.15  un, Ene, unchi   

248.16 cullus 1 248.16  scule, acul, cu cry’s not Cucullus. And his eyelids are painted. If my tutor here 16 

248.16 lids 3 041.11, 234.16, 

248.16 
liţă,    

248.17 borre 1 248.17  bor, ore is cut out for an oldeborre I’m Flo, shy of peeps, you know. But 17 

248.18 pee 8 030.23, 058.25, 

346.01, 248.18, 

386.26, 387.06, 

492.36, 583.29 

pe, [epo]pee,  
when he beetles backwards, ain’t I fly? Pull the boughpee to see 

18 

248.19 pette 17 014.08, 079.23, 

096.14, 143.31, 

147.29, 232.25, 

248.19, 276.F6, 

374.11, 413.24, 

478.03, 478.27, 

500.23, 500.25, 

500.32, 500.32, 

571.17 

pe, pete, PT 

[pete],  

how we sleep. Bee Peep! Peepette! Would you like that lump of 

19 

248.20 key’s 1 248.20 gheişă, chei, piei, 

ei, 
a tongue for lungeon or this Turkey’s delighter, hys hyphen 

20 

248.21 alf 1 248.21  al mys? My bellyswain’s a twalf whulerusspower though he knows 21 

248.21 hulerussp

ower 

1 248.21 huli, uliu, hule, 

rus, povară, 

avere,  

  

248.21 power 11 008.36, 047.19, 

117.20, 178.27, 
poveri, veri,    
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188.07, 248.21, 

274.10, 410.25, 

459.33, 521.24, 

576.26 

248.21 russpowe

r 

1 248.21 poveri, vers, rus,    

248.21 swain’s 1 248.21  vai, ai, ins,    

248.21 wain’s 1 248.21, va, vă, vai, văi, 

fain, ins, în, in, 

  

248.21 walf 1 248.21, va, vă, val, al,    

248.22 alton 2 248.22, 569.28  al as much how to man a wife as Dunckle Dalton of matching wools. 22 

248.23 loch 1 248.23 [mormo]loc, 

loc[uit], loc,  
Shake hands through the thicketloch! Sweet swanwater! My 

23 

248.23 water 16 070.26, 117.04, 

171.13, 173.30, 

205.26, 206.31, 

211.10, 248.23, 

290.17, 386.19, 

387.17, 390.21, 

392.16, 420.07, 

469.14, 534.04, 

va, vă, wat, vată, 

ater[iza], aţe,  

  

248.24 filled 6 019.24, 101.23, 

248.24, 310.26, 

417.27, 481.08  

filat, file, fir, 
other is mouthfilled. This kissing wold’s full of killing fellows 

24 

248.24 old’s 1 248.24 ol,    

248.25 body’s 4 101.13, 248.25, 

361.12, 521.24  
dis[lexic], 

[slo]bod,  
kneeling voyantly to the cope of heaven. And somebody’s com- 

25 

     ing, I feel for a fect. I’ve a seeklet to sell thee if old Deanns won’t 26 
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248.27 spanning 1 248.27  an, Spania, pâine, 

pan[european], 

până, pană, 

[pandi]şpan, ani, 

ning, 

be threaspanning. When you’ll next have the mind to retire to 27 

248.28 woods 4 244.01, 248.28, 

337.19, 374.28, 
vor, vouă, vodă, 

odă, ouă, 
be wicked this is as dainty a way as any. Underwoods spells bush- 

28 

248.29 wig 10 017.34, 023.25, 

164.29, 240.23, 

246.07, 248.29, 

467.10, 578.04, 

621.30, 625.02, 

vig[oare],  

ment’s business. So if you sprig poplar you’re bound to twig this. 

29 

248.30 dalough 2 062.35, 248.30  halou, dă-l, alo, 

da, dă, al, ou, 
‘Twas my lord of Glendalough benedixed the gape for me that 

30 

248.30 dixed 1 248.30  zise, x [iks], ix 

(Roman numeral 

for 9), 

  

248.30 lough 3 039.09, 062.35, 

248.30 
ou,    

248.31 mast 4 248.31, 351.15, 

504.23, 590.15 
[ono]mast[ică], 

comasat, mască, 

masat, rămas, 

masă,  

time at Long Entry, commanding the approaches to my intimast 

31 

248.32 most 52 006.18, 009.16, 

014.19, 050.17, 

052.20, 056.03, 

058.14, 066.32, 

118.36, 126.10, 

130.03, 151.01, 

moşteni, moşit, 

must, moş, est, 

os, 
innermost. Look how they’re browthered! Six thirteens at Blanche 

32 
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154.32, 156.17, 

167.25, 178.04, 

178.29, 187.09, 

190.11, 194.03, 

194.19, 234.09, 

234.13, 246.28, 

248.32, 271.F5, 

278.23, 292.04, 

326.34, 358.11, 

362.05, 404.21, 

407.25, 407.36, 

413.32, 417.04, 

422.14, 424.08, 

434.19, 445.16, 

449.28, 450.35, 

460.16, 470.17, 

526.18, 547.04, 

567.31, 568.31, 

570.02, 576.31, 

590.15, 605.11,  

248.33 beg   6 046.18, 173.26, 

215.01, 248.33, 

262.F7, 398.29  

be,  
de Blanche’s of 3 Behind Street and 2 Turnagain Lane. Awabeg 

33 

248.33 wabeg   1 248.33, va, vă,    

     is my callby, Magnus here’s my Max, Wonder One’s my cipher 34 

248.35 brood 2 129.10, 248.35  rod and Seven Sisters is my nighbrood. Radouga, Rab will ye na 35 

248.35 douga 1 248.35  două, do, ou,   

     pick them in their pink of panties. You can colour up till you’re 36 

      

FW249 

 

 

249.01 dolls 1 249.01  Dolj, do,  prawn while I go squirt with any cockle. When here who adolls 1 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

257 
_____________ 

                                           

249.02 fuxes 1 249.02  fuse,  me infuxes sleep. But if this could see with its backsight he’d 2 

249.02 sight 9 075.13, 167.10, 

249.02, 392.27, 

405.23, 417.23, 

540.33, 551.34, 

569.21  

şi, sigur, Sighet,    

249.03 eyed 15 088.15, 134.26,  

189.10, 214.25,  

249.03, 327.29,  

335.01, 344.23,  

361.36, 434.28,  

480.10, 533.20,  

534.18, 590.02,  

609.05  

ied, ei, be the grand old greeneyed lobster. He’s my first viewmarc since 3 

249.03 marc 2 249.03, 253.12 Marcu, mare, 

amar, umăr, 

maro, măr, arc, 

ar,  

  

     Valentine. Wink’s the winning word. 4 

               Luck!  5 

               In the house of breathings lies that word, all fairness. The 

walls  

6 

249.07 bone 15 036.32, 052.19, 

085.08, 177.21, 

192.29, 193.29, 

221.23, 229.30, 

249.07, 330.34, 

347.12, 425.01, 

550.10, 567.06, 

603.23  

bone (pl.), bon 

are of rubinen and the glittergates of elfinbone. The roof herof is 

7 
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249.07 gates 3 004.06, 249.07, 

612.24  
gaiţe, aţe, gât, 

gătesc,  
 

 

     of massicious jasper and a canopy of Tyrian awning rises and 8 

249.09 beneath 1 249.09  bine, be, ea,  still descends to it. A grape cluster of lights hangs therebeneath 9 

     and all the house is filled with the breathings of her fairness, the 10 

249.11 dance 5 249.11, 358.35, 

378.29, 465.23, 

615.02  

dans, da, dă, an,  
fairness of fondance and the fairness of milk and rhubarb and the 

11 

249.12 grits 1 249.12  gri, rit, rît, criţă,  fairness of roasted meats and uniomargrits and the fairness of 12 

249.12 margrits 1 249.12 măgăriţă, 

mărgărite, guriţă, 

mare, amar, 

umăr, maro, măr, 

rit, rât, rît, ar,  

  

249.13 vowals 1 249.13, oval, val, al, vals promise with consonantia and avowals. There lies her word, you 13 

249.14 rup 2 014.18, 249.14 rup reder! The height herup exalts it and the lowness her down aba- 14 

249.15 berates 1 249.15  raţe, aţe, era, rât, 

ţes, be,  
seth it. It vibroverberates upon the tegmen and prosplodes from 

15 

249.15 plodes 1 249.15 plod, ode, de,    

249.15 splodes 1 249.15  plod, des, 

exploda, 

  

249.15 verberate

s 

9 249.15, verbe, era, raţe, 

rate, ţes, aţe, 

vertebrate, 
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reverberaţie, 

berea 

249.16 moeria 1 249.16,  moale, râia, rîia, 

moi,  
pomoeria. A window, a hedge, a prong, a hand, an eye, a sign, a 

16 

     head and keep your other augur on her paypaypay. And you have 17 

     it, old Sem, pat as ah be seated! And Sunny, my gander, he’s 18 

     coming to land her. The boy which she now adores. She dores. 19 

     Oh backed von dem zug! Make weg for their tug! 20 

               With a ring ding dong, they raise clasped hands and advance  21 

249.22 aum 5 249.22, 360.27, 

364.28, 509.11, 

600.36  

au, au 
more steps to retire to the saum. Curtsey one, curtsey two, with 

22 

249.23 kimbo 1 249.23 chimono, chimic,  arms akimbo, devotees. 23 

249.24 relevance 1 249.24 relevanţă, 

Levant, releva, 

elevă, van, ele, 

re, an, ce,  

          Irrelevance.  

24 

               All sing:  25 

249.26 pole 9 044.04, 160.07, 

249.26, 358.34, 

369.19, 390.11, 

503.33, 547.22, 

622.30 

pol, ol, polen, 

oale,                  I rose up one maypole morning and saw in my glass how  

26 

       

     nobody loves me but you. Ugh. Ugh. 27 

               All point in the shem direction as if to shun.  28 

                     My name is Misha Misha but call me Toffey Tough. I 29 
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249.30 chough 1 249.30  ou,  mean Mettenchough. It was her, boy the boy that was loft in the 30 

249.31 arch 15 020.29, 030.20, 

031.21, 074.11, 

188.16, 188.16, 

188.16, 203.04, 

249.31, 364.07, 

392.20, 581.05, 

612.27, 612.27, 

612.28  

arc, ar, 

larch. Ogh! Ogh! 

31 

               Her reverence.  32 

               All laugh.  33 

               They pretend to helf while they simply shauted at him sauce 

to  

34 

     make hims prich. And ith ith noth cricquette, Sally Lums. Not 35 

249.36 nines 1 249.36 Nina, in, în,  by ever such a lot. Twentynines of bloomers gegging een man 36 

      

FW250 

 

 

250.01  vis 4 250.01, 403.14, 

435.18, 504.16, 
vii, vis arose. Avis was there and trilled her about it. She’s her sex, for 1 

     certain. So to celebrate the occasion: 2 

250.03 vind 2 250.03, 608.23, vii, vin, în, in, 

vând, vînd 
                Willest thou rossy banders havind?  

3 

250.04 korpff 1 250.04 corp,            He simules to be tight in ribbings round his rumpffkorpff.  4 

250.04 mules 1 250.04,  multe, mula, leş,    

250.05 hants 1 250.05 han, an, hăitui, 

haită, henţ,  
                Are you Swarthants that’s hit on a shorn stile?  

5 
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250.06 wiping 3 058.14, 250.06, 

347.29, 
pin, pingea,            He makes semblant to be swiping their chimbleys.  6 

250.07 dam 10 033.34, 033.35, 

111.03, 142.22, 

220.33, 250.07, 

252.35, 254.25, 

255.22, 258.21  

dăm, da, dă, am, 

                Can you ajew ajew fro’ Sheidam?  

7 

250.07 jew 2 250.07, 250.07 jidov, ev,    

250.07 jew 2 250.07, 250.07 jidov, ev,    

250.08 tings 2 113.03, 250.08  ţin, in, în, ating,            He finges to be cutting up with a pair of sissers and to be 

buy- 

8 

250.09 pails 2 101.27, 250.09 pa, pai, ai,  tings of their maidens and spitting their heads into their facepails. 9 

250.10 spuk 1 250.10  puc, apuc,            Spickspuk! Spoken.  10 

250.11 hish 1 250.11 îs,            So now be hushy, little pukers! Side here roohish, cleany fug-  11 

250.12 cellies 2 012.28, 250.12  cel, ies, ce,  lers! Grandicellies, all stay zitty! Adultereux, rest as befour! For 12 

250.12 four 10 022.23, 087.15, 

221.30, 250.12, 

393.22, 405.22, 

430.03, 517.30, 

559.35, 581.22  

faur, for, fur, ou,   

250.13 oncle’s 1 250.13 leş,  you’ve jollywelly dawdled all the day. When ye coif tantoncle’s 13 

250.13 toncle’s 1 250.13  ton, unchi, leş,    

250.13  welly 3 009.02, 250.13, 

365.30, 
vei, veac, cave, 

vele, el, înveli,  

  

     hat then’ll be largely temts for that. Yet’s the time for being now, 14 

     now, now. 15 

250.16 amours 3 250.16, 593.08, 

460.23  
urs, am, ou,           For a burning would is come to dance inane. Glamours hath  16 

250.16 lamours 1 250.16 la, am, urs, ou   
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250.17 fore 34 005.18, 013.20, 

014.31, 053.27, 

064.35, 091.07, 

100.24, 130.02, 

160.33, 174.24, 

208.35, 226.25, 

250.17, 264.12, 

319.19, 321.02, 

326.22, 332.20, 

372.13, 378.17, 

379.22, 470.12, 

488.01, 537.04, 

542.15, 566.30, 

576.04, 582.02, 

584.16, 587.16, 

587.35, 594.29, 

605.34  

forez, forţe, for, 

ore, re, 

moidered’s lieb and herefore Coldours must leap no more. Lack 

17 

250.17 ours 8 107.22, 146.16, 

250.17, 251.27, 

305.03, 318.22, 

345.02, 360.30 

urs, ou,    

     breath must leap no more. 18 

250.19 mann 14 042.20, 048.10, 

066.32, 071.08, 

088.23, 129.16, 

250.19, 250.21, 

328.26, 356.02, 

503.10, 578.11, 

578.11, 610.22 

[co]man[dă], 

manie, mâine, 

man[ta], 

[su]man, mână, 

mană, an, 

          Lel lols for libelman libling his lore. Lolo Lolo liebermann 

you  

19 

     loved to be leaving Libnius. Lift your right to your Liber Lord. 20 

250.21 mann 14 042.20, 048.10, 

066.32, 071.08, 

088.23, 129.16, 

250.19, 250.21, 

328.26, 356.02, 

[co]man[dă], 

manie, mâine, 

man[ta], 
Link your left to your lass of liberty. Lala Lala, Leapermann, 

21 
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503.10, 578.11, 

578.11, 610.22 
[su]man, mână, 

mană, an, 

     your lep’s but a loop to lee. 22 

250.23 veine 1 250.23, vei, ei, în, in, 

venă, vine 
          A fork of hazel o’er the field in vox the verveine virgins ode.  

23 

     If you cross this rood as you roamed the rand I’m blessed but 24 

     you’d feel him a blasting rod. Behind, me, frees from evil smells! 25 

     Perdition stinks before us. 26 

250.27 atharept 1 250.27  har, are, ar,            Aghatharept they fleurelly to Nebnos will and Rosocale. 

Twice  

27 

250.27 cale 1 250.27  cale, ale, cal, ca, 

că,   
 

 

250.27 nos 2 250.27, 456.23 nos[tru], os,    

250.27 ocale 1 250.27 ocale, cale, ale, al, 

ca,  

  

250.27 rept 1 250.27 nepot, inept, re,    

250.27 socale 1 250.27  soc, ale, o cale, 

ţucale,  

  

     is he gone to quest of her, thrice is she now to him. So see we so 28 

250.29 queen 3 207.36, 250.29, 

508.26 
cuie,  as seed we sow. And their prunktqueen kilt her kirtles up and 29 

     set out. And her troup came heeling, O. And what do you think 30 

250.31 dinah’s 1 250.31  cadînă, zînă, din, 

nas, in, în, na, as,  
that pride was drest in! Voolykins’ diamondinah’s vestin. For ever 

31 

250.31 kins’ 2 250.31, 485.21 chinuise, chin,   
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     they scent where air she went. While all the fauns’ flares widens 32 

     wild to see a floral’s school. 33 

250.34 fer 5 027.03, 193.04, 

250.34, 354.32, 

512.07  

fier,            Led by Lignifer, in four hops of the happiest, ach beth cac 

duff,  

34 

250.35 between 3 250.35, 367.01, 

561.25  
be,  a marrer of the sward incoronate, the few fly the farbetween! 35 

250.35 coronate 1 250.35  încorona, 

coroană, cor, na,  

  

250.36 bold 11 053.14, 091.11, 

250.36, 273.27, 

315.03, 383.17, 

451.17, 474.15, 

588.33, 606.18, 

615.06  

bold, bol,  We haul minymony on that piebold nig. Will any dubble dabble 36 

250.36 mony 4 172.11, 250.36, 

451.12, 464.06,  
moni[tor],    

      

FW251 

 

 

251.01 attilad 1 251.01  Atila, la, ţi-l on the bay? Nor far jocubus? Nic for jay? Attilad! Attattilad! Get 1 

251.01 bus 6 013.11, 040.32, 

251.01, 449.15, 

489.06, 598.34  

bust,    

251.01 lad 14 051.08, 219.22, 

231.29, 251.01, 

251.01, 331.26, 

343.08, 442.24, 

493.03, 496.11, 

548.10, 562.10, 

563.26, 593.15 

ladă, la,   
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251.01 lad 14 051.08, 219.22, 

231.29, 251.01, 

251.01, 331.26, 

343.08, 442.24, 

493.03, 496.11, 

548.10, 562.10, 

563.26, 593.15 

ladă, la,   

251.02 luvium 2 095.16, 251.02 aluviuni, fluviu, 

viu,  
up, Goth’s scourge on you! There’s a visitation in your implu- 

2 

251.02 pluvium 1 251.02 pluvial, ploios, 

viu, aluviuni,  

  

     vium. Hun! Hun! 3 

251.04 amnesical

ly 

1 251.04  amnezic, căli, sîc, 

cal, am, şi 
          He stanth theirs mun in his natural, oblious autamnesically  

4 

251.04 tanth 2 251.04, 266.23  ta, an, tanti,    

251.05 pot 25 020.07, 031.03, 

093.32, 117.18, 

152.11, 194.08, 

209.11, 210.30, 

221.13, 242.15, 

251,05, 294.31, 

305.27,329.08, 

356.03, 406.01, 

408.11, 424.07, 

494.34, 496.19, 

499.12, 538.35, 

559.15, 582.14, 

593.23 

pot,  

of his very proprium, (such is stockpot leaden, so did sonsepun 

5 

251.05 pun 4 224.36, 251.05, 

301.13, 548.31 
pun, un,    

     crake) the wont to be wanton maid a will to be wise. Thrust from 6 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

266 
_____________ 

                                           

251.07 photoreje

cted 

1  251.07 foto-, tor, rejecta,  
the light, apophotorejected, he spoors loves from her heats. He 

7 

251.07 rejected 1 251.07 rejecta, abject, re,    

     blinkth. But’s wrath’s the higher where those wreathe charity. 8 

251.09 worlders 1 251.09, vor, de,  For all of these have been thisworlders, time liquescing into state, 9 

251.10 hood 18 012.33, 029.29, 

059.18, 163.05, 

188.10, 235.16, 

251.10, 270.08, 

291.20, 298.12, 

329.09, 351.29, 

362.21, 452.06, 

461.06, 492.08, 

563.29, 571.14 

ouă, hodină,  

pitiless age grows angelhood. Though, as he stehs, most anysing 

10 

251.10 sing 18 158.08, 158.08, 

167.16, 186.01, 

230.26, 242.30, 

251.10, 298.26, 

299.02, 333.06, 

371.34, 379.04, 

390.06, 426.28, 

476.03, 485.28, 

485.28, 597.20  

şi, sing[ular], 

înger,  

  

251.11 arss 2 251.11, 602.23  ars, ar may befallhim from a song of a witch to the totter of Blackarss, 11 

251.11 fallhim 1 251.11  fălim, fală, fă, fa, 

al,  

  

251.12 junction 4 078.35, 251.12, 

575.04, 595.25 
joncţiune, iunie, 

punct, june, unt, 

ion, un, 

given a fammished devil, a young sourceress and (eternal con- 12 

251.12 mished 1 251.12,  mişel, şed, mi,    
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251.13 shirt 3 251.13, 387.05, 

404.27  
şi, birt,  junction) the permission of overalls with the cuperation of night- 13 

     shirt. If he spice east he seethes in sooth and if he pierce north 14 

251.15 heid 1 251.15 ei, hei,  he wilts in the waist. And what wonder with the murkery vice- 15 

251.16 span 4 178.24, 251.16, 

547.29, 613.24  
an, Spania, pâine, 

pan[european], 

până, pană, 

[pandi]şpan,  

heid in the shade? The specks on his lapspan are his foul deed 16 

251.17 genation 1 251.17  genă, gen, 

naţiune, na-ţi-o, 

ion, na,  

thougths, wishmarks of mad imogenation. Take they off! Make 

17 

251.17 marks 10 066.01, 080.10, 

127.34, 161.08, 

181.24, 238.01, 

251.17, 283.23, 

421.18, 431.02 

remarc, marcă, 

Marcu, Marx, 

mare, amar, 

umăr, maro, măr, 

arc, X [ks], ar, 

 

 

251.18 bamb 1 251.18  am, ba the off! But Funnylegs are leanly. A bimbamb bum! They vain 18 

251.18 legs 16 059.09, 060.11, 

155.28, 188.29, 

225.09, 233.02, 

251.18, 256.36, 

284.02, 316.32, 

351.20, 498.03, 

522.16, 582.22, 

594.28, 607.20  

leg[ământ], 

legase, legist, 

culeg, deleg, 

aleg, leg, le, 

  

     would convert the to be hers in the word. Gush, they wooed! 19 

251.20 cherry 1 251.20  ieri,  Gash, they’re fair ripecherry! 20 
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               As for she could shake him. An oaf, no more. Still he’d be  21 

251.22 chair 3 251.22, 423.07, 

493.05  
caier, aer, hai, ha,  good tutor two in his big armschair lerningstoel and she be 22 

251.22 stoel 1 251.22  ostoi, el,    

251.22 toel 1 251.22  el,    

251.23 ring 34 007.19, 022.10, 

056.08, 058.19, 

087.05, 122.06, 

143.22, 147.19, 

198.12, 202.02, 

202.11, 213.19, 

213.20, 244.25, 

244.33, 251.23, 

262.20, 279.05, 

288.F6, 289.F6, 

320.28, 332.20, 

357.12, 390.04, 

391.01, 395.23, 

413.34, 462.17, 

465.27, 466.11, 

466.15, 504.30, 

511.31, 550.26 

ring, Rin, in, în,  

waxen in his hands. Turning up and fingering over the most dan- 

23 

     tellising peaches in the lingerous longerous book of the dark. 24 

251.25 leotto 1 251.25 Leaota, liotă, 

leotă, leu, opt, le,  
Look at this passage about Galilleotto! I know it is difficult but 

25 

251.25 otto 1 251.25 loto, oto-[rino-

laringologie], 

  

251.26 macchiav

elluti 

1 251.26 Machiavelli, 

chiea, velur, vele, 

mac, lut, ac, ia, 

velutină, valută 

when your goche I go dead. Turn now to this patch upon Smac- 

26 
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251.26 velluti 1 251.26, velur, lut, el   

251.27 ours 8 107.22, 146.16, 

250.17, 251.27, 

305.03, 318.22, 

345.02, 360.30 

urs, ou,  
chiavelluti! Soot allours, he’s sure to spot it! ‘Twas ever so in 

27 

251.28 arte’s 1 251.28  arte, ţes, ar, te monitorology since Headmaster Adam became Eva Harte’s 28 

251.28 master 16 004.04, 035.30, 

237.13, 251.28, 

279.F09, 

337.18, 358.18, 

360.36, 462.02, 

479.29, 560.29, 

568.35, 587.33, 

596.18, 613.32, 

624.11 

maşteră, maistru, 

comasat, meşter, 

mister, mască, 

rămas, masă, 

  

251.29 chief 6 024.33, 033.06, 

127.10, 251.29, 

392.14, 483.18  

cheie, chef, şef, 

ie,  
toucher, in omnibus moribus et temporibus, with man’s mischief 

29 

251.30 lies 16 006.35, 089.19, 

096.06, 100.06, 

126.14, 138.11, 

251.30, 293.F1, 

364.10, 368.11, 

437.17, 441.26, 

462.11, 525.02, 

601.16, 618.07 

ciocârlie, felie, 

Ilieş, Ilie, glie, ies, 

in his mind whilst her pupils swimmed too heavenlies, let his be 

30 

251.31 aspirated 1 251.31  aspirat, pirat, 

pîră, raţe, aţe, as,  
exaspirated, letters be blowed! I is a femaline person. O, of pro- 

31 

251.32 singular 1 251.32  şi, singur, 

singular,  
vocative gender. U unisingular case. 

32 

               Which is why trumpers are mixed up in duels and here’s B.  33 

     Rohan meets N. Ohlan for the prize of a thou. 34 
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251.35 king 35 011.01, 025.29, 

046.13, 092.16, 

111.08, 187.11, 

198.35, 231.12, 

251.35, 265.F2, 

270.03, 

279.F21, 

302.15, 310.17, 

314.01, 333.21, 

338.30, 359.25, 

368.09, 375.34, 

416.10, 449.32, 

452.11, 452.27, 

455.28, 476.35, 

491.34, 495.20, 

510.18, 534.31, 

606.31, 607.28, 

608.30, 611.33, 

626.27 

chingă, încing, 

chin, in, în, 

          But listen to the mocking birde to micking barde making 

bared!  

35 

251.36 dom 22 090.26, 101.27, 

110.04, 130.29, 

188.16, 188.23, 

236.30, 241.22, 

244.34, 251.36, 

307.17, 330.29, 

333.31, 373.15, 

395.01, 409.01, 

424.33, 440.01, 

508.24, 564.34, 

568.33, 594.06  

dom, do, om, 

We’ve heard it aye since songdom was gemurrmal. As he was 

36 

251.36 mal 5 233.32, 251.36, 

289.11, 334.15, 

599.05 

mal, mâl, al,   

251.36 murrmal 1 251.36,  mură, urmă, mal, 

al,  
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FW252 

 

 

252.01 thers 3 135.05, 252.01, 

471.12  
te,  queering his shoolthers. So was I. And as I was cleansing my 1 

252.02 bags 9 026.01, 064.35, 

095.14, 252.02, 

337.11, 384.27, 

430.31, 616.14, 

621.06  

bag, ba 

fausties. So was he. And as way ware puffiing our blowbags. 

2 

252.03 wouyou 1 252.03, ou,  Souwouyou. 3 

252.04 brathran 1 252.04  hrană, braţ, an,            Come, thrust! Go, parry! Dvoinabrathran, dare! The mad  4 

252.04 oinabrath

ran 

1 252.04 catran, hram, 

braţ, oină, rană, 

raţă, tren, oi,  

  

252.04 voinabrat

hran 

1 252.04, voi, oi, oină, braţ, 

an, na, 

abra[cadabra], 

rate, hram, rană, 

tran[dafir], în, in 

  

252.05 chind’s 1 252.05  Indii, chin, cine, 

in, în,  

long ramp of manchind’s parlements, the learned lacklearning, 5 

252.05 hind’s 1 252.05 hindi, India, in, 

în,  

  

252.05 learning 2 252.05, 389.04 [şapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[şcă], 
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leoarcă, lulea, 

armă, ning, le-a, 

ler, ea, in, în 

252.05 lements 1 252.05 clemenţi, 

element, mentă, 

minte, le,  

  

     merciless as wonderful. 6 

252.07 glass 15 084.29, 100.23, 

101.29, 167.20, 

193.16, 247.36, 

252.07, 277.F5, 

408.24, 415.28, 

455.16, 460.21, 

486.24, 589.30, 

609.15  

glas, las, laş, as, 

aş,  

                Now may Saint Mowy of the Pleasant Grin be your ever-  

7 

     glass and even prospect! 8 

                     Feeling dank.  9 

252.10 change 10 239.04, 252.10, 

289.07, 346.29, 

464.20, 491.07, 

538.08, 574.24, 

575.11, 577.12  

cange, înger, 

hang, han, an, ha,            Exchange, reverse.  

10 

                     And may Saint Jerome of the Harlots’ Curse make family  11 

252.12 bedder 2 252.12, 253.09  be, de three of you which is much abedder! 12 

                     Grassy ass ago.  13 

               And each was wrought with his other. And his continence 

fell.  

14 

252.15 ikos 1 252.15 cos, coş, os,  The bivitellines, Metellus and Ametallikos, her crown pretenders, 15 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

273 
_____________ 

                                           

252.15 likos 1 252.15 licoare, lichea, 

calic, ilic, plic, 

coş,  

  

252.15 lines 9 161.01, 235.23, 

245.11, 252.15, 

299.19, 310.05, 

380.17, 587.26, 

595.14 

pline, linie, line, 

lână, lînă, lin, 

  

252.15 metalliko

s 

1 252.15,  metalic, metal, 

alice, le cos, cos, 

coş,  

  

252.15 tellus 2 252.15, 527.01  tel, te, el, 

tel[efon], ţel, 

exclus 

  

252.15 vitellines 1 252.15, vitelin, vite, 

eline, line, linie, 

ţeline, tel, ţel, 

viţel, el, în, in 

  

252.16 cindgeme

inded 

1 252.16  geme, gem, cin, 

ci, in, în,  
obscindgemeinded biekerers, varying directly, uruseye each oxes- 

16 

252.16 eye 19 007.36, 010.21,  

013.30, 069.34,  

129.14, 169.12,  

183.17, 252.16,  

273.F3, 294.01,  

329.10, 344.05,  

347.08, 408.26,  

423.07, 431.08,  

ei,    
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437.26, 534.27,  

564.07  

252.16 gemeinde

d 

1 252.16  gem, mei, geme, 

Indii, de, in, în,  

  

252.16 meinded 1 252.16 Indii, mei, ei, de, 

in, în,  

  

252.16 other 12 142.11, 143.19, 

187.24, 224.33, 

238.25, 252.16, 

255.05, 300.05, 

336.24, 389.07, 

452.13, 527.29 

oţet,    

252.16 ruseye 1 252.16 [limbii] ruse, rus, 

şei, ei,  

  

252.16 scindgem

einded 

1 252.16  scinda, gem, mei, 

ei, geme, gemeai, 

India,  

  

252.17 fetated 1 252.17  tête-à-tête, fătat, 

fată, feta, aţe, ta,  
other, superfetated (never cleaner of lamps frowned fiercelier on 

17 

252.18 grown 7 006.31, 036.18, 

056.12, 170.30, 

252.18, 407.13, 

478.14  

grav,  
anointer of hinges), while their treegrown girls, king’s game, if 

18 

252.19 fusion 5 100.23, 222.02, 

252.19, 432.14, 

542.11  

fuziune, sionist, 

fuse, fus, ion, 
he deign so, are in such transfusion just to know twigst timidy 

19 

252.19 wigst 1 252.19, vig[oare], veghe,    

252.20 dux 2 252.20, 425.20  dus, tu,  twomeys, for gracious sake, who is artthoudux from whose 20 

252.20 meys 2 252.20, 313.26,  miei, mei, ei,    
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252.20 thoudux 1 252.20  ou, ud,   

252.21 tropic 1 252.21  tropic, trop, pic, 

trupă, tropăi, 

tropic, trup, rup, 

heterotropic, the sleepy or the glouch, for, shyly bawn and 

21 

252.22 sured 2 235.25, 252.22  sure, şure,  showly nursured, exceedingly nice girls can strike exceedingly 22 

     bad times unless so richtly chosen’s by (what though of riches 23 

     he have none and hope dashes hope on his heart’s horizon) to gar 24 

     their great moments greater. The thing is he must be put strait 25 

252.26 made 18 084.28, 089.30, 

138.07, 184.08, 

192.27, 230.34, 

232.34, 252.26, 

320.11, 321.09, 

357.30, 381.14, 

432.24, 454.36, 

504.02, 561.26, 

581.17, 581.36  

[dro]made[r], 

[plă]made, 

măduvă, de, 
on the spot, no mere waterstichystuff in a selfmade world that 

26 

252.26 stichystuf

f 

1 252.26  tic, chist, tufe, şti, 
 

 

252.26 stuff 3 007.13, 232.24, 

252.26  
stuf, tufă,    

     you can’t believe a word he’s written in, not for pie, but one’s 27 

252.28 jection 2 221.36, 252.28 injecta, rejecta, 

acţiune, [ab]ject, 

ion,  

only owned by naturel rejection. Charley, you’re my darwing! 

28 

252.28 wing 4 121.21, 252.28, 

397.01, 505.17, 
vin, înving, in, în   

     So sing they sequent the assent of man. Till they go round if 29 
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252.30 parts 4 238.26, 252.30, 

373.17, 414.27 
pa, par, ar, păr, 

parte, artă, părţi,  

they go roundagain before breakparts and all dismissed. They 30 

     keep. Step keep. Step. Stop. Who is Fleur? Where is Ange? Or 31 

252.32 doun 1 252.32  do, un, ou,  Gardoun? 32 

               Creedless, croonless hangs his haughty. There end no moe 

red  

33 

252.34 damn 2 252.34, 326.32  dăm, da, dă, am,  devil in the white of his eye. Braglodyte him do a katadupe! A con- 34 

252.34 dupe 1 252.34  după, tu,    

252.35 dam 10 033.34, 033.35, 

111.03, 142.22, 

220.33, 250.07, 

252.35, 254.25, 

255.22, 258.21  

dăm, da, dă, am, 

damn quondam jontom sick af a suckbut! He does not know how 

35 

252.35 tom 15 021.31, 048.18, 

088.36, 122.07, 

163.19, 252.35, 

296.06, 333.34, 

333.34, 344.17, 

344.30, 463.01, 

496.20, 561.04, 

582.01  

tom, om, atom, 

Toma,  

  

252.36 son 79 025.04, 043.10, 

053.33, 054.32, 

058.32, 065.15, 

076.17, 087.28, 

089.34, 093.17, 

113.14, 124.29, 

126.05, 133.22, 

138.12, 146.16, 

149.20, 163.26, 

187.35, 211.16, 

212.24, 232.28, 

235.06, 241.18, 

ison, sonor,  

his grandson’s grandson’s grandson’s grandson will stammer up 

36 
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242.01, 248.04, 

252.36, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 297.03, 

302.23, 303.30, 

315.30, 319.29, 

323.16, 325.22, 

326.30, 332.08, 

347.03, 348.18, 

350.33, 369.21, 

370.30, 371.06, 

371.16, 377.25, 

377.32, 382.04, 

384.28, 387.04, 

410.26, 413.14, 

422.30, 423.01, 

434.12, 440.08, 

446.30, 466.24, 

471.30, 482.01, 

483.20, 483.20, 

523.16, 529.20, 

529.30, 530.21, 

530.22, 530.31, 

532.01, 537.36, 

568.03, 568.28, 

574.02, 575.34, 

578.31, 585.06, 

608.10    

252.36 son’s 14 043.07, 053.33, 

055.35, 063.02, 

245.24, 245.24, 

252.36, 252.36, 

252.36, 374.02, 

431.12, 479.11, 

480.32, 551.04  

ison, sonor, uns,    

252.36 son’s 14 043.07, 053.33, 

055.35, 063.02, 
ison, sonor, uns,    
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245.24, 245.24, 

252.36, 252.36, 

252.36, 374.02, 

431.12, 479.11, 

480.32, 551.04  

252.36 son’s 14 043.07, 053.33, 

055.35, 063.02, 

245.24, 245.24, 

252.36, 252.36, 

252.36, 374.02, 

431.12, 479.11, 

480.32, 551.04  

ison, sonor, uns,    

      

FW253 

 

 

253.01 best 6 121.32, 173.11, 

253.01, 277.20, 

414.33, 536.21  

be,  
in Peruvian for in the ersebest idiom I have done it equals I so 

1 

253.02 mother 17 011.09, 125.12, 

149.23, 167.32, 

187.24, 200.03, 

242.25, 253.02, 

253.02, 253.03, 

299.10, 439.08, 

449.36, 473.17, 

502.22, 545.09, 

560.28,  

mamă, moţ,  

shall do. He dares not think why the grandmother of the grand- 

2 

253.02 mother 17 011.09, 125.12, 

149.23, 167.32, 

187.24, 200.03, 

242.25, 253.02, 

253.02, 253.03, 

299.10, 439.08, 

449.36, 473.17, 

mamă, moţ,    
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502.22, 545.09, 

560.28,  

253.03 mother 17 011.09, 125.12, 

149.23, 167.32, 

187.24, 200.03, 

242.25, 253.02, 

253.02, 253.03, 

299.10, 439.08, 

449.36, 473.17, 

502.22, 545.09, 

560.28,  

mamă, moţ,  

mother of his grandmother’s grandmother coughed Russky with 

3 

253.03 mother’s 2 253.03, 479.01,  şters, mamă, moţ,   

253.03 sky 22 006.27, 013.22, 

034.03, 034.18, 

060.11, 064.31, 

070.30, 185.11, 

253.03, 256.33, 

303.01, 335.24, 

338.09, 340.02, 

355.11, 360.16, 

404.24, 442.11, 

509.05, 513.11, 

524.35, 600.23  

schi,    

253.04 art 6 088.23, 199.19, 

253.04, 324.20, 

418.07, 485.01  

ar,  
suchky husky accent since in the mouthart of the slove look at 

4 

253.04 love 17 021.09, 022.24, 

067.36, 093.32, 

159.14, 253.04, 

288.10, 289.04, 

300.28, 325.30, 

328.07, 338.31, 

370.04, 406.35, 

406.35, 472.19, 

486.22 

elocvent, lovele, 

ovar, lovi, 
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253.05 mund 4 088.23, 253.05, 

256.11, 514.02,  
[inter]mundiu, 

munte, un,  
me now means I once was otherwise. Nor that the mappamund 

5 

253.05 wise 32 013.32, 019.20, 

056.20, 078.30, 

084.24, 113.06, 

118.27, 119.18, 

146.28, 235.02, 

253.05, 263.19, 

278.07, 

279.F21, 

281.22, 286.29, 

314.25, 405.19, 

411.04, 413.30, 

437.25, 439.01, 

480.28, 483.03, 

483.18, 519.34, 

525.11, 546.07, 

547.03, 558.06, 

563.30, 596.25, 

vis, vise, i se,    

     has been changing pattern as youth plays moves from street to 6 

253.07 elles 12 113.11, 226.22,  

253.07, 

279.F31, 

339.16, 359.29,  

365.28, 462.07,  

512.16, 545.25,  

601.28,  617.23  

ele, leş, el, le, 

street since time and races were and wise ants hoarded and saute- 

7 

253.08 ever 27 036.31, 048.08,  

077.14, 078.36,  

099.22, 110.10,  

158.14, 202.12,  

206.08, 239.19,  

242.29, 242.31,  

253.08, 362.18,  

364.23, 413.32,  

reverie, Eva, văr, 

ev, 

relles were spendthrifts, no thing making newthing wealthshow- 

8 
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426.02, 426.03,  

455.22, 461.11,  

476.09, 508.33,  

551.16, 576.19,  

600.25, 613.20,  

618.25  

253.08 showever 1 253.08  ho[hot], şo [pe 

el], soviete, şovăi,  

  

253.08 thing 18 058.02, 077.31, 

133.35, 178.05, 

207.22, 208.24, 

231.22, 253.08, 

256.27, 284.08, 

295.28, 359.25, 

415.22, 426.19, 

455.22, 541.09, 

561.04, 627.33  

in, ating, ţin, în,     

253.08 thrifts 1 253.08  trifoi, 

tri[dimensional], 

  

253.09 bedder 2 252.12, 253.09  be, de ever for a silly old Sol, healthytobedder and latewiser. Nor that 

the 

9 

253.09 tobedder 1 253.09  tobe, de, obide,    

253.09 wiser 1 253.09, vis, vise, i se, ser, 

Vişeu,  

  

     turtling of a London’s alderman is ladled out by the waggerful to 10 

253.11 land 92 010.34, 013.05, 

015.02, 021.16, 

025.28, 040.19, 

042.25, 042.36, 

056.15, 061.02, 

062.25, 067.25, 

070.06, 073.02, 

landou, land, 

lână, lan, la, an, 
the regionals of pigmyland. His part should say in honour bound: 

11 
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074.05, 078.13, 

078.13, 081.17, 

088.30, 111.01, 

124.25, 130.08, 

130.30, 131.35, 

135.19, 139.20, 

148.08, 156.30, 

169.24, 171.02, 

176.27, 187.28, 

197.09, 205.03, 

213.35, 215.22, 

235.11, 244.24, 

245.16, 253.11, 

257.01, 257.36, 

264.31, 265.02, 

276.F7, 295.19, 

311.05, 313.19, 

318.32, 320.28, 

323.20, 335.07, 

337.34, 340.24, 

347.11, 352.09, 

353.15, 359.26, 

359.35, 378.06, 

387.09, 388.19, 

390.35, 392.34, 

403.18, 412.04, 

427.22, 428.07, 

435.25, 437.05, 

446.25, 446.25, 

469.11, 479.29, 

480.10, 488.30, 

510.13, 525.30, 

528.18, 544.01, 

547.16, 548.01, 

548.01, 553.30, 

579.28, 582.25, 

583.20, 589.22, 
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599.23, 601.35, 

605.04, 615.28  

253.12 luc 1 253.12 luci,  So help me symethew, sammarc, selluc and singin, I will stick to 12 

253.12 marc 2 249.03, 253.12 Marcu, mare, 

amar, umăr, 

maro, măr, arc, 

ar, 

  

253.12 methew 1 253.12,  Matei, ev,    

253.12 thew 1 253.12  te, ev,    

253.13 bum 7 065.28, 155.32, 

177.14, 194.18, 

253.13, 351.36, 

598.34  

bum 
you, by gum, no matter what, bite simbum, and in case of the 

13 

253.14 forehand 2 253.14, 576.23  forez, forţe, for, 

ore, han, re, an,  
event coming off beforehand even so you was to release me for 

14 

253.14 hand 24 027.04, 042.09, 

052.25, 085.04, 

085.12, 096.23, 

121.22, 168.06, 

177.31, 240.10, 

246.23, 253.14, 

271.11, 289.10, 

321.27, 369.02, 

371.25, 435.08, 

467.13, 495.02, 

504.27, 534.20, 

572.06, 576.23 

han, an,    

     the sake of the other cheap girl’s baby’s name plaster me but I 15 

253.16 kin 79 011.34, 017.02, 

020.05, 032.06, 

039.04, 051.15, 

053.21, 079.20, 

chin, in, în,  
will pluckily well pull on the buckskin gloves! But Noodynaady’s 

16 
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081.18, 086.06, 

094.17, 102.09, 

102.09, 110.08, 

113.08, 166.08, 

169.19, 180.08, 

182.11, 184.08, 

187.08, 201.26, 

205.18, 207.14, 

220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

253.31, 257.22, 

262.24, 268.15, 

290.F7, 292.20, 

295.F1, 311.07, 

326.30, 328.05, 

329.04, 333.04, 

346.28, 367.33, 

369.11, 369.28, 

372.09, 377.28, 

379.07, 381.36, 

387.28, 395.35, 

413.21, 414.04, 

420.09, 428.03, 

429.17, 445.05, 

446.05, 464.11, 

464.19, 478.14, 

478.24, 485.13, 

507.28, 510.16, 

533.06, 537.35, 

537.35, 550.15, 

552.36, 565.13, 

575.25, 576.15, 

576.28, 578.16, 

581.22, 603.20, 

610.31, 621.25, 

627.23 
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253.16 naady’s 1 253.16 dis[confort], 

înadins, nadă, na, 

nadir 

  

253.16 skin 24 016.24, 020.05, 

051.15, 053.21, 

166.08, 169.19, 

182.11, 187.08, 

220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

262.24, 295.F1, 

367.33, 377.28, 

395.35, 429.17, 

445.05, 552.36, 

565.13, 603.20, 

610.31, 621.25  

in, în, schi, chin,    

253.17 grate 3 253.17, 387.19, 

460.26  
grăite, graţie, 

raţe, rate, aţe, rât,  
actual ingrate tootle is of come into the garner mauve and thy 

17 

     nice are stores of morning and buy me a bunch of iodines. 18 

253.19 dentamen

t 

1 253.19  dinte, de, 
          Evidentament he has failed as tiercely as the deuce before for  

19 

     she is wearing none of the three. And quite as patenly there is a 20 

     hole in the ballet trough which the rest fell out. Because to ex- 21 

     plain why the residue is, was, or will not be, according to the 22 

253.23 om 35 059.20. 079.36, 

088.36, 100.23, 

153.27, 156.16, 

179.09, 179.09, 

187.21, 188.23, 

253.23, 285.F4, 

292.21, 310.29, 

330.29, 333.34, 

om 

eighth axiom, proceeded with, namely, since ever apart that gos- 

23 
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336.34, 344.30, 

347.02, 356.13, 

356.32, 363.18, 

365.26, 365.26, 

380.21, 412.18, 

471.32, 475.21, 

508.24, 547.06, 

564.34, 574.36, 

582.01, 589.07, 

606.15 

253.24 melo 1 253.24 melodramă, 

melodie, el,  
san duad, so sure as their’s a patch on a pomelo, this yam ham in 

24 

     never live could, the shifting about of the lassies, the tug of love 25 

     of their lads ending with a great deal of merriment, hoots, 26 

253.27 echoable 1 253.27  ecou, abil,  screams, scarf drill, cap fecking, ejaculations of aurinos, reecho- 27 

253.27 urinos 1 253.27  uri, urî, urină, 

Rin, os 

  

253.28 ama’s 2 204.05, 253.28  am, mă able mirthpeals and general thumbtonosery (Myama’s a yaung 28 

253.28 ma’s 6 166.16, 204.05, 

253.28, 268.17, 

517.19, 578.22 

comasat, mască, 

rămas, masă, mas 

  

253.28 nosery 1 253.28 nos[tru], seri, os,    

253.28 peals 1 253.28, 585.25 pe, ea, al, deal,    

253.28 tonosery 1  253.28  ton, os, seri, 

Donose, ieri,  

  

253.28 yama’s 1 253.28, ia, ia-mă, am, 

mască,  

  

253.29 try 19 052.05, 053.12, 

060.20, 099.19, 
tri-,  yaung cauntry), one must recken with the sudden and gigant- 29 
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161.22, 230.05, 

253.29, 291.12, 

305.07, 343.32, 

343.32, 348.35, 

391.36, 466.11, 

494.25, 509.35, 

535.18, 539.16, 

552.36  

253.30 standable 1 253.30  sta, ta, an, stand, 

tandem, satan, 

stană, abil,  

esquesque appearance unwithstandable as a general election in 

30 

253.30 withstand

able 

1 253.30, vite, sta, stand, 

Stan, ta, an, da, 

abile, vandabile,  

  

253.31 garten 2 075.01, 253.31  gară, ar, ten, 

grădină, arte,  
Barnado’s bearskin amongst the brawlmiddle of this village chil- 

31 

253.31 kin 79 011.34, 017.02, 

020.05, 032.06, 

039.04, 051.15, 

053.21, 079.20, 

081.18, 086.06, 

094.17, 102.09, 

102.09, 110.08, 

113.08, 166.08, 

169.19, 180.08, 

182.11, 184.08, 

187.08, 201.26, 

205.18, 207.14, 

220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

253.31, 257.22, 

262.24, 268.15, 

290.F7, 292.20, 

chin, in, în,    
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295.F1, 311.07, 

326.30, 328.05, 

329.04, 333.04, 

346.28, 367.33, 

369.11, 369.28, 

372.09, 377.28, 

379.07, 381.36, 

387.28, 395.35, 

413.21, 414.04, 

420.09, 428.03, 

429.17, 445.05, 

446.05, 464.11, 

464.19, 478.14, 

478.24, 485.13, 

507.28, 510.16, 

533.06, 537.35, 

537.35, 550.15, 

552.36, 565.13, 

575.25, 576.15, 

576.28, 578.16, 

581.22, 603.20, 

610.31, 621.25, 

627.23 

253.31 middle 3 253.31, 468.26, 

605.12,  
midriază, 

amidon, omidă, 

mediu, mied, 

idol, le, mi, 

  

253.32 hof 3 253.32, 538.32, 

541.21 
of!, cofă,  dergarten of the largely longsuffering laird of Lucanhof. 32 

253.32 suffering 3 070.36, 253.32, 

473.01  
ring, suferi, fier,    

253.33 devraye 1 253.33  de vrei, evrei, rai, 

de, ai,  
          But, vrayedevraye Blankdeblank, god of all machineries and  

33 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

289 
_____________ 

                                           

253.33 rayedevra

ye 

1 253.33 vrajă, vrei, rai, 

răi, ied, ai, de,  
 

 

253.33 deblank  1 253.33  dublă, blană, 

diblă, dubla, lan,  
 

 

253.34 section 1 253.34  se, ion, secţiune, 

secţie,  
tomestone of Barnstaple, by mortisection or vivisuture, splitten 

34 

253.34 staple 1 253.34  sta, ta, ţap, table,    

253.34 stone 42 005.17, 008.01, 

017.06, 031.32, 

036.18, 041.35, 

063.28, 068.30, 

077.34, 079.29, 

100.13, 100.26, 

113.19, 113.34, 

123.14, 132.01, 

140.27, 141.15, 

146.34, 182.31, 

192.35, 210.29, 

221.34, 225.22, 

253.34, 262.20, 

276.F3, 280.31, 

293.14, 331.04, 

332.13, 334.06, 

370.34, 371.30, 

392.24, 430.06, 

479.18, 503.26, 

539.03, 550.31, 

564.30, 568.23  

ton   

253.34 suture 1 253.34  şut, şuţ, tur, ture, 

sutură, scuture, 
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253.35 compoun

ded 

1 253.35  compune, 

compus, unde, 

ou,  

up or recompounded, an isaac jacquemin mauromormo milesian, 

35 

253.35 min 9 024.34, 078.27, 

139.28, 253.35, 

283.13, 343.22, 

372.23, 383.24, 

484.05,  

minut, mi,   

253.35 mo 1 253.35,  [co]mo]ară], 

moară, moş,  

  

253.35 mormo 1 253.35,  mormoloc, mor,    

253.35 pounded 3 036.02, 220.30, 

253.35 
ou, unde, ouând,    

253.36 blue 6 063.16, 142.10, 

171.17, 226.32, 

253.36, 328.09  

bile,  
how accountibus for him, moreblue? 

36 

      

FW254 

 

 

254.01 nosed 7 032.12, 035.25, 

107.11, 115.13, 

152.09, 254.01, 

498.13 

nos[tru], şed, os,           Was he pitssched for an ensemple as certain have dognosed 

of 

1 

254.01 semple 1 254.01  se, ple, umple,    

254.02 oath 3 006.33, 254.02, 

535.27 
ouat,  him against our seawall by Rurie, Thoath and Cleaver, those 2 

254.02 wall 14 003.19, 010.02, 

013.07, 033.08, 

051.12, 088.21, 

108.01, 135.01, 

135.16, 254.02, 

va, vă, val, al,    
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299.09, 419.16, 

581.09, 621.19, 

254.03 hearts 2 254.03, 563.29 hartă, artă, ea, 

harţă 
three stout sweynhearts, Orion of the Orgiasts, Meereschal Mac- 

3 

254.03 hun 4 201.24, 244.32, 

254.03, 254.26 
hun, un,    

254.03 Muhun 1 254.03,  hun, muc,    

254.03 schal 1 254.03  hal, al, cal, 

scoală, şcoală,  

  

254.03 weynhear

ts 

1 254.03, vei, veac, cave, 

ei, ea, arte,  

  

     Muhun, the Ipse dadden, product of the extremes giving quoti- 4 

     dients to our means, as might occur to anyone, your brutest 5 

254.06 deaconry 1 254.06  diacon, de-a, con, 

de, ea,  
layaman with the princest champion in our archdeaconry, or so 

6 

254.06 incest 2 254.06, 387.19 incest, acest, este, 

est,  

  

254.07 clept 1 254.07  clei, le,  yclept from Clio’s clippings, which the chroncher of chivalries 7 

     is sulpicious save he scan, for ancients link with presents as the 8 

254.09 carp 3 254.09, 539.26, 

600.05  
harpă, car, ar, ca, 

că,  
human chain extends, have done, do and will again as John, Poly- 

9 

254.10 news 2 254.10, 277.18 ev,  carp and Irenews eye-to-eye ayewitnessed and to Paddy Palmer, 10 

254.10 renews 1 254.10 ren, Ene, re, ev,    

254.10 witnessed 1 254.10, vite, şed,    

     while monks sell yew to archers or the water of the livvying 11 
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254.12 head 55 003.20, 004.30, 

004.34, 006.34, 

015.31, 020.16, 

029.24, 031.10, 

040.25, 119.29, 

131.13, 132.12, 

143.20, 178.34, 

204.01, 212.13, 

229.32, 234.27, 

241.20, 254.12, 

262.F6, 274.04, 

274.08, 275.13, 

292.19, 299.F2, 

311.24, 316.24, 

339.02, 344.26, 

349.02, 373.33, 

376.24, 415.03, 

426.08, 426.23, 

439.10, 450.06, 

452.15, 471.14, 

474.12, 482.23, 

486.21, 490.15, 

494.24, 511.24, 

525.28, 538.34, 

549.03, 560.27, 

582.26, 589.06, 

589.15, 600.19, 

611.33 

iad, ea,  goes the way of all fish from Sara’s drawhead, the corralsome, to 12 

254.13 lisp 1 254.13 ispiti, lis Isaac’s, the lauphed butt one, with her minnelisp extorreor to his 13 

254.13 orreor 1 254.13 eroare,    

254.13 reor 1 254.13 re,    

254.13 torreor 1  254.13  tor, ore, re,    

254.14 lothe 1 254.14 rulote, lot, cot, 

pot, 

moanolothe inturned? So Perrichon with Bastienne or heavy 14 
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254.14 olothe 1 254.14 lot, ol,    

254.14 richon 1 254.14 ricin, frici, rîcă, 

râcă, 

  

254.14 turned 5 091.16, 100.28, 

254.14, 439.10, 

457.29  

turn, tur, tu, 

urne,  

  

254.15 acqbrim- 1 254.15  ac Humph with airy Nan, Ricqueracqbrimbillyjicqueyjocqjolicass? 15 

254.15 ass 21 006 21, 067.19, 

093.09, 096.01, 

141.34, 174.15, 

231.18, 254.15, 

260.18, 323.21, 

343.19, 373.29, 

380.25, 423.18, 

479.09, 495.15, 

512.35, 538.32, 

555.11, 581.22, 

625.27  

as,    

254.15 billy- 1 254.15  bi-,    

254.15 brimbilly- 1 254.15  Rîm,    

254.15 cass 1 254.15  casă, caş, as, aş, 

ca, că,  

  

254.15 jicquey- 1 254.15 chei, cuie, ei,    

254.15 jocqjolicas

s 

1 254.15 ulcică, casă, joc, 

ca,  

  

254.15 jolicass 1 254.15 ulcică, Lică, casă, 

as, aş, caş 

  

254.15 queracq- 1 254.15 cuie, rac, ac,    

254.15 quey- 1 254.15 cuie, ei,    
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254.16 amica 1 254.16  amica, a mic, 

mic, am, 
How sowesthow, dullcisamica? A and aa ab ad abu abiad. A 

16 

254.16 biad 1 254.16  ia, iad, bi-   

254.16 cisamica 1 254.16  amică, mică, ci, 

sa,  

  

254.16 mica 1 254.16,  mică, mic, mi, ca,    

254.16 thow 2 254.16, 341.16  tov[arăş],    

254.16 westhow 1 254.16, vei, veac, cave, 

vest, est,  

  

     babbel men dub gulch of tears. 17 

254.18 charted 1 254.18 carte, hartă, arte, 

car, ha,  

          The mar of murmury mermers to the mind’s ear, uncharted 18 

254.19 first 7 003.24, 006.02, 

254.19, 413.16, 

450.34, 452.20, 

539.03  

firesc, fier, fir, rock, evasive weed. Only the caul knows his thousandfirst name, 19 

254.20 locus 1 254.20 [mormo]loc, 

lăcustă, loc[uit], 

acuz, loc,  

Hocus Crocus, Esquilocus, Finnfinn the Faineant, how feel full 

20 

254.20 neant 1 254.20 noian, neant, nea, 

ea, an,  

  

254.20 quilocus 1 254.20 cui, loc, cu,    

254.20 squilocus 1 254.20  cui, loc, cuş, 

lăcaş,  

  

254.21 rinarr 33 254.21 grânar, grînar,  foes in furrinarr! Doth it not all come aft to you, puritysnooper, 21 
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254.21 snooper 1 254.21  per, pe, operă, 

opera,  

  

254.22 muck 5 091.01, 254.22, 

344.35, 386.33, 

456.27,  

muc,  
in the way television opes longtimes ofter when Potollomuck 

22 

254.22 ollomuck 1 254.22 balamuc, muc, ol, 

om,  

  

254.22 times 27 027.09, 101.15, 

108.34, 113.27, 

121.09, 133.19, 

193.33, 254.22, 

263.17, 338.02, 

357.35, 359.05, 

361.26, 365.14, 

384.08, 462.24, 

463.12, 482.22, 

489.22, 506.13, 

537.21, 544.19, 

557.32, 566.02, 

575.15, 593.08, 

603.18  

timp,    

254.22 tollomuck 1 254.22  ţol, ol, tolomac, 

muc, om, 

balamuc,  

  

254.22  vision 7 052.18, 107.25, 

150.33, 254.22, 

364.17, 610.35, 

626.28, 

viziune, vii, vis, 

ion, şi, Sion, îşi  

  

254.23 applous 1 254.23  ou,  Sotyr or Sourdanapplous the Lollapaloosa? The charges are, you 23 

254.23 danapplo

us 

1 254.23  aplaud, da, dă, 

an, ou,  
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254.23 lapaloosa 1 254.23 lapsus, lampă, 

paloş, apă, alo, o 

să, la, pal, pa 

  

254.23 loosa 2 254.23, 494.25 los[triţă], 

[tică]los, colosal, 

os, o să, sa,  

  

254.23 napplous 1 254.23 tablou, nap, na, 

ou,  

  

254.23 paloosa 1 254.23 pa, pal, al, paloş, 

şa, alo, sa,  

  

254.23 tyr 3 100.06, 254.23, 

483.24  
tir,    

     will remember, the chances are, you won’t; bit it’s old Joe, the 24 

254.25 currently 2 254.25, 287.28  curent, cure, cur, 

ren, cu,  
Java Jane, older even than Odam Costollo, and we are recur- 

25 

254.25 dam 10 033.34, 033.35, 

111.03, 142.22, 

220.33, 250.07, 

252.35, 254.25, 

255.22, 258.21  

dăm, da, dă, am,   

254.25 ollo 1 254.25 aoleu, ol,    

254.25 stollo 1 254.25  stol, ţol,    

254.26 annalism 1 254.26  anal, an, na, rently meeting em, par Mahun Mesme, in cycloannalism, from 26 

254.26 hun 4 201.24, 244.32, 

254.03, 254.26 
hun, un,    

     space to space, time after time, in various phases of scripture as 27 

254.28 dach 1 254.28  dac, da, dă, ac,  in various poses of sepulture. Greets Godd, Groceries! Merodach! 28 
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     Defend the King! Hoet of the rough throat attack but whose say 29 

254.30 arlik 1 254.30  ar, li is soft but whose ee has a cute angle, he whose hut is a hissarlik 30 

254.30 lik 2 254.30, 578.36 calic, ilic, plic,    

254.30 sarlik 1 254.30  sar, ar, să, Isarlîk, 

Isarlâk,  

  

254.31 daintily 1 254.31  dai, da, dă, ai, in even as her hennin’s aspire. And insodaintily she’s a quine of selm 31 

254.31 sodaintily 1 254.31  sodă, dai, ai, s-o 

dai,  

  

254.32 shaker 5 107.31, 159.19, 

254.32, 285.F4, 

447.31  

şea, sa, aşa, ac, 

sac, acar, şacal, 

hac 

ashaker while as a murder of corpse when his magot’s up he’s 32 

254.33 dignavia 1 254.33  navă, avia[tor], 

dig, ia, 

the best berrathon sanger in all the aisles of Skaldignavia. As who 33 

254.33 gnavia 1 254.33  navă, avia[tor], 

ia, na,  

  

254.33 isles 1 254.33 insule, leş, le,    

254.33 navia 1 254.33 avia[tor], 

avi[col], naviga, 

navă, vie, na, ia,  

  

254.33 rathon 1 254.33 atonie, raton, 

rată, raţă, rât, 

ton,  

  

254.33 thon 3 009.33, 119.17, 

254.33  
ton,    
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254.34 abed 8 051.13, 156.34, 

180.19, 254.34, 

256.33, 392.06, 

544.30, 600.08  

abe[ce]d[ar] 
shall hear. For now at last is Longabed going to be gone to, that 

34 

254.34 bed 21 005.20, 018.18, 

040.02, 051.13, 

156.34, 180.19, 

188.01, 254.34, 

256.33, 332.17, 

339.05, 376.35, 

392.06, 441.29, 

457.28, 541.36, 

544.30, 555.07, 

565.36, 600.08, 

619.07 

be,    

254.35 combe 2 235.16, 254.35  com- [bate, bina, 

pune],  
more than man, prince of Bunnicombe of wide roadsterds, the 

35 

254.35 sterds 1 254.35  ştire, Stere,    

254.35 terds 1 254.35  te, terţ,    

254.36 flowrets 1 254.36  fluviu, floare, re, 

florete 
herblord the gillyflowrets so fain fan to flatter about. Artho is the 

36 

254.36 lord 13 025.27, 074.04, 

097.24, 135.08, 

135.09, 141.24, 

254.36, 316.06, 

325.16, 336.13, 

355.25, 362.09, 

565.12 

lord, cord, ford,    

      

FW255 

 

 

255.01 handed 2 087.16, 255.01 han, an,  name is on the hero, Capellisato, shoehanded slaughterer of the 1 
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255.01 laughtere

r 

1 255.01 icter, laud, ere, 

la, au, re,  

  

255.01 lisato 1 255.01 li s-a, sat,    

255.01 sato 1 255.01  sat, saţ, nesaţ,    

     shader of our leaves. 2 

               Attach him! Hold!  3 

               Yet stir thee, to clay, Tamor!  4 

255.05 monoroth

er 

1 255.05,  mono[gam], 

rotar, onor,  
          Why wilt thou erewaken him from his earth, O summonor-  

5 

255.05 orother 1 255.05 rotar,    

255.05 other 12 142.11, 143.19, 

187.24, 224.33, 

238.25, 252.16, 

255.05, 300.05, 

336.24, 389.07, 

452.13, 527.29 

oţet,    

255.05 rother 17 255.05 rotar, roţi,    

255.05 waken 2 255.05, 576.12, va, vă, vacă, ac,    

255.06 bitten 10 255.06  bi-,  other: he is weatherbitten from the dusts of ages? The hour of his 6 

255.07 abouts 13 010.26, 069.24, 

108.25, 155.25, 

203.14, 206.05, 

222.24, 255.07, 

328.10, 469.02, 

506.25, 555.03, 

558.33  

bou, ouţ, ou, 

closing hies to hand; the tocsin that shall claxonise his ware- 

7 

255.07 sin 15 018.21, 057.03, 

057.03, 057.03, 

057.04, 107.23, 

116.18, 255.07, 

şi, şină, sine, 

sin[tagmă], 
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368.21, 437.29, 

459.15, 478.10, 

505.01, 539.16, 

564.20  

[ră]şin[ă], 

sin[dicat],  

255.08 goods 2 255.08, 346.25  gol, Goe, goi, 

cod,  
abouts. If one who remembered his webgoods and tealofts were 

8 

255.08 lofts 1 255.08 poftă, loft, ofta,   

     to ask of a hooper for whose it was the storks were quitting 9 

255.10 eyria 1 255.10  Eteria, rîia, ei, ia,  Aquileyria, this trundler would not wot; if other who joined faith 10 

255.11  way 88 009.35, 021.08, 

022.28, 022.33, 

031.06, 039.08, 

040.18, 043.26, 

043.27, 043.28, 

062.19, 063.19, 

078.14, 078.14, 

080.02, 085.21, 

093.14, 109.19, 

134.14, 140.36, 

153.30, 177.22, 

178.10, 178.31, 

197.06, 198.32, 

202.12, 204.16, 

206.26, 208.22, 

209.21, 227.05, 

227.11, 236.23, 

237.15, 242.24, 

255.11, 260.13, 

281.22, 284.F5, 

285.14, 302.14, 

315.34, 321.14, 

334.34, 343.07, 

346.27, 348.36, 

355.19, 360.31, 

va, vă, vai, văi, 

ai,  

when his depth charge bombed our barrel spillway were to—! 

11 
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369.19, 370.36, 

371.21, 371.21, 

391.19, 432.17, 

434.26, 445.02, 

448.05, 449.14, 

450.05, 462.17, 

465.35, 468.30, 

470.18, 473.05, 

478.15, 493.11, 

493.25, 510.33, 

512.05, 535.10, 

535.10, 543.30, 

544.03, 544.30, 

564.03, 565.21, 

565.36, 577.23, 

579.04, 581.10, 

582.22, 585.29, 

585.32, 604.12, 

605.16, 607.12, 

255.12 hat 15 008.16, 009.02, 

041.02, 059.06, 

242.14, 255.12, 

267.F6, 322.01, 

351.18, 415.32, 

482.11, 513.10, 

522.24, 567.01, 

584.15 

hăt, hăţ, hatman,  

          Jehosophat, what doom is here! Rain ruth on them, sire! The  

12 

255.12 sophat 1 255.12  hăt, hăţ, 

[pro]sop, şopti, 

sub pat, şofat, făt,  

 

 

255.13 brute 1 255.13  brute, rut,  wing of Moykill cover him! The Bulljon Bossbrute quarantee 13 

255.13 jon 3 255.13, 274.02, 

471.14 
Ion,    

255.13 kill 4 060.08, 255.13, 

347.21, 589.15 
chil,    
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255.14 avera 1 255.14  avere, era him! Calavera, caution! Slaves to Virtue, save his Veritotem! 14 

255.14 totem 2 255.14, 516.24  totem, tot, toate,     

255.14 vera 9 255.14, era, verandă   

255.15 amaraca 1 255.15  amară, arac, măr, 

ară, rac, am, ac, 
Bearara Tolearis, procul abeat! The Ivorbonegorer of Danamara- 

15 

255.15 anamarac

a 

1 255.15  amară, arac Ana, 

măr, rac, an, na, 

ac, ca,  

  

255.15 beat 1 255.15  beat, be, ea,    

255.15 bonegorer 1 255.15  bone (pl.), orar, 

ore, bon, negură 

  

255.15 cul 1 255.15  acul, cu   

255.15 earis 1 255.15  iar, rîs, ea, ar,    

255.15 gorer 1 255.15  gol, Goe, goi, 

hore, ore, re, 

curier,  

  

255.15 learis 1 255.15 aris[tocrat], 

[şapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[şcă], lulea, 

le-a, râs, rîs, ari, 

ea,  

  

255.15 maraca 1 255.15 Maroc, Mara, 

mare, amar, 
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umăr, maro, arac, 

măr, ara, rac, ar, 

ac, ca,  

255.15 namaraca 1 255.15 amară, amăra, na 

mă, arac, n-am, 

rac, na, mă, ac, 

ca, ar,  

  

255.15 olearis 1 255.15 oleacă, arici, le 

ari, râs, rîs, ea, ol,  

  

255.15 rara 5 209.21, 214.06, 

255.15, 497.04, 

497.04 

rară, ară,    

255.16 domar 1 255.16  homar, dom, 

măr, do, om,  
ca be, his Hector Protector! Woldomar with Vasa, peel your 

16 

255.16 oldomar 1 255.16 homar, mare, 

dom, ar, ol, om,  

  

255.16 omar 1 255.16 homar, umăr, 

măr, ar, om,  

  

255.17 rise 6 053.13, 226.07, 

255.17, 493.28, 

543.12, 602.07 

râse, rîse, râs, rîs, 
peeps! And try to saviourise the nights of labour to the order of 

17 

255.18 old 36 009.11, 014.25, 

015.32, 060.23, 

075.20, 110.16, 

113.19, 117.10, 

186.08, 225.19, 

228.30, 242.05, 

255.18, 257.24, 

310.16, 311.14, 

ol,  

our blooding worold! While Pliny the Younger writes to Pliny 

18 



 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

304 
_____________ 

                                           

326.17, 336.17, 

337.01, 352.24, 

383.23, 411.01, 

418.05, 441.19, 

450.29, 478.30, 

505.02, 505.32, 

549.25, 553.26, 

563.27, 581.09, 

590.14, 606.21, 

607.31, 615.06 

255.18 rold 2 255.18, 441.19 rol, ol,    

255.19 lumen 2 255.19, 610.16 lumină, lume,  the Elder his calamolumen of contumellas, what Aulus Gellius 19 

255.20 macrobiu

s 

1 255.20 macro[structură], 

acrobat, macrou, 

microb, acru, 

robi, mac, ac,  

picked on Micmacrobius and what Vitruvius pocketed from 

20 

255.20 robius 1 255.20 robi,    

255.21 dorus 1 255.21  dor, rus, do,  Cassiodorus. Like we larnt from that Buke of Lukan in Dublin’s 21 

255.21 odorus 2 032.12, 255.21 odor, dor, rus,    

255.22 dam 10 033.34, 033.35, 

111.03, 142.22, 

220.33, 250.07, 

252.35, 254.25, 

255.22, 258.21  

dăm, da, dă, am, capital, Kongdam Coombe. Even if you are the kooper of the 22 

255.23 donche 1 255.23  do,  winkel over measure never lost a licence. Nor a duckindonche 23 

255.23 indonche 1 255.23 Indochina,    

255.24 vulse 1 255.24, vals, se divulse from bath and breakfast. And for the honour of Alcohol 24 

255.25 act 4 255.25, 414.19, 

426.33, 587.35  
act, ac  drop that you-know-what-I’ve-come-about-I-saw-your-act air! 25 
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255.25 come- 1 255.25  come, com- [bate, 

bina, pune], om,  
 

 

255.25 know- 1 255.25 novice, nou,   

255.25 saw- 1 255.25  sa,    

255.26 proud 1 255.26, 446.03 pro[crea], rouă, 

ou, ud,  
Punch may be pottleproud but his Judy’s a wife’s wit better. 

26 

               For the producer (Mr John Baptister Vickar) caused a deep  27 

     abuliousness to descend upon the Father of Truants and, at a side 28 

255.29 promptly 1 255.29 pro[crea], 

prompt, rom, 

om,  

issue, pluterpromptly brought on the scene the cutletsized con- 

29 

255.29 sized 11 059.08, 084.11, 

111.08, 123.26, 

170.19, 255.29, 

457.16, 548.09, 

559.29, 602.02, 

602.05  

şi, Iza,    

255.30 shilling 1 255.30  şiling, ling, lin,  sort, foundling filly of fortyshilling fostertailor and shipman’s 30 

255.30 tailor 1 255.30  ta, tai, ai, ai lor, 

taie-l,  

  

255.31 ahoyden 1 255.31  aho, ah, oi shopahoyden, weighing ten pebble ten, scaling five footsy five 31 

255.31 den 11 046.02, 050.15, 

102.24, 167.35, 

255.31, 260.18, 

407.20, 436.03, 

516.19, 541.13, 

541.16  

de,  
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255.31 hoyden 1 255.31 hoit, oi, haide, 

hai, 
 

 

255.32 seven 3 255.32, 255.33, 

620.04  
se, vin, vene,  and spanning thirtyseven inchettes round the good companions, 32 

255.33 nine 17 133.17, 150.25, 

155.06, 158.01, 

234.34, 255.33, 

264.05, 268.18, 

289.12, 327.35, 

430.01, 534.12, 

573.20, 574.27, 

595.07, 596.08, 

618.24 

Nina, in, în,  

twentynine ditties round the wishful waistress, thirtyseven alsos 

33 

255.33 seven 3 255.32, 255.33, 

620.04  
se, vin, vene,    

255.33 sos 1 255.33  sos, os,    

255.33 stress 7 228.17, 255.33, 

262.15, 324.33, 

326.10, 486.20, 

577.31  

stres, tresă, re, 

tre[pied], 

  

255.33 tress 12 038.30, 137.23, 

189.25, 228.17, 

255.33, 262.15, 

324.33, 326.10, 

352.13, 370.05, 

486.20, 577.31  

re, tre[pied], 

stres, rest, trei,  

  

255.34 three 1 255.34  re, tre[pied],  round the answer to everything, twentythree of the same round 34 

255.35 bits 5 255.35, 285.F1, 

334.04, 416.18, 

570.29  

bi-,  
each of the quis separabits, fourteen round the beginning of hap- 

35 

     piness and nicely nine round her shoed for slender. 36 

      

FW256 
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            And eher you could pray mercy to goodness or help with your  1 

256.02 hokeypoo 1 256.02 hocus-pocus, 

chei, ei, ochi,   
hokey or mehokeypoo, Gallus’s hen has collared her pullets. 

2 

256.02 keypoo 1 256.02 chei, ei,    

256.02 poo 5 256.02, 276.17, 

302.02, 389.29, 

561.32 

apoi,    

256.03 reglias 1 256.03 re, ia, as, glia That’s where they have owreglias for. Their bone of contention, 3 

256.04 inkling 2 154.30, 256.04 unchi, încă, in, în,  flesh to their thorns, prest as Prestissima, makes off in a thinkling 4 

256.04 ma 74 020.17, 033.18, 

050.06, 056.31, 

069.14, 079.28, 

092.25, 093.22, 

093.22, 098.04, 

100.36, 102.15, 

115.32, 120.34, 

124.16, 130.05, 

133.36, 135.27, 

143.03, 147.14, 

147.15, 195.04, 

200.33, 205.31, 

224.29, 224.30, 

241.21, 256.04, 

260.F1, 261.F2, 

264.12, 264.13, 

268.24, 273.02, 

289.29, 290.27, 

290.27, 297.30, 

298.27, 306.F1, 

306.F1, 307.04, 

318.06, 332.13, 

348.11, 376.01, 

mamă, mă,   
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380.25, 389.15, 

395.23, 426.03, 

433.03, 450.32, 

456.27, 461.17, 

471.05, 474.05, 

487.22, 502.36, 

517.02, 517.25, 

562.06, 568.01, 

578.05, 580.20, 

586.07, 595.27, 

596.24, 598.12, 

601.28, 602.13, 

619.16, 621.08, 

621.09, 625.27,  

     (and not one hen only nor two hens neyther but every blessed 5 

256.06 clacking 1 256.06  claca, clacă, chin, 

lac, ac, la,  
brigid came aclucking and aclacking), while, a rum a rum, the 

6 

256.06 clucking 1 256.06  chin,    

     ram of all harns, Bier, Wijn, Spirituosen for consumption on the 7 

256.08 lit 10 004.19, 053.16, 

083.27, 178.14, 

222.36, 226.27, 

241.13, 256.08, 

494.02, 578.23 

lit[eratură], 

solitar, literă, 

hulit, falit, 

premises, advokaat withouten pleaders, Mas marrit, Pas poulit, 8 

256.08 outen 2 256.08, 598.02 ten, ou,    

256.08 rit 1 256.08 [eme]rit, urât, 

urît, rit, rât, rît,  

  

256.09 antifloure

s 

1 256.09  anti, an, ou, re Ras ruddist of all, though flamifestouned from galantifloures, is 9 

256.09 festouned 1 256.09  festonat, festă, 

fes, ou,  
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256.09 floures 1 256.09  înfloresc, floare, 

iureş, floc, ou, re,  

  

256.09 stouned 1 256.09  ou, un,    

     hued and cried of each’s colour. 10 

256.11 blares 1 256.11  are, lar, la,            Home all go. Halome. Blare no more ramsblares, oddmund  11 

256.11 lome 1 256.11 [granu]lom, 

[to]lom[ac], 

lombar, lame, 

lume, om e, om,  

  

256.11 mund 4 088.23, 253.05, 

256.11, 514.02,  
[inter]mundiu, 

munte, un, 

  

256.12 alled 1 256.12  al barkes! And cease your fumings, kindalled bushies! And sherri- 12 

256.12 dalled 2 256.12, 298.30  dale, ale, dă-l, da, 

dă, al,  

  

256.12 goldies 1 256.12  gol, Goe, goi, ies,    

256.13 gnays 1 256.13  nai, n-ai, goldies yeassymgnays; your wildeshaweshowe moves swiftly 13 

256.13 hawesho

we 

1 256.13 Iehova,    

256.13 howe 3 076.14, 256.13, 

365.11 
oval,    

256.13 nays 2 043.30, 256.13 n-ai, nai, na, ai,    

256.13 shawesho

we 

1 256.13  şea, sa, aşa, Sava, 

şovin,  

  

256.13 showe 1 256.13  ho[hot], şo [pe 

el], soviete, şovăi,  
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256.13 symgnays 1 256.13  n-ai, nai,    

     sterneward! For here the holy language. Soons to come. To 14 

     pausse. 15 

               ‘Tis goed. Het best.  16 

256.17 toretornin

g 

1  256.17  tor, retor, ore, re, 

torn, ning, torent, 

ornic,  

          For they are now tearing, that is, teartoretorning. Too soon  

17 

256.17 torning 1  256.17  tor, torn, ning,    

256.18 books 2 219.24, 256.18  boc, box,  are coming tasbooks and goody, hominy bread and bible bee, 18 

256.19 jaw 3 125.19, 188.11, 

256.19 
jaf, ia, with jaggery-yo to juju-jaw, Fine’s French phrases from the 19 

256.19 ju–jaw 1 256.19 javră, jujău   

256.19 yo 3 197.18, 256.19, 

326.13, 
io (eu),    

256.20 aires 4 065.04, 256.20, 

354.01, 564.18  
ai, re Grandmère des Grammaires and bothered parsenaps from the 20 

256.20 maires 1 256.20 mărire, Mareş, 

mai, aer, ai, re, 

măi 

  

256.20 mère 1 256.20,  mere, ere, re,    

256.20 naps 1 256.20 nap, na,    

256.20 senaps 1 256.20  se, na, nap, senil, 

şenile, Sena, sens, 

sinapsă,  

  

256.21 kinias 1 256.21 chinuia, chin, ia, 

as, aş,  
Four Massores, Mattatias, Marusias, Lucanias, Jokinias, and what 

21 
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256.21 rusias 1 256.21 ruşi, rus, şi-a, as, 

aş,  

  

256.21 sores 2 256.21, 397.26  sore, ore, re, 

soare, Sorescu,  

  

256.21 tatias 1 256.21  ta, ia, as, taţi   

256.22 dating 1 256.22  daţi, ţin, da, dă, happened to our eleven in thirtytwo antepostdating the Valgur 22 

256.22 gur 2 233.31, 256.22  gură, cur,    

256.22 postdatin

g 

1 256.22 os, post, 

postdata, dăţi, 

aţi, ţin, daţi, da,  

  

256.22 two 17 036.17, 120.25, 

123.06, 169.13, 

182.23, 231.15, 

256.22, 298.15, 

388.12, 389.25, 

404.24, 412.26, 

412.27, 448.03, 

513.23, 516.17, 

628.05  

vo[rbă], [co]vo[r],    

     Eire and why is limbo where is he and what are the sound waves 23 

256.24 nist 3 132.19, 256.24, 

298.08 
nişte, ni-s,  saying ceased ere they all wayed wrong and Amnist anguished 24 

256.25 afesh 1 256.25  fes axes Collis and where fishngaman fetched the mongafesh from 25 

256.25 aman 9 103.08, 202.15, 

256.25, 303.23, 

386.36, 387.31, 

425.32, 584.31, 

598.34  

amân, am, mă, 

an, 

  

256.25 fesh 2 256.25, 459.07  feşe, fes,    
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256.25 gaman 2 256.25, 303.23  găman, taman, 

gurmand, gamă, 

an,  

  

256.26 bird 10 010.32, 010.34, 

039.21, 098.36, 

256.26, 412.07, 

451.16, 476.01, 

534.36, 595.33  

bir, bi-,  

and whatfor paddybird notplease rancoon and why was Sindat 

26 

256.26 coon 3 256.26, 483.35, 

519.03  
conu’,    

256.26 dat 1 256.26  dată, dat,da, dă,   

256.26 please 5 248.02, 256.26, 

270.23, 272.14, 

461.19 

pleaşcă, lesă, las, 

laş, ea, as, aş, 

plase,  

  

256.27 bom 3 007.34, 007.34, 

256.27  
 sitthing on him sitbom like a saildior, with what the doc did in the 27 

256.27 dior 1 256.27  dor,    

256.27 thing 18 058.02, 077.31, 

133.35, 178.05, 

207.22, 208.24, 

231.22, 253.08, 

256.27, 284.08, 

295.28, 359.25, 

415.22, 426.19, 

455.22, 541.09, 

561.04, 627.33  

in, ating, ţin, în,   

     doil, not to mention define the hydraulics of common salt and, 28 

256.29 vaunce 1 256.29, au, un, ce, uncie its denier crid of old provaunce, where G.P.O. is zentrum and 29 

     D.U.T.C. are radients write down by the frequency of the scores 30 
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256.31 fractions 1 256.31  fracţiune, 

acţiune, rac, act, 

ion,  

and crores of your refractions the valuations in the pice of ding- 

31 

256.31 gyings 1 256.31  gin, in, în,    

     gyings on N.C.R. and S.C.R. 32 

256.33 abed 8 051.13, 156.34, 

180.19, 254.34, 

256.33, 392.06, 

544.30, 600.08  

abe[ce]d[ar], 
          That little cloud, a nibulissa, still hangs isky. Singabed sulks  

33 

256.33 bed 21 005.20, 018.18, 

040.02, 051.13, 

156.34, 180.19, 

188.01, 254.34, 

256.33, 332.17, 

339.05, 376.35, 

392.06, 441.29, 

457.28, 541.36, 

544.30, 555.07, 

565.36, 600.08, 

619.07 

[le]bed[e],    

256.33 bulissa 1 256.33  Ulise, buli, ulii, 

sa,  

  

256.33 issa 1 256.33 sa,    

256.33 lissa 2 212.09, 256.33 listă, sa,    

256.33 sky 22 006.27, 013.22, 

034.03, 034.18, 

060.11, 064.31, 

070.30, 185.11, 

253.03, 256.33, 

303.01, 335.24, 

338.09, 340.02, 

355.11, 360.16, 

schi,    
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404.24, 442.11, 

509.05, 513.11, 

524.35, 600.23  

256.34 house 54 005.14, 014.14, 

017.34, 021.10, 

021.13, 030.16, 

042.24, 043.19, 

054.27, 057.34, 

077.28, 084.18, 

108.19, 139.32, 

151.01, 177.13, 

179.18, 179.35, 

184.13, 186.31, 

197.32, 204.09, 

219.02, 220.35, 

221.15, 256.34, 

271.06, 274.22, 

276.25, 289.18, 

312.17, 319.30, 

353.13, 356.05, 

362.34, 371.13, 

377.05, 390.04, 

392.26, 395.29, 

405.23, 409.22, 

427.04, 427.36, 

428.08, 435.02, 

444.24, 454.33, 

481.29, 498.30, 

503.14, 523.26, 

545.03, 597.14 

ou, hău, uşă, 

huse, haos 

before slumber. Light at night has an alps on his druckhouse. 

34 

     Thick head and thin butter or after you with me. Caspi, but 35 

256.36 legs 16 059.09, 060.11, 

155.28, 188.29, 

225.09, 233.02, 

251.18, 256.36, 

284.02, 316.32, 

leg[ământ], 

legase, legist, gueroligue stings the air. Gaylegs to riot of us! Gallocks to lafft! 

36 
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351.20, 498.03, 

522.16, 582.22, 

594.28, 607.20  

culeg, deleg, 

aleg, leg, le, 

256.36 ligue 1 256.36 ligament, ligă, 

lega,  

  

256.36 locks 4 256.36, 337.31, 

566.29, 615.23 
[mormo]loc, 

locuise, loc[uit], 

loc,  

  

      

FW257 

 

 

257.01 day 116 004.21, 005.10, 

005.13, 005.24, 

016.05, 027.11, 

035.04, 042.06, 

050.32, 058.05, 

058.29, 059.11, 

059.19, 066.03, 

066.04, 069.28, 

070.26, 076.23, 

079.10, 086.11, 

089.14, 089.18, 

102.15, 102.28, 

107.23, 110.28, 

112.10, 112.25, 

119.31, 125.21, 

129.13, 135.24, 

138.17, 145.01, 

169.07, 176.20, 

182.26, 192.19, 

194.11, 205.16, 

209.28, 211.16, 

219.04, 233.36, 

dai, da, dă, ai, 

What is amaid today todo? So angelland all weeping bin that Izzy 

1 
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257.01, 264.04, 

275.25, 276.27, 

278.22, 284.29, 

294.04, 294.F4, 

301.20, 301.20, 

301.21, 301.21, 

301.21, 301.21, 

304.F1, 322.16, 

337.28, 338.18, 

338.18, 347.01, 

348.35, 378.20, 

390.06, 407.08, 

433.07, 433.12, 

434.17, 436.27, 

436.27, 455.05, 

455.24, 456.34, 

457.19, 457.19, 

457.19, 457.20, 

460.19, 460.29, 

472.29, 481.07, 

481.07, 481.08, 

485.06, 486.27, 

488.27, 489.35, 

490.27, 491.27, 

493.02, 497.27, 

502.13, 513.12, 

514.22, 517.31, 

520.03, 520.17, 

521.10, 530.01, 

539.28, 544.28, 

547.33, 556.02, 

556.05, 556.08, 

570.09, 570.11, 

570.12, 596.16, 

602.20, 613.08, 

617.21, 620.12  
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257.01 land 92 010.34, 013.05, 

015.02, 021.16, 

025.28, 040.19, 

042.25, 042.36, 

056.15, 061.02, 

062.25, 067.25, 

070.06, 073.02, 

074.05, 078.13, 

078.13, 081.17, 

088.30, 111.01, 

124.25, 130.08, 

130.30, 131.35, 

135.19, 139.20, 

148.08, 156.30, 

169.24, 171.02, 

176.27, 187.28, 

197.09, 205.03, 

213.35, 215.22, 

235.11, 244.24, 

245.16, 253.11, 

257.01, 257.36, 

264.31, 265.02, 

276.F7, 295.19, 

311.05, 313.19, 

318.32, 320.28, 

323.20, 335.07, 

337.34, 340.24, 

347.11, 352.09, 

353.15, 359.26, 

359.35, 378.06, 

387.09, 388.19, 

390.35, 392.34, 

403.18, 412.04, 

427.22, 428.07, 

435.25, 437.05, 

446.25, 446.25, 

469.11, 479.29, 

landou, land, 

lână, lan, la, an, 
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480.10, 488.30, 

510.13, 525.30, 

528.18, 544.01, 

547.16, 548.01, 

548.01, 553.30, 

579.28, 582.25, 

583.20, 589.22, 

599.23, 601.35, 

605.04, 615.28  

257.01 maid 16 014.33, 015.30, 

138.08, 148.24, 

149.09, 164.08, 

212.17, 247.34, 

257.01, 276.F2, 

352.08, 364.03, 

390.31, 428.08, 

433.28, 525.13 

maidan, mai, ai, 

măi 

  

257.02 hapje 1 257.02 haplea, hap,  most unhappy is. Fain Essie fie onhapje? laughs her stella’s 

vispirine. 

2 

257.02 happy 5 110.07, 111.29, 

131.15, 257.02, 

556.19 

hap, ape,    

257.02 pirine 1 257.02 [as]pirine, Irina, 

pâri, pîri, râne, 

rîne, Rin,  

  

257.02 spirine 1 257.02  pir, Rin, aspirine, 

Spiru, Irina,  

  

               While, running about their ways, going and coming, now at  3 

257.04 himba 1 257.04 limbă, ba,  rhimba rhomba, now in trippiza trappaza, pleating a pattern Gran 4 

257.04 homba 2 165.22, 257.04 hom[icid], om, 

tumba, ba,  
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257.04 paza 1 257.04 pa, pază, za, 

praz,  

  

257.04 piza 1 257.04 Iza, za, pizmă, iz,    

257.05 farm 3 183.04, 257.05, 

524.20  
fermă, arme, 

fără, far, fă, ar, 

Geamatron showed them of gracehoppers, auntskippers and 

coney- 

5 

257.05 hoppers 2 170.31, 257.05 hop, opera, 

persoană, per, 

  

257.05 kippers 1 257.05 persoană, 

echipier, chipiu, 

echipe, chip, per, 

pe, 

  

257.05 matron 2 086.19, 257.05 matorană, tron, 

mat, maţ,  

  

257.05 skippers 1 257.05  schi, chip, chipeş, 

chiper (piper),  

  

257.06 cap 14 023.21, 185.35, 

198.32, 247.19, 

257.06, 321.10, 

406.14, 415.07, 

495.30, 518.09, 

541.12, 559.20, 

567.07, 583.05  

cap, ca, că, 

farm leppers, they jeerilied along, durian gay and marian maid- 

6 

257.06 lied 9 257.06, 289.04, 

303.20, 324.02, 

367.29, 387.09, 

470.14, 552.10, 

601.20 

ciocârlie, felie, 

Ilie, glie, ied, íe 
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257.07 feller 5 247.23, 257.07, 

285.07, 299.29, 

303.31  

fel, ler, el, 
cap, lou Dariou beside la Matieto, all boy more all girl singout- 

7 

257.07 goutfeller 1 257.07  gol, Goe, goi, ouţ, 

gută, ler, felie,  

  

257.07 outfeller 1 257.07 felie, ler, ouţ,    

257.07 riou 1 257.07 ou,    

     feller longa house blong store Huddy, whilest nin nin nin nin that 8 

     Boorman’s clock, a winny on the tinny side, ninned nin nin nin 9 

     nin, about old Father Barley how he got up of a morning arley 10 

257.11 tonem 1 257.11  ton, tone, ne, 

fonem,  
and he met with a plattonem blondes named Hips and Haws and 

11 

257.12 wood 17 035.07, 080.08, 

135.13, 136.33, 

169.05, 211.05, 

239.01, 246.04, 

257.12, 265.17, 

293.13, 332.12, 

360.15, 372.15, 

526.23, 542.05, 

611.34, 

vor, vouă, vodă, 

odă, ouă, 

fell in with a fellows of Trinity some header Skowood Shaws like 

12 

257.13 door 7 054.11, 098.13, 

107.36, 110.30, 

146.36, 257.13, 

579.12  

dor, do, 
(You’ll catch it, don’t fret, Mrs Tummy Lupton! Come indoor, 

13 

257.14 coffynose

y 

1 257.14  afină, cofă, fin,  
Scoffynosey, and shed your swank!) auld Daddy Deacon who 

14 

257.14 nosey 1 257.14 nos[tru], şei, os,    

     could stow well his place of beacon but he never could hold his 15 
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257.16 pots 5 192.29, 219.06, 

257.16, 258.16, 

616.12 

pot, poţi,  
kerosene’s candle to (The nurse’ll give it you, stickypots! And you 

16 

257.17 leigh 1 257.17 clei, lei, leg, le, ei,  wait, my lasso, fecking the twine!) bold Farmer Burleigh who 17 

257.17 wine 5 232.14, 257.17, 

428.01, 468.12, 

510.19, 

vine, vin,    

257.18 wurly 1 257.18, zurlii, urli,  wuck up in a hurlywurly where he huddly could wuddle to wal- 18 

257.19 bag 17 067.09, 102.16, 

206.09, 207.18, 

221.30, 232.12, 

257.19, 273.23, 

313.25, 377.08, 

390.16, 398.30, 

406.10, 444.20, 

455.20, 491.06, 

514.34  

bag, ba low his weg tillbag of the baker’s booth to beg of (You’re well 19 

257.20 peer 4 019.31, 257.20, 

267.04, 337.36 
pe, [epo]pee, per,  held now, Missy Cheekspeer, and your panto’s off! Fie, for shame, 20 

257.20 speer 1 257.20  pe, per, sper,    

257.21 acre 8 080.07, 111.02, 

257.21, 320.33, 

390.01, 559.10, 

567.34, 567.35  

acre, ac 
Ruth Wheatacre, after all the booz said!) illed Diddiddy Achin 

21 

257.21 chin 10 039.24, 072.22, 

136.30, 136.31, 

219.20, 257.21, 

447.19, 465.28, 

568.28, 601.32  

chin, cine, in, în,    

257.21 diddy 1 257.21  dii!   

257.22 kin 79 011.34, 017.02, 

020.05, 032.06, 

039.04, 051.15, 

053.21, 079.20, 

chin, in, în,  for the prize of a pease of bakin with a pinch of the panch of the 22 
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081.18, 086.06, 

094.17, 102.09, 

102.09, 110.08, 

113.08, 166.08, 

169.19, 180.08, 

182.11, 184.08, 

187.08, 201.26, 

205.18, 207.14, 

220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

253.31, 257.22, 

262.24, 268.15, 

290.F7, 292.20, 

295.F1, 311.07, 

326.30, 328.05, 

329.04, 333.04, 

346.28, 367.33, 

369.11, 369.28, 

372.09, 377.28, 

379.07, 381.36, 

387.28, 395.35, 

413.21, 414.04, 

420.09, 428.03, 

429.17, 445.05, 

446.05, 464.11, 

464.19, 478.14, 

478.24, 485.13, 

507.28, 510.16, 

533.06, 537.35, 

537.35, 550.15, 

552.36, 565.13, 

575.25, 576.15, 

576.28, 578.16, 

581.22, 603.20, 

610.31, 621.25, 

627.23 
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257.23 eyes 13 011.06, 025.03,  

043.09, 074.06,  

235.24, 257.23,  

298.14, 310.29,  

398.18, 404.14,  

465.03, 493.05,  

537.11  

ies, ei, 

ponch in jurys for (Ah, crabeyes, I have you, showing off to the 

23 

257.24 old 36 009.11, 014.25, 

015.32, 060.23, 

075.20, 110.16, 

113.19, 117.10, 

186.08, 225.19, 

228.30, 242.05, 

255.18, 257.24, 

310.16, 311.14, 

326.17, 336.17, 

337.01, 352.24, 

383.23, 411.01, 

418.05, 441.19, 

450.29, 478.30, 

505.02, 505.32, 

549.25, 553.26, 

563.27, 581.09, 

590.14, 606.21, 

607.31, 615.06 

ol,  

world with that gape in your stocking!) Wold Forrester Farley 

24 

257.24 rester 1 257.24 rest, est, re,    

257.25 asporatio

n 

2 257.25, 463.21  por, oră, aţi, as, 

spor,  
who, in deesperation of deispiration at the diasporation of his 

25 

257.25 esperatio

n 

1 257.25  speranţă, speră, 

operaţie, raţie, 

aţi, ion,  

  

257.25 ispiration 1 257.25 inspiraţiune, 

inspiraţie, 
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respiraţie, 

aspiraţie, inspiră, 

respiră, raţiune, 

spirală, aspiră, 

spiră, pirat, pâră, 

pîră, raţe, ion,  

257.25 spiration 1 257.25  spiră, pir, piraţi, 

raţie, ion, 

aspiraţie, spirală, 

inspiraţie, 

raţiune, aspirat, 

inspirat,  

  

257.25 sporation 2 257.25, 463.21  spor, por, oră, 

sporadic, raţiune, 

raţie, ion, aţi,  

  

257.26 esparatio

n 

1 257.26  separare, 

speranţă, pârâţi, 

araţi, para, pară, 

rate, ion,  

diesparation, was found of the round of the sound of the lound 26 

257.26 sparation 1 257.26  par, para, raţie, 

aţi ion, separaţie, 

părea, parat, 

raţiune, aspiraţie, 
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sper, disperare, 

ar,  

257.27 abortan- 1 257.27  bortă, an of the. Lukkedoerendunandurraskewdylooshoofermoyportertoo- 27 

257.27 akroid- 1 257.27  ac   

257.27 askew- 1 257.27  as,    

257.27 bortan- 1 257.27  burtă, bortă, bor, 

an, borţ 

  

257.27 doeren- 1 257.27  doare, oier, dor, 

ere, do,  

  

257.27 dunan- 1 257.27  dună, tun, una, 

tu, un, na, an,  

  

257.27 durras- 1 257.27  dură, tur, ras, râs, 

tu, as,  

  

257.27 end- 1 257.27  [happy-]end   

257.27 fermoy- 1 257.27  fermă, fier, moi, 

oi,  

  

257.27 kansakroi

d- 

1 257.27 cană, ca-n, sac, 

roi, an, ac, oi, a 

croi 

  

257.27 kapak- 1 257.27 capac, capă, pact, 

cap, apă, pac, ac, 

pa,  

  

257.27 kapuk 1 257.27 papuc, apuc, cap, 

puc, ca,  
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257.27 kedoer- 1 257.27 oier, ce, do,    

257.27 kewdy- 1 257.27 ce, ev,    

257.27 kroid- 1 257.27 croit, croi, roi, oi,    

257.27 looshoo- 1 257.27 los[triţă], 

[tică]los, colosal, 

o s-o, os,  

  

257.27 moy- 1 257.27,  moi, oi,    

257.27 nabortan- 1 257.27 borcan, bortă, 

ortac, avort, na, 

bor,  

  

257.27 pak- 1 257.27 pa, ac,    

257.27 phalna- 1  257.27 falnic, hal, na, al,    

257.27 porter- 1  257.27 por, port, ort, 

portar,  

  

257.27 puk 2 113.13, 257.27 puc,    

257.27 roidverj- 1 257.27 eroi, roi, oi,    

257.27 sakroid- 1 257.27  sac, ac, roi, oi,    

257.27 shoo- 1 257.27  ho[hot], şo [pe 

el],  

  

257.27 skewdy- 1 257.27  Schei, ev,    

257.27 sport- 1 257.27  spor, por, sport, 

port, ort,  

  

257.27 tan- 1 257.27  ta, an, tanc,    
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257.27 thaokan- 1 257.27  an, ta, ochean, 

cană,  

  

257.27 toory- 1 257.27  ori,    

257.27 verj- 9 257.27, vrej   

257.27 zooys- 1 257.27, joi, oi, zoaie,    

     ryzooysphalnabortansporthaokansakroidverjkapakkapuk. 28 

257.29 fall 12 023.34, 030.15, 

078.08, 088.02, 

090.06, 134.30, 

140.25, 197.30, 

225.36, 257.29, 

273.10, 570.06  

fală, făli, fă, fa, al, 

          Byfall.  

29 

257.30 loud 9 077.29, 180.34, 

257.30, 267.17, 

305.26, 440.08, 

441.25, 522.26, 

601.28 

lăuză, ou, ud, 

          Upploud!  

30 

257.30 ploud 1 257.30 ou, plouat,    

257.31 burgst 1 257.31  bura, burg,            The play thou schouwburgst, Game, here endeth. The 

curtain  

31 

     drops by deep request. 32 

257.33 amain 1 257.33  măi, am, mă, ai, 
în, 

          Uplouderamain!  
33 

257.33 louderam

ain 

1 257.33 lăuză, rămân, 

român, rămâi, 

ramă, mai, ou, 

ud, de, ai, in, în,  
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257.33 main 9 024.06, 081.08, 

224.34, 257.33, 

302.25, 346.27, 

469.25, 473.25, 

527.21 

mâine, mâini, 

mai an, mai, ai, 

in, în, măi 

  

257.34 spells 1 257.34  pe, el, Peleş,            Gonn the gawds, Gunnar’s gustspells. When the h, who the  34 

257.35 swers 2 085.35, 257.35  vers,  hu, how the hue, where the huer? Orbiter onswers: lots lives 35 

257.36 land 92 010.34, 013.05, 

015.02, 021.16, 

025.28, 040.19, 

042.25, 042.36, 

056.15, 061.02, 

062.25, 067.25, 

070.06, 073.02, 

074.05, 078.13, 

078.13, 081.17, 

088.30, 111.01, 

124.25, 130.08, 

130.30, 131.35, 

135.19, 139.20, 

148.08, 156.30, 

169.24, 171.02, 

176.27, 187.28, 

197.09, 205.03, 

213.35, 215.22, 

235.11, 244.24, 

245.16, 253.11, 

257.01, 257.36, 

264.31, 265.02, 

276.F7, 295.19, 

311.05, 313.19, 

318.32, 320.28, 

323.20, 335.07, 

337.34, 340.24, 

347.11, 352.09, 

353.15, 359.26, 

landou, land, 

lână, lan, la, an, 

lost. Fionia is fed up with Fidge Fudgesons. Sealand snorres. 

36 
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359.35, 378.06, 

387.09, 388.19, 

390.35, 392.34, 

403.18, 412.04, 

427.22, 428.07, 

435.25, 437.05, 

446.25, 446.25, 

469.11, 479.29, 

480.10, 488.30, 

510.13, 525.30, 

528.18, 544.01, 

547.16, 548.01, 

548.01, 553.30, 

579.28, 582.25, 

583.20, 589.22, 

599.23, 601.35, 

605.04, 615.28  

257.36 norres 1 257.36 nor, ore, re,    

257.36 sons 26 018.22, 019.28, 

019.28, 026.32, 

060.25, 089.34, 

097.34, 127.01, 

129.35, 156.04, 

191.09, 192.04, 

197.24, 206.11, 

215.35, 223.05, 

229.23, 257.36, 

305.17, 333.16, 

357.10, 451.06, 

498.13, 552.07, 

583.11, 617.13  

ison, sonor, uns,    

      

FW258 
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258.01 reckning 1 258.01 ning,  Rendningrocks roguesreckning reigns. Gwds with gurs are 1 

258.01 rocks 3 005.35, 258.01, 

326.01 
rocă,    

258.02 dmmrng 1 258.02  mrr! gttrdmmrng. Hlls vlls. The timid hearts of words all exeomno- 2 

258.02 omnosunt 1 258.02 om nu sunt, sunt, 

unt, om, un,  

  

258.02 sunt 1 258.02  sunt, unt, un,    

258.03 agad 1 258.03  agă, sunt. Mannagad, lammalelouh, how do that come? By Dad, youd 3 

258.03 alelouh 1 258.03  ale, ou, uh   

258.03 gad 8 009.26, 024.07, 

180.04, 202.05, 

258.03, 379.33, 

485.05, 612.32  

gâde,    

258.03 lelouh 1 258.03 bibelou, lele, le, 

ou,  

  

258.03 louh 1 258.03 ou,    

258.03 malelouh 1 258.03 [ani]male[lor], 

[sar]male, 

male[fic], aleluia, 

alee, mal, mâl, 

ale, ou, uh,  

  

258.04 downan 1 258.04  downian, do, an,  not heed that fert? Fulgitudes ejist rowdownan tonuout. Quoq! 4 

258.04 jist 1 258.04 gest   

258.04 nan 6 246.21, 246.21, 

258.04, 284.15, 

393.10, 466.29 

nană, na, an,   

258.05 doodle 4 244.33, 258.05, 

376.24, 404.28  
dodii, do, le, And buncskleydoodle! Kidoosh! Of their fear they broke, they 5 
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258.05 doosh 1 258.05  dos, duş, do, os,    

258.05 kleydoodl

e 

1 258.05 clei, lei, ei, do, le, 

dud 

  

258.05 skleydoo

dle 

1 258.05  do, le, schi, clei,    

     ate wind, they fled; where they ate there they fled; of their fear 6 

258.07 tol 2 258.07, 258.10  ţol, ol,  they fled, they broke away. Go to, let us extol Azrael with our 7 

258.08 zouzalem 1 258.08, ou, za, ale, zeu, harks, by our brews, on our jambses, in his gaits. To Mezou- 8 

258.09 arrah 1 258.09  ară, ar zalem with the Dephilim, didits dinkun’s dud? Yip! Yup! Yar- 9 

258.10 kulon 3 258.10, 258.14, 

258.18 
colon,  rah! And let Nek Nekulon extol Mak Makal and let him say 10 

258.10 tol 2 258.07, 258.10  ţol, ol,    

     unto him: Immi ammi Semmi. And shall not Babel be with 11 

258.12 bab 1 258.12  ba,  Lebab? And he war. And he shall open his mouth and answer: 12 

     I hear, O Ismael, how they laud is only as my loud is one. If 13 

258.14 falled 2 149.04, 258.14  faleză, fală, făli, 

ale, fă, fa, le, 

Nekulon shall be havonfalled surely Makal haven hevens. Go to, 14 

258.14 kulon 3 258.10, 258.14, 

258.18 
colon,    

258.15 tell 4 073.12, 258.15, 

258.15, 597.08  
tel, te, el, ţel, 

tel[efon], 

let us extell Makal, yea, let us exceedingly extell. Though you 15 

258.15 tell 4 073.12, 258.15, 

258.15, 597.08  
tel, te, el, ţel, 

tel[efon], 

  

258.16 mung 4 057.14, 187.03, 

258.16, 375.01,  
munte, ung, un,  have lien amung your posspots my excellency is over Ismael. 16 
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258.16 pots 5 192.29, 219.06, 

257.16, 258.16, 

616.12 

pot, poţi,    

258.17 kanek 1 258.17 câine, cană, înec, 

ca-n, an,  
Great is him whom is over Ismael and he shall mekanek of Mak 

17 

258.17 nek 1 258.17    

258.18 kulon 3 258.10, 258.14, 

258.18 
colon,  Nakulon. And he deed. 18 

258.19 amainaga

in 

1 258.19  măi, am, mă, na, 
ai, în,  

          Uplouderamainagain!  
19 

258.19 louderam

ainagain 

1 258.19 lăuză, rămân, 

român, rămâi, 

găină, ramă, mai, 

ou, ud, de, ai, in, 

în, na,  

  

258.19 mainagai

n 

1 258.19 inorog, mâine, 

mâini, găină, mai 

an, mină, mână, 

agăi, mai, agă, ai, 

in, în, na, măi 

  

258.20 buldum 1 258.20  dum[inică], bulă,          For the Clearer of the Air from on high has spoken in tumbul-  20 

258.20 dum 8 020.19, 033.35, 

089.33, 200.23, 

258.20, 296.06, 

352.24, 567.12  

du-mă, drum, tu,   

258.21 baldam 1 258.21  bal, dăm, ba, al, 

am,  

dum tambaldam to his tembledim tombaldoom worrild and, 

mogu- 

21 
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258.21 baldoom 1 258.21  bal, al, ba, do   

258.21 dam 10 033.34, 033.35, 

111.03, 142.22, 

220.33, 250.07, 

252.35, 254.25, 

255.22, 258.21  

dăm, da, dă, am,   

258.21 dim 6 019.22, 157.29, 

258.21, 297.F2, 

395.01, 560.19  

dîmb,    

258.21 doom 4 258.21, 343.26, 

552.25, 613.03  
dom, do, om,    

258.21 noised 1 258.21 Inoise, Moise, 

noi, i se, şed, oi,  

  

258.21 phonoise

d 

1  258.21 fon[ic], 

fono[logie], i se, 

şed,  

  

258.22 anon 4 171.12, 183.07, 

258.22, 338.03  
an,  phonoised by that phonemanon, the unhappitents of the earth 22 

258.22 happitent

s 

1 258.22 hap, pite, ten,    

258.22 manon 2 258.22, 338.03 mano[peră], 

[co]man[dă], 

manşon, manie, 

mâine, man[ta], 

[su]man, mână, 

mană, anou, an,  

  

258.22 nemanon 1 258.22 manşon, emana, 

an,  
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258.22 tents 2 258.22, 337.21  ten, ten, tenta,    

258.23 rumbled 1 258.23 romb,  have terrerumbled from fimament unto fundament and from 23 

258.24 deedees 1 258.24  des, de,  tweedledeedumms down to twiddledeedees. 24 

258.24 deedumm

s 

1 258.24  de,    

258.24 dumms 1 258.24  du-mă, drum,tu,    

               Loud, hear us!  25 

               Loud, graciously hear us!  26 

               Now have thy children entered into their habitations. And  27 

258.28 glad 2 258.28, 563.26  ladă, la,  nationglad, camp meeting over, to shin it, Gov be thanked! Thou 28 

     hast closed the portals of the habitations of thy children and thou 29 

     hast set thy guards thereby, even Garda Didymus and Garda 30 

     Domas, that thy children may read in the book of the opening of 31 

258.32 thought 11 022.07, 080.16, 

147.09, 258.32, 

261.13, 316.31, 

359.02, 403.18, 

404.04, 405.07, 

475.32  

ou,  

the mind to light and err not in the darkness which is the after- 

32 

258.33 matter 2 258.33, 478.17 Alma Mater, 

materie, uter, 

mat, maţ,  

thought of thy nomatter by the guardiance of those guards which 

33 

258.34 bommers 1 258.34  bombe, Homer, 

mers, om,  
are thy bodemen, the cheeryboyum chirryboth with the kerry- 

34 

258.34 both 3 054.29, 258.34, 

542.23  
bot, boţ,    

258.34 boyum 1 258.34  boim, boi, oi,    
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258.35 beems 1 258.35  bee, bem,  bommers in their krubeems, Pray-your-Prayers Timothy and 35 

258.35 mothy 3 258.35, 274.11, 

617.12,  
moţ,    

258.35 Prayers 1 258.35 rai, răi, ai, oier, 

ieri, fraier, aer,  

  

258.36 Bunk 1 258.36  bunic, bun, un,  Back-to-Bunk Tom. 36 

      

FW259 

 

 

               Till tree from tree, tree among trees, tree over tree become  1 

     stone to stone, stone between stones, stone under stone for ever. 2 

259.03 litten 1 259.03 solitar, literă, 

hulit, falit, ten,  

          O Loud, hear the wee beseech of thees of each of these thy 

un-  

3 

259.03 seech 11 259.03  se, sec, seci,    

     litten ones! Grant sleep in hour’s time, O Loud! 4 

               That they take no chill. That they do ming no merder. That  5 

259.06 howiatree

s 

1 259.06 oval, via, ia, trei, 

ies,  
they shall not gomeet madhowiatrees. 

6 

259.06 meet 2 238.06, 259.06 smee,   

259.06 trees 8 005.31, 022.24, 

202.30, 244.02, 

259.06, 280.30, 

504.21, 544.35  

re, tresă, rest, 

trei, tre[pied],   

  

259.07 twine 1 259.07  in, ne, vin, vine, 

în,  

          Loud, heap miseries upon us yet entwine our arts with 

laugh- 

7 

     ters low!  8 
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               Ha he hi ho hu.  9 

               Mummum.  10 
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We have so far published in this James Joyce Lexicography Series: 

 
 

Volume Title Number of 

Pages 

 

Launched on 

Vol. 1. The Romanian Lexicon of Finnegans Wake. 455pp 11 November 2011 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu.lexicon-of-romanian-in-FW.html   

    

Vol. 2. Helmut Bonheim’s German Lexicon of Finnegans Wake. 217pp 7 December 2011 

 http://editura.mttlc.ro/Helmut.Bonheim-Lexicon-of-the-German-in-FW.html   

    

Vol. 3. A Lexicon of Common Scandinavian in Finnegans Wake. 195pp 13 January 2012 

 http://editura.mttlc.ro/C-G.Sandulescu-A-Lexicon-of-Common-Scandinavian-in-FW.html   

    

Vol. 4. A Lexicon of Allusions and Motifs in Finnegans Wake. 263pp 11 February 2012 

 http://editura.mttlc.ro/G.Sandulescu-Lexicon-of-Allusions-and-Motifs-in-FW.html   

    

Vol. 5. A Lexicon of “Small” Languages  in Finnegans Wake. 237pp 7 March 2012 

 Dedicated to Stephen J. Joyce. 

http://editura.mttlc.ro/sandulescu-small-languages-fw.html 

  

    

Vol. 6. A Total  Lexicon of Part Four of Finnegans Wake. 411pp 31 March 2012 

  http://editura.mttlc.ro/sandulescu-total-lexicon-fw.html   

    

http://editura.mttlc.ro/sandulescu.lexicon-of-romanian-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/Helmut.Bonheim-Lexicon-of-the-German-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/C-G.Sandulescu-A-Lexicon-of-Common-Scandinavian-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/G.Sandulescu-Lexicon-of-Allusions-and-Motifs-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-small-languages-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-small-languages-fw.html
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Vol. 7. UnEnglish English in Finnegans Wake. The First Hundred Pages. Pages 003 to 103. 453pp 27 April 2012 

 Dedicated to Clive Hart.  

http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-one.html 

  

    

Vol. 8. UnEnglish English in Finnegans Wake. The Second Hundred Pages. Pages 104 to 216. 280pp 14 May 2012 

  http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-two.html   

    

Vol. 9. UnEnglish English in Finnegans Wake. Part Two of the Book. Pages 219 to 399. 516pp 7 June 2012 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-three.html   

    

Vol. 10. UnEnglish English in Finnegans Wake. The Last Two Hundred Pages. Parts Three and Four 

of Finnegans Wake. From FW page 403 to FW page 628. 

563pp 7 July 2012 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-four.html   

    

Vol. 11. Literary Allusions in Finnegans Wake. 327pp 23 July 2012 

 Dedicated to the Memory of Anthony Burgess. 

http://editura.mttlc.ro/sandulescu-literary-allusions.html 

  

    

Vol. 12. Finnegans Wake Motifs  I. The First 186 Motifs  from Letter A to Letter F. 348pp 7 September 2012 

  http://editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-motifs-1.html   

    

Vol. 13. Finnegans Wake Motifs  II. The Middle 286 Motifs  from Letter F to Letter P. 458pp 7 September 2012 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-motifs-2.html   

    

Vol. 14. Finnegans Wake Motifs  III. The Last 151 Motifs.  from Letter Q to the end. 310pp 7 September 2012 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-motifs-3.html   

    

Vol. 15. Finnegans Wake without Tears. The Honuphrius & A Few other Interludes, paraphrased for 

the UnEducated. 

248pp 7 November 2012 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-the-honuphrius.html   

http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-one.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-two.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-three.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-four.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-literary-allusions.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-motifs-1.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-motifs-2.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-motifs-3.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-the-honuphrius.html


 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

339 
_____________ 

                                           

    

Vol. 16. Joyce’s Dublin English in the Wake. 255pp 29 November 2012 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-dublin-english.html   

    

Vol. 17. Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part One A. 269pp 15 April 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census-one-a.html   

    

Vol. 18. Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part One B. 241pp 15 April 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census-one-b.html   

    

Vol. 19. Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part Two. 466pp 15 April 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census-two.html   

    

Vol. 20. Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Parts Three and Four. 522pp 15 April 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census-three-four.html   

    

Vol. 21. Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Part One. All Exemplified. 333pp 10 May 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html   

    

Vol. 22. Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Part Two. All Exemplified. 295pp 10 May 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html   

    

Vol. 23. Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Parts Three and Four. All Exemplified. 305pp 10 May 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html   

    

Vol. 24. Geographical  Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer of Finnegans Wake in Grid 

Format only. FW Episodes One to Four. 

281pp 7 June 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html   

    

Vol. 25. Geographical  Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer of Finnegans Wake in Grid 340pp 7 June 2013 

http://editura.mttlc.ro/sandulescu-dublin-english.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census-one-a.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census-one-b.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census-two.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census-three-four.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html


 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

340 
_____________ 

                                           

Format only. FW Episodes Five to Eight. 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html   

    

Vol. 26. Geographical  Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer of Finnegans Wake in Grid 

Format only. FW Episodes Nine to Eleven. 

438pp 7 June 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html   

    

Vol. 27. Geographical  Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer of Finnegans Wake in Grid 

Format only. FW Episodes Twelve to Fourteen. 

238pp 7 June 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html   

    

Vol. 28. Geographical  Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer of Finnegans Wake in Grid 

Format only. FW Episode Fifteen. 

235pp 7 June 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html   

    

Vol. 29. Geographical  Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer of Finnegans Wake in Grid 

Format only. FW Episodes Sixteen and Seventeen. 

216pp 7 June 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html   

    

Vol. 30. German in Finnegans Wake  Contextualized. FW Episodes One to Four. 314pp 18 June 2013 

  http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html   

    

Vol. 31. German in Finnegans Wake  Contextualized. FW Episodes Five to Eight. 339pp 18 June 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html   

    

Vol. 32. German in Finnegans Wake  Contextualized. FW Episodes Nine to Eleven. 413pp 18 June 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html   

    

Vol. 33. German in Finnegans Wake  Contextualized. FW Episodes Twelve to Fourteen. 228pp 18 June 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html   

http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-allusions.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html


 

C. George Sandulescu: Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. 
FW Episode Nine. 

341 
_____________ 

                                           

    

Vol. 34. German in Finnegans Wake  Contextualized. FW Episodes Fifteen. 222pp 18 June 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html   

    

Vol. 35. German in Finnegans Wake  Contextualized. FW Episodes Sixteen and Seventeen. 199pp 18 June 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html   

    

Vol. 36. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 
One. 

205 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 37. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Two. 
127 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 38. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Three. 
193 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 39. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Four. 
208 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 40. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Five. 
 136 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 41. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Six. 
266 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 42. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Seven. 
173 pp  9 September 2013 

http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-german-contextualized.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
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 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 43. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Eight. 
146 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 44. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Nine. 
280 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 45. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Ten. 
290 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 46. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Eleven. Part One. 
271 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 47. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Eleven. Part Two. 
266 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 48. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Twelve. 
116 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 49. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Thirteen. 
169 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 50. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Fourteen. 
285 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    

http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
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Vol. 51. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Fifteen. Part One. 
260 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 52. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Fifteen. Part Two. 
268 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 53. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Sixteen. 
247 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 54. A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake (The ‘Syllabifications’). FW Episode 

Seventeen. 
241 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html   
    
Vol. 55. Theoretical Backup One for the Lexicon of Finnegans Wake. Charles K. Ogden: The Meaning of 

Meaning. 
331pp Noël 2013 

 Dedicated to Carla Marengo. 

http://editura.mttlc.ro/ogden-the-meaning-of-meaning.html 

  

    
Vol. 56. Theoretical Backup Two for the Lexicon of Finnegans Wake. Charles K. Ogden: Opposition. 93pp Noël 2013 
 Dedicated to Carla Marengo. 

http://editura.mttlc.ro/ogden-opposition.html 

  

    
Vol. 57. Theoretical Backup Three for the Lexicon of Finnegans Wake. Charles K. Ogden: Basic 

English. 
42pp Noël 2013 

 Dedicated to Carla Marengo. 

http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html 

  

    
Vol. 58. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode One. 235pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 59. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Two. 149pp 7 January 2014 

http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-the-meaning-of-meaning.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-opposition.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html
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 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 60. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Three. 190pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 61. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Four. 191pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 62. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Five. 164pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 63. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Six. 310p 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 64. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Seven. 136pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 65. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Eight. 157pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 66. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Nine. 234pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 67. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Ten. 361pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 68. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Eleven, Part One. 337pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 69. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Eleven, Part Two. 266pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 70. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Twelve. 167pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    

http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
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Vol. 71. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Thirteen. 148pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 72. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Fourteen. 174pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 73. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Fifteen Part One. 187pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 74. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Fifteen Part Two. 229pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 75. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Sixteen. 191pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 76. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses Linearized. FW Episode Seventeen. 215pp 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html   
    
Vol. 77. Stories from Finnegans Wake. Frances Boldereff: Sireland calls you, James Joyce! 171pp 17 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff-stories.html   
    

Vol. 78. Theoretical Backup Four for the Lexicon of Finnegans Wake. Volume 78. Tatsuo Hamada: 
How to Read FW ? Why to Read FW?What to Read in FW? 

271pp 23 January 2014 

 http://editura.mttlc.ro/FW-lexicography-hamada.html   
    
Vol. 79. Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. FW Episode One. 246pp 11 February 2014 
 http://editura.mttlc.ro/FW-segmentation-romanian.html   
    
Vol. 80. Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. FW Episode Two. 141pp 11 February 2014 
 http://editura.mttlc.ro/FW-segmentation-romanian.html   
    
Vol. 81. Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian. FW Episode Three. 238pp 11 February 2014 
 http://editura.mttlc.ro/FW-segmentation-romanian.html   
    

http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
http://editura.mttlc.ro/ogden-basic-english.html
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              If you want to have all the information you need about  Finnegans Wake, including the full text of 

Finnegans Wake  line-numbered, go to the personal site Sandulescu Online, at the following internet 

address:                                http://sandulescu.perso.monaco.mc/ 
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The University of Bucharest (http://www.unibuc.ro/n/cercetare/Finnegans_Wake_Lexicographic_Series.php) 

is supporting the largest up to date Finnegans Wake Lexicographic Series, 

edited by C. George Sandulescu and redacted by Lidia Vianu 

at Contemporary Literature Press:   http://editura.mttlc.ro/Joyce%20Lexicography.html 
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